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2 Splosni varnostni ukrepi

V obmoc¢nem spletnem mestu Daikin ali pri vaSem prodajalcu so
morda na voljo najnovej$e posodobitve prilozene dokumentacije.

2 Splosni varnostni ukrepi

21 O dokumentaciji
= lzvorna dokumentacija je pisana v angleS¢ini. Dokumentacija v
drugih jezikih je prevod.

= Varnostni ukrepi, opisani v tem dokumentu, obravnavajo zelo
pomembne teme; skrbno se jih drzite.

Vse dejavnosti, opisane v priro¢niku za namestitev, mora izvajati
pooblaséen monter.

211 Pomen opozoril in simbolov
‘é NEVARNOST
Oznaduje situacijo, ki vodi v smrt in hude telesne
poskodbe.

NEVARNOST: SMRTNA NEVARNOST ZARADI
ELEKTRICNEGA UDARA

Oznaduje situacijo, ki lahko povzro¢i smrt zaradi
elektricnega udara.

>

NEVARNOST: NEVARNOST OPEKLIN IN OZEBLIN

Oznaduje situacijo, ki lahko povzroci opekline ali ozebline
zaradi izredno visokih ali izredno nizkih temperatur.

B

OPOZORILO

Oznaduje situacijo, ki lahko povzro¢i smrt in hude telesne
poskodbe.

=

POZOR

Oznaduje situacijo, ki lahko povzro¢i manjSe ali srednje
nevarne telesne poskodbe.

B>

OPOMBA

Oznacuje situacijo, ki lahko povzroci poskodbe opreme ali
lastnine.

&

INFORMACIJE

Oznacuje uporabne nasvete ali dodatne informacije.

=

2.2 Za monterja

221 Splosno

Ce niste prepritani, kako montirati ali upravljati enoto, se obrnite na
svojega prodajalca.

0 OPOMBA

Nestrokovna montaza ali priklop naprave in opreme lahko
povzro€i elektri¢ni udar, kratek stik, uhajanje tekocCin ali
pozar, ali drugae poskoduje napravo ali opremo.
Uporabljajte  samo dodatke, opcijsko opremo in
nadomestne dele, ki jih izdela ali odobri Daikin.

A POZOR

Pri name$c¢anju, vzdrzevanju ali servisiranju sistema
uporabljajte ustrezno osebno zascitno opremo (zascitne
rokavice, varnostna ocala ...).

OPOZORILO

Raztrgajte in odvrzite plasticne vrece, da se z njimi nihce
ne bi mogel igrati, zlasti ne otroci. Mozna nevarnost:
zadusitev.

ﬁ NEVARNOST: NEVARNOST OPEKLIN IN OZEBLIN

= NE dotikajte se cevi za hladivo, cevi za vodo in
notranjih delov med delovanjem ali neposredno po
delovanju. Lahko so prevroci ali premrzli. Pocakaijte, da
se njihova temperatura normalizira. Ce se jih morate
dotikati, si nadenite zasS¢itne rokavice.

= Z golo koZo se NE dotikajte ponesreci razlitega hladiva.

@ OPOMBA

Z zagotavljanjem primernih ukrepov preprecite, da bi enota
postala zavetiS€¢e za majhne Zivali. Majhne Zivali, ki se
dotaknejo elektri¢nih delov, lahko povzrocijo okvare, dim
ali pozar.

OPOZORILO

Montaza, preizkus in uporabljeni materiali morajo biti
(razen z navodili, opisanimi v dokumentaciji Daikin) skladni
tudi z veljavno zakonodajo.

A POZOR

NE dotikajte se dovoda zraka ali aluminijastih reber na
enoti.

OPOMBA

= Na vrh enote NE postavljajte predmetov ali opreme.

= NE sedite na napravi, ne plezajte nanjo in ne stojte na
njej.

V skladu z zadevno zakonodajo bo treba morda skupaj z izdelkom
priskrbeti dnevnik, v katerem se beleZijo najmanj: podatki o
vzdrZevanju, popravila, rezultati testov, obdobja pripravljenosti ...

Najmanj naslednje informacije morajo biti zagotovljene na
dostopnem mestu izdelka:

= Navodila za izklop sistema v nujnem primeru
= Naziv in naslov gasilske sluzbe, policije in bolniSnice
= Ime, naslov ter dnevna in no¢na telefonska Stevilka za servis

Potrebne smernice za tak dnevnik za Evropo podaja standard
EN378.

2.2.2 Mesto namestitve

= Zagotovite dovolj prostora okoli enote za servisiranje in krozenje
zraka.

= Prepriajte se, da bo mesto namestitve preneslo tezo enote in
tresljaje.

= Prepri€ajte se, da je obmocje dobro prezraevano.
= Pazite, da bo enota izravnana.

Enote NE names$cajte na naslednja mesta:
= V potencialno eksplozivhem okolju.

= Na mestih, kjer so stroji, ki oddajajo elektromagnetne valove.
Elektromagnetni valovi lahko motijo krmilni sistem in lahko
povzrocijo okvare na opremi.

= Na mestih, kjer obstaja nevarnost pozara zaradi uhajanja vnetljivih
plinov (primer: razred@ilo ali bencin), ogljikovih viaken ali
vnetljivega prahu.

= Na mestih, kjer nastajajo korozivni plini (primer: kisli Zvepleni plin).
Zaradi korozije bakrenih cevi ali zvarov bi lahko zacelo puscati
hladivo.
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3 O Skatli

N
N
w

Hladivo /A\ OPOZORILO

OPOMBA Uporabljajte le bakrene vodnike.

Napeljava cevi mora biti skladna z veljavno zakonodajo.
Zadevni standard za Evropo je EN378.

e

= Zunanje ozi¢enje mora biti izvedeno v skladu z vezalno
shemo, dobavljeno z izdelkom.

= NIKOLI ne stiskajte Sopov kablov in pazite, da ne
OPOMBA pridejo v stik s cevmi ali z ostrimi robovi. Prepricajte se,
da na priklju¢ne sponke ne pritiska ni¢ z zunanje strani.

e

Poskrbite, da zunanje cevi in prikljucki ne bodo

obremenijeni. = Obvezno vgradite ozemljitveni vodnik. NE ozemljujte

naprave s pomocjo komunalne cevi, prenapetostnega

OPOZORILO odvodnika ali telefonskega ozemljitvenega kabla.
Med testiranjem v izdelku NIKOLI ne smete vzpostaviti Nepopolna ozemljitev lahko povzrodi elektricni udar.

tlaka, viSjega od maksimalnega dovoljenega tlaka (kot je = Obvezno uporabite loéeno napajalno vezje. NIKOLI ne

podan na nazivni ploscici enote). uporabite napajalnega vezja, v katerega so prikljuc¢ene

druge naprave.

OPOZORILO
Obvezno namestite  zahtevane varovalke ali
Izvedite varnostne ukrepe, ¢e pride do pu$canja hladiva. odklopnike.

Ce hladilni plin uhaja, nemudoma prezragite prostor.
Mozne nevarnosti:

>

= Obvezno namestite zemljosti¢no zasgito. Ce tega ne

storite, lahko pride do elektricnega udara ali pozara.
= Previsoka koncentracija hladiva v zaprtem prostoru

lahko povzrogi pomanikanje kisika. = Ko nameScate zemljosticno zascito, pazite, da je

zdruzljiva z inverterjem (odporna na visokofrekvencne

» Ce pride hiadilni plin v stik z ognjem, se lahko tvorijo elektricne Sume), da bi se izognili nepotrebnemu
strupeni plini. odpiranju zasgite.
OPOZORILO Napajalne kable napeljite najmanj 1 meter stran od televizije in radia,

>

da bi preprecili motnje. Odvisno od radijskih valov, tudi 1 meter

Hladiva vedno zberite. NE izpus$cajte jih neposredno v morda ne bo dovolj.

okolje. Uporabite vakuumsko ¢rpalko, da izpraznite

napeljavo. ‘ﬁ OPOZORILO
= Ko

zakljuCite napeljavo elektricnih kablov, se
224 Voda prepricajte, da so vsi elektricni sestavni deli in vse
prikljuéne sponke v omarici z elektricnimi sestavnimi

@ OPOMBA deli varno pritrjeni.

Kakovost vode mora ustrezati Direktivi EU 98/83 ES. - Obvezno zaprite vse pokrove, preden zaZenete enoto.

2.2.5 Elektricna dela

ﬁ NEVARNOST: SMRTNA NEVARNOST ZARADI 3 O skatli
ELEKTRICNEGA UDARA

= Izklopite napajanje, preden odstranjujete pokrov
stikalne omarice, priklapljate elektricno ozienje ali se

= Ob dobavi je treba enoto pregledati glede poSkodb. Morebitne

dotikate elektriCnih delov. poskodbe morate takoj sporociti agentu prevoznika.
= Pred servisiranjem odklopite napajanje za ve¢ kot » Enoto postavite e zapakirano &im blizje mestu montaze, da bi
1 minuto in izmerite napetost na prikljuckih prepreéili morebitne poskodbe med premikanjem.
kondenzatorjev glavnega tokokroga ali elektricnih
sestavnih delih. Napetost mora biti nizja od 50 V DC, 3.1 Zunanja enota

preden se lahko dotaknete elektricnih sestavnih delov.
Za mesta prikljuc¢kov glejte vezalno shemo.

= Elektriénih sestavnih delov se NE dotikajte z mokrimi 3.141 Razpakiranje zunanje enote

rokami.

= Enote NE puscajte brez nadzora, €e ste z nje odstranili
servisni pokrov.

OPOZORILO o

Ce ni tovarnisko names&eno, morate v fiksno napeljavo
vgraditi glavno stikalo ali drug nacin izklopa, ki omogoca
locevanje kontaktov na vseh polih in popoln odklop v
skladu s pogoji za odvodnike prenapetosti stopnje IIl. o
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3 O Skatli

3.2 Notranja enota

3.21 Razpakiranje notranje enote

3.1.2 Odstranjevanje opreme iz zunanje enote 3.22  Odstranjevanje opreme iz notranje enote

1 Dvignite zunanjo enoto. 1 Odstranite vijake z zgornje ploSce enote.

2 Odstranite zgornjo plosco.

POZOR

Z zunanjo enoto ravnajte samo v skladu z naslednjim:

a Priro¢nik za montazo zunanje enote

b Nalepka o fluoriranih toplogrednih plinih

¢ Vedjezicna nalepka o fluoriranih toplogrednih plinih
d Plosca za pritrditev enote

a Splosni varnostni ukrepi
b Dodatek za opcijsko opremo

Vodnik za monterja DAIKIN ERLQO004~008CAV3 + EHVH/X04+08S18CA + EHVH/X08S26CA
6 Daikin Altherma — nizkotemperaturna enota Split
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4 O enotah in opcijskih dodatkih

¢ Priro¢nik za montazo notranje enote

d Priro¢nik za uporabo

e CD/DVD

f Komplet daljinskega upravljalnika: daljinski

upravljalnik, 4 pritrditveni vijaki, 2 vlozka
g Zaporni ventil
h Pokrov daljinskega upravljalnika

4 Ponovno namestite zgornjo plosco.

4 O enotah in opcijskih
dodatkih

41 Oznaka

OPOMBA

Ce sotasno nameséate ali servisirate veé enot, NE smete
zamenijati servisnih ploS¢ med razli¢nimi modeli.

411 Nazivna ploséica: zunanja enota

Oznaka modela
Primer: ER L Q 006 CA V3

Koda Razlaga
ER Evropska toplotna ¢rpalka z zunanjo enoto Split
L Nizka temperatura vode — obmocje okoljske
temperature:
L=-10~-20°C
Q Hladivo R410A
006 Razred modi:
= 004=4,5 kW
= 006=6 kW
= 008=7,5 kW
CA Serija
V3 V3=1~,230V, 50 Hz

4.1.2 Nazivna ploscéica: notranja enota

Oznaka modela
Primer: EHV H 04 S 18 CA 3V

Koda Opis

E Evropski model

HV HV=stoje§a talna notranja enota z vgrajenim
rezervoarjem

H = H=samo ogrevanje
= X=ogrevanje/hlajenje

04 Razred moci:
= 04=4,5 kW
= 08=7,5 kW
= 16=16 kW

S Material vgrajenega rezervoarja:
S=nerjavno jeklo

18 Prostornina vgrajenega rezervoarja:
= 18=1801
= 26=260 |

CA Serija

3V Model rezervnega grelnika
= 3V
= W

4.2 Mozne kombinacije enot in opcijskih

dodatkov

4.21 Seznam opcijskih dodatkov za zunanjo
enoto

Zbirna posoda za kondenzat (EKDP0O0O8CA)

Zbirna posoda je potrebna za zbiranje kondenzata iz zunanje enote.
Komplet zbirne posode za kondenzat sestavljajo:

= Zbirna posoda za kondenzat
= Montazni nosilci

Za navodila za montazo glejte priro¢nik za montazo zbirne posode
za kondenzat.

Grelnik zbirne posode za kondenzat (EKDPHO008CA)

Grelnik zbirne posode za kondenzat je potreben za prepreCevanje
zmrzovanja zbirne posode.

Ta opcijski dodatek je priporo€eno namestiti v hladnejSih predelih,
kjer so temperature okolja lahko zelo nizke, snezenje pa mocno.

ERLQO004~008CAV3 + EHVH/X04+08S18CA + EHVH/X08S26CA
Daikin Altherma — nizkotemperaturna enota Split
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4 O enotah in opcijskih dodatkih

Za navodila za montazo glejte priro¢nik za montaZo grelnika zbirne
posode za kondenzat.

INFORMACIJE

Ce se uporablja grelnik zbirne posode za kondenzat,
MORATE prerezati mosticek JP_DP na servisnem
tiskanem vezju na zunanji enoti.

Ko ga prerezete, MORATE ponastaviti zunanjo enoto, da
bi omogodili to funkcijo.

U-profili (EKFT008CA)

U-profili so montazni nosilci, na katere je mogoc¢e namestiti zunanjo
enoto.

Ta opcijski dodatek je priporo€eno namestiti v hladnejSih predelih,
kjer so temperature okolja lahko zelo nizke, sneZenje pa mocno.

Za navodila za montazo glejte priro¢nik za montazo zunanje enote.

4.2.2 Seznam opcijskih dodatkov za notranjo
enoto

Daljinski upravljalnik (EKRUCAL1, EKRUCALZ2)

Daljinski upravljalnik je prilozen enoti kot dodatna oprema. Opcijsko
je na voljo dodaten daljinski upravljalnik.

Dodatni daljinski upravljalnik se lahko prikljuci:
= Da bi zagotovili:
= upravljanje v blizini notranje enote

= funkcionalnost sobnega termostata v osrednjem ogrevanem
prostoru

= Da bi zagotovili upravljalnik, ki omogo¢a uporabo drugih jezikov

Dodatni daljinski upravljalnik EKRUCAL1 ponuja 6 pogostih jezikov:
angles¢ina, nems$c¢ina, franco$¢ina, nizozems$c&ina, italijanscina,
$panscina.

Dodatni daljinski upravljalnik EKRUCAL2 vsebuje druge jezike:
anglescina, Svedscina, norvescina, ¢escina, turs¢ina, portugalscina.

Jezike je na daljinski upravljalnik mogo€e naloziti s pomocjo
racunalniske programske opreme ali kopirati z enega daljinskega
upravljalnika na drugi.

Za navodila za montazo glejte "7.6.6 Priklju¢evanje daljinskega
upravljalnika" na strani 39.

Sobni termostat (EKRTWA, EKRTR1)

Na notranjo enoto lahko prikljucite opcijski sobni termostat.
Termostat je lahko zi¢ni (EKRTWA) ali brezzi¢ni (EKRTR1).

Za navodila za montaZzo glejte priroénik za montazo sobnega
termostata in dodatek za opcijsko opremo.

Oddaljeno tipalo za brezzi¢ni termostat (EKRTETS)

Brezzi¢no tipalo notranje temperature (EKRTETS) lahko uporabljate
samo v kombinaciji z brezzi¢nim termostatom (EKRTR1).

Za navodila za montazo glejte priroénik za montaZzo sobnega
termostata in dodatek za opcijsko opremo.

Tiskano vezje za digitalne V/I (EKRP1HB)

Tiskano vezje za digitalne V/I je potrebno za zagotavljanje naslednjih
signalov:

4.2.3 Mozne kombinacije notranje in zunanje enote

= Izhod alarma
= Izhod za vklop/izklop ogrevanja/hlajenja prostora
= Preklop na zunaniji vir toplote

= Samo za modele EHVH/X16: krmilni signal za komplet grelnika
spodnje plos¢e EKBPHTH16A.

Za navodila za montazo glejte priro€nik za montazo tiskanega vezja
za digitalne V/I in dodatek za opcijsko opremo.

Tiskano vezje za ukaze (EKRP1AHTA)

Da bi omogodili nadzor varéne energijske porabe z digitalnimi vhodi,
morate namestiti tiskano vezje za ukaze.

Za navodila za montaZo glejte prironik za montaZo tiskanega vezja
za ukaze in dodatek za opcijsko opremo.

Oddaljeno notranje tipalo (KRCS01-1)

Kot tipalo temperature prostora uporablja notranje tipalo daljinskega
upravljalnika.

Opcijsko je mogoCe namestiti oddaljeno notranje tipalo za merjenje
temperature prostora na drugem mestu.

Za navodila za montazo glejte priro¢nik za montazo oddaljenega
notranjega tipala in dodatek za opcijsko opremo.

INFORMACIJE

= Oddaljeno notranje tipalo se lahko uporablja samo, Ce je
daljinski upravljalnik konfiguriran za funkcije sobnega
termostata.

= Prikljucite lahko samo bodisi oddaljeno notranje tipalo
bodisi oddaljeno zunanje tipalo.

Oddaljeno zunanje tipalo (EKRSCA1)

Za merjenje zunanje temperature se privzeto uporablja tipalo v
notranji enoti.

Opcijsko je mogoce namestiti oddaljeno zunanje tipalo za merjenje
zunanje temperature na drugem mestu (npr. stran od neposrednih
sonénih zarkov), da bi izbolj$ali obnasanje sistema.

Za navodila za montazo glejte priro¢nik za montazo oddaljenega
zunanjega tipala.

INFORMACIJE

Prikljucite lahko samo bodisi oddaljeno notranje tipalo
bodisi oddaljeno zunanije tipalo.

Racunalniski konfigurator (EKPCCAB*)

Racunalniski kabel omogofa povezavo med stikalno omarico
notranje enote in racunalnikom. S tem ponuja moznost nalaganja
razlicnih jezikovnih datotek na daljinski upravljalnik in notranjih
parametrov v notranjo enoto. Glede razpolozljivih jezikovnih datotek
stopite v stik s svojim lokalnim prodajalcem.

Programska oprema in ustrezna navodila za uporabo so na voljo v
ekstranetu Daikin.

Za navodila za montaZo glejte priroénik za montazo racunalniskega
kabla.

Notranja enota

Zunanja enota

ERLQO004CAV3

ERLQO06CAV3 ERLQO08CAV3

EHVH04S18CA3V O
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5 Napotki za uporabo

Notranja enota Zunanja enota
ERLQO004CAV3 ERLQO06CAV3 ERLQO008CAV3
EHVX04S18CA3V O — —
EHVH08S18CA3V — o O
EHVX08S18CA3V — o O
EHVH08S26CA9W — 0} O
EHVX08S26CA9W — 0} O

5 Napotki za uporabo

5.1 Pregled: napotki za uporabo

Napotki za uporabo ponujajo pregled moznosti sistema
toplotne &rpalke Daikin.

0 OPOMBA

= llustracije v napotkih za uporabo so podane zgolj kot
primeri, in jih NE smete uporabljati namesto podrobnih
hidravlicnih shem. Natan¢ne hidravlicne mere in
uravnotezenje NISO prikazani, zanje mora poskrbeti
monter.

= Za veC informacij o nastavitvah za optimiziranje
delovanja toplotne Crpalke glejte poglavje
"8 Konfiguracija" na strani 42.

To poglavje vsebuje napotke za uporabo za:

= Nastavitev sistema za ogrevanje/hlajenje prostora

= Nastavitev pomoznega vira toplote za ogrevanje prostora
= Nastavitev rezervoarja za toplo vodo za gospodinjstvo

= Nastavitev merjenja energije

= Nastavitev porabe energije

= Nastavitev zunanjega tipala temperature

5.2 Nastavitev sistema za ogrevanje/hlajenje
prostora

Sistem toplotne ¢rpalke Daikin dovaja izhodno vodo v grelna telesa v

enem ali ve€ prostorih.

Sistem ponuja veliko prilagodljivih moznosti nadzora temperature v
posameznem prostoru, zato morate najprej odgovoriti na naslednja
vprasanja:

= Koliko prostorov ogreva (ali hladi) sistem toplotne ¢rpalke Daikin?

= Katere vrste oddajnikov toplote se uporabljajo v posameznem
prostoru in za kak$no temperaturo izhodne vode so zasnovani?

Ko so zahteve po ogrevanju/hlajenju prostora opredeljene, Daikin
priporoCa, da sledite naslednjim napotkom za nastavitev.

5.21 Posamezni prostor

Talno ogrevanje ali radiatorji — zi€ni sobni
termostat

Nastavitev

a

A Glavno obmocje temperature izhodne vode

B En prostor

a Daljinski upravljalnik se uporablja kot sobni
termostat

= Talno ogrevanje ali radiatorji so neposredno priklju¢eni na
notranjo enoto.

= Temperatura prostora se nadzoruje preko daljinskega
upravljalnika, ki se uporablja kot sobni termostat. Mozne
namestitve:

= Daljinski upravljalnik (standardna oprema) je namescen v
prostoru in se uporablja kot sobni termostat

= Daljinski upravljalnik (standardna oprema) je names$cen na
notranji enoti in se uporablja za nadzor v bliZini notranje enote +
daljinski upravljalnik (opcijska oprema EKRUCAL) je name$c¢en
v prostoru in se uporablja kot sobni termostat

Konfiguracija

Nastavitev Vrednost
Nadzor temperature enote: 2 (Nadzor sob.t.): Delovanje
. enote se doloca glede na
#1A2.17] temperaturo okolja na daljinskem
= Koda: [C-07] upravljalniku.
Stevilo obmogij temperature 0 (1 obm. T izh.v.): Glavno
vode:
= #:[A.2.1.8]
= Koda: [7-02]
Ugodnosti

= Stroskovna ucinkovitost. NE potrebujete dodatnega zunanjega
sobnega termostata.

= Najve¢ udobja in ucinkovitosti. Pametne funkcije sobnega
termostata lahko zmanjSajo ali pove€ajo Zzeleno temperaturo
izhodne vode glede na dejansko temperaturo prostora
(modulacija). Rezultat:

= Stabilna temperatura prostora, skladna z Zeleno temperaturo
(ve€ udobja)

= Manj ciklov vklopal/izklopa (tiSje delovanje, ve¢ udobja in vecja
ucinkovitost)

= Najnizja mozna temperatura izhodne vode (vecja uc€inkovitost)

ERLQO004~008CAV3 + EHVH/X04+08S18CA + EHVH/X08S26CA
Daikin Altherma — nizkotemperaturna enota Split
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5 Napotki za uporabo

 Preprostost. Zeleno temperaturo prostora lahko preprosto
nastavite preko daljinskega upravljalnika:

= Za dnevne potrebe lahko uporabljate prednastavljene vrednosti

in urnike.

= Za izjeme od vsakdanjih potreb lahko zacasno razveljavite

prednastavljene vrednosti

poditnic ...

in urnike in uporabite nacin

Talno ogrevanje ali radiatorji — brezzi¢ni sobni

termostat

Nastavitev

En prostor

oo >

Glavno obmocje temperature izhodne vode

Sprejemnik za brezzi¢ni zunaniji sobni termostat
Brezzi¢ni zunanji sobni termostat

= Talno ogrevanje ali radiatorji so neposredno prikljueni na

notranjo enoto.

= Temperatura prostora se nadzoruje z brezzi¢nim zunanjim sobnim
termostatom (opcijska oprema EKRTR1).

Konfiguracija

Nastavitev

Vrednost

Nadzor temperature enote:
= #:[A2.1.7]
= Koda: [C-07]

1 (Nadzor Z sob.t.): Delovanje
enote se doloc¢a preko zunanjega
termostata.

Stevilo obmogij temperature
vode:

= #:[A.2.1.8]
= Koda: [7-02]

0 (1 obm. T izh.v.): Glavno

Zunanji sobni termostat za
glavno obmodje:

= #:[A2.2.4]
= Koda: [C-05]

Konfigurirajte v skladu z
nastavitvijo:

= 1 (VKL/IZKL termo): Ko
uporabljeni sobni termostat ali
konvektor toplotne crpalke
lahko posilia samo vklopni/
izklopni termo-pogoj. Zahteve
za ogrevanje ali hlajenje niso
loCene.

-2 (Zah. hlaj/ogr): Ko
uporabljeni sobni termostat
lahko posilja lo¢eni vklopni/
izklopni termo-pogoj za

Konvektorji toplotne ¢rpalke

Nastavitev

A Glavno obmocje temperature izhodne vode
B En prostor
a Daljinski upravljalnik za konvektorje toplotne ¢rpalke

= Konvektorji toplotne ¢rpalke so neposredno priklju¢eni na notranjo
enoto.

« Zelena temperatura prostora se nastavi preko daljinskega
upravljalnika konvektorjev toplotne Crpalke.

= Signal zahteve po ogrevanju/hlajenju prostora se poslie na
digitalni vhod notranje enote (X2M/1 in X2M/4).

= Nacin funkcije prostora se poslje na konvektorje toplotne ¢rpalke z
digitalnega vhoda na notranji enoti (X2M/33 in X2M/34).

INFORMACIJE

Ce uporabljate ve& konvektorjev toplotne &rpalke, pazite,
da bo vsak prejel infrarde¢i signal z daljinskega
upravljalnika konvektorjev toplotne ¢rpalke.

Konfiguracija
Nastavitev Vrednost
Nadzor temperature enote: 1 (Nadzor Z sob.t.): Delovanje
. #A2.17] enote se dolo¢a preko zunanjega

termostata.
= Koda: [C-07]

Stevilo obmogij temperature
vode:

= #:[A.2.1.8]
= Koda: [7-02]

0 (1 obm. T izh.v.): Glavno

Zunanji sobni termostat za
glavno obmodje:

= #:[A.2.2.4]
= Koda: [C-05]

1 (VKL/IZKL termo): Ko
uporabljeni sobni termostat ali
konvektor toplotne ¢rpalke lahko
posilja samo vklopni/izklopni
termo-pogoj. Zahteve za
ogrevanije ali hlajenje niso
lo¢ene.

ogrevanje/hlajenje.

Ugodnosti

= Brezzi¢no delovanje. Zunanji sobni termostat Daikin je na voljo v

brezzi¢ni razlicici.

= Uginkovitost. Ceprav zunanji sobni termostat posilia samo

signale za vklopl/izklop,

toplotne Crpalke.
= Udobje .

je zasnovan posebej za sistem

Pri talnem ogrevanju brezzi¢ni sobni termostat z

merjenjem vlaznosti v prostoru preprecuje nastajanje kondenzata

na tleh med hlajenjem.

Ugodnosti

= Hlajenje. Konvektor toplotne C€rpalke ponuja poleg zmogljivosti
ogrevanja tudi odlicno zmogljivost hlajenja.

= Ucinkovitost. Energijska ucinkovitost je zaradi medsebojne
povezanosti optimalna.

= Eleganca.

Kombinacija: talno ogrevanje + konvektorji
toplotne crpalke
= Ogrevanje prostora zagotavljajo:

= Talno ogrevanje

= Konvektorji toplotne Erpalke

= Hlajenje prostora zagotavljajo samo konvektorji toplotne &rpalke.
Zaporni ventil izklopi talno ogrevanje.
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5 Napotki za uporabo

Nastavitev

A Glavno obmocje temperature izhodne vode
B En prostor
a Daljinski upravljalnik za konvektorje toplotne &rpalke

= Konvektorji toplotne ¢rpalke so neposredno priklju¢eni na notranjo
enoto.

= Zaporni  ventil (lokalna dobava) se namesti pred
talnim ogrevanjem, da se prepreci nastajanje kondenzata na tleh
med hlajenjem.

= Zelena temperatura prostora se nastavi preko daljinskega
upravljalnika konvektorjev toplotne Crpalke.

= Signal zahteve po ogrevanju/hlajenju prostora se poslie na
digitalni vhod notranje enote (X2M/1 in X2M/4)

= Nacin funkcije prostora se poSlje z digitalnega vhoda (X2M/33 in
X2M/34) na notranji enoti na naslednje naprave:

= Konvektorji toplotne ¢rpalke
= Zaporni ventil

Konfiguracija

Nastavitev Vrednost
Nadzor temperature enote: 1 (Nadzor Z sob.t.): Delovanje
.- #[A217] enote se doloCa preko zunanjega
e termostata.
= Koda: [C-07]
Stevilo obmogij temperature 0 (1 obm. T izh.v.): Glavno
vode:
= #:[A.2.1.8]
= Koda: [7-02]

Primer: Ce se sistem toplotne &rpalke uporablja za ogrevanje enega
nadstropja, v katerem so vsi prostori opremljeni z enakimi oddajniki
toplote.

Talno ogrevanje ali radiatorji — termostatski ventili

Ce prostore ogrevate s talnim ogrevanjem ali radiatorji, je povsem
obi¢ajno, da temperaturo osrednjega prostora nadzorujete s
termostatom (to je lahko daljinski upravljalnik ali zunanji sobni
termostat), medtem ko se za nadzor drugih prostorov uporabijo
termostatski ventili, ki se odpirajo oziroma zapirajo glede na sobno
temperaturo.

Nastavitev

Glavno obmocje temperature izhodne vode
Prostor 1

Prostor 2

Daljinski upravljalnik

o OW>

= Talno ogrevanje osrednjega prostora je neposredno priklju¢eno na
notranjo enoto.

= Temperatura prostora osrednjega prostora se upravlja preko
daljinskega upravljalnika, ki se uporablja kot termostat.

= Termostatski ventili se namestijo pred talnim ogrevanjem v vseh
drugih prostorih.

m INFORMACIJE

Upostevaijte situacije, kjer se osredniji prostor lahko ogreva
z drugim virom toplote. Primer: kamini.

Konfiguracija

Nastavitev Vrednost

Zunanji sobni termostat za
glavno obmodje:

1 (VKL/IZKL termo): Ko
uporabljeni sobni termostat ali
konvektor toplotne ¢rpalke lahko

Nadzor temperature enote:
= #:[A2.1.7]
= Koda: [C-07]

2 (Nadzor sob.t.): Delovanje
enote se doloca glede na
temperaturo okolja na daljinskem
upravljalniku.

Stevilo obmogij temperature

0 (1 obm. T izh.v.): Glavno

" #A224] posilja samo vklopni/izklopni

= Koda: [C-05] termo-pogoj. Zahteve za
ogrevanije ali hlajenje niso
loCene.

Ugodnosti

= Hlajenje. Konvektorji toplotne ¢rpalke ponujajo poleg zmogljivosti
ogrevanja tudi odlicno zmogljivost hlajenja.

= Ucinkovitost. Talno ogrevanje je najzmogljivejSe z enoto
Altherma LT.

= Udobje. Kombinacija dveh vrst oddajnikov zagotavlja:
= Odli¢no udobje pri ogrevanju s talnim ogrevanjem
= Odli¢no udobje pri hlajenju s konvektorji toplotne ¢rpalke

5.2.2 Vec prostorov — eno obmocje temperature
izhodne vode

Ce je potrebno samo eno obmogje temperature izhodne vode, ker je
zasnova temperature izhodne vode vseh grelnih teles enaka, NE
potrebujete postaje z meSalnim ventilom (stro§kovna ucinkovitost).

vode:
= #:[A.2.1.8]
= Koda: [7-02]

Ugodnosti
= Stroskovna uéinkovitost.

= Preprostost. Enaka namestitev kot pri enem prostoru, vendar s
termostatskimi ventili.
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5 Napotki za uporabo

Talno ogrevanje ali radiatorji — ve¢ zunanijih
sobnih termostatov

Nastavitev

A Glavno obmocje temperature izhodne vode
B Prostor 1

C Prostor 2

a Zunaniji sobni termostat

b Obvodni ventil

= Za vsak prostor se namesti zaporni ventil (lokalna dobava), da se
prepreci dovod vode, kadar ni zahteve po ogrevanju ali hlajenju.

= Namestitev obvodnega ventila je obvezna, da se omogoci obtok
vode, kadar so vsi zaporni ventili zaprti.

= Daljinski upravljalnik, priklju¢en na notranjo enoto, dolo¢i nacin
funkcije prostora. Pomnite, da mora biti nacin delovanja na
vsakem sobnem termostatu nastavljen skladno z notranjo enoto.

= Sobni termostati so priklju¢eni na zaporne ventile, vendar jih NI
treba prikljuciti na notranjo enoto. Notranja enota bo v vsakem
trenutku dovajala izhodno vodo, mozno pa je tudi programirati
urnik izhodne vode.

Konfiguracija

Nastavitev Vrednost

Nadzor temperature enote: 0 (Nadzor T izh.v.): Delovanje
. enote se dolocCa glede na

#1A2.1.7] temperaturo izhodne vode.
= Koda: [C-07]
Stevilo obmogij temperature 0 (1 obm. T izh.v.): Glavno
vode:
= #:[A.2.1.8]
= Koda: [7-02]
Ugodnosti

V primerjavi s talnim ogrevanjem ali radiatorji za en prostor:

= Udobje. Prek sobnih termostatov lahko za vsak prostor nastavite
Zeleno temperaturo prostora, vkljuéno z urniki.

Konvektorji toplotne ¢rpalke

Nastavitev

A Glavno obmocje temperature izhodne vode

B Prostor 1
C Prostor 2
a Daljinski upravljalnik za konvektorje toplotne Crpalke

» Zelena temperatura prostora se nastavi preko daljinskega
upravljalnika konvektorjev toplotne Crpalke.

= Daljinski upravljalnik, priklju€en na notranjo enoto, dolo¢i nacin
funkcije prostora.

= Signali zahteve po ogrevanju ali hlajenju posameznega
konvektorja toplotne ¢rpalke so vzporedno vezani na digitalni vhod
notranje enote (X2M/1 in X2M/4). Notranja enota bo temperaturo
izhodne vode dovajala samo, ¢e obstaja dejanska zahteva.

INFORMACIJE

Za vecje udobje in ucinkovitost Daikin priporo€a, da na
vsak konvektor toplotne ¢rpalke namestite opcijski komplet
ventila EKVKHPC.

Konfiguracija
Nastavitev Vrednost
Nadzor temperature enote: 1 (Nadzor Z sob.t.): Delovanje
- #[A217] enote se dolo¢a preko zunanjega

termostata.
= Koda: [C-07]

Stevilo obmogij temperature
vode:

= #:[A.2.1.8]
= Koda: [7-02]

0 (1 obm. T izh.v.): Glavno

Ugodnosti
V primerjavi s konvektorji toplotne Erpalke za en prostor:

= Udobje. Prek  daljinskega upravljalnika konvektorjev
toplotne Crpalke lahko za vsak prostor nastavite Zeleno
temperaturo prostora, vkljuéno z urniki.

Kombinacija: talno ogrevanje + konvektorji
toplotne crpalke

Nastavitev

A Glavno obmocje temperature izhodne vode

B Prostor 1

C Prostor 2

a Zunanji sobni termostat

b Daljinski upravljalnik za konvektorje toplotne ¢rpalke

= Za vsak prostor s konvektorji toplotne Cc&rpalke: konvektoriji
toplotne ¢rpalke so neposredno priklju€eni na notranjo enoto.

= Za vsak prostor s talnim ogrevanjem: dva zaporna ventila (lokalna
dobava) se namestita pred talnim ogrevanjem:

= Zaporni ventil za prepreCevanje dovajanja tople vode, kadar
prostor ne zahteva ogrevanja

= Zaporni ventil za prepreCevanje nastajanje kondenzata na tleh
med hlajenjem prostorov s konvektorji toplotne ¢rpalke

Vodnik za monterja
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5 Napotki za uporabo

= Za vsak prostor s konvektorji toplotne Crpalke: Zelena temperatura
prostora se nastavi preko daljinskega upravljalnika konvektorjev
toplotne Crpalke.

= Za vsak prostor s talnim ogrevanjem: Zelena temperatura prostora
se nastavi preko zunanjega sobnega termostata (ZiCnega ali
brezzi¢nega).

= Daljinski upravljalnik, priklju¢en na notranjo enoto, dolo¢i nacin
funkcije prostora. UposStevajte, da je treba nacin delovanja vseh

zunanjih  sobnih termostatov in daljinskega upravljalnika
konvektorjev toplotne ¢rpalke nastaviti skladno z notranjo enoto.

INFORMACIJE

Za vecje udobje in ucinkovitost Daikin priporo¢a, da na
vsak konvektor toplotne ¢rpalke namestite opcijski komplet
ventila EKVKHPC.

Konfiguracija

Nastavitev Vrednost

Nadzor temperature enote: 0 (Nadzor T izh.v.): Delovanje
. enote se doloca glede na

#1A217] temperaturo izhodne vode.
= Koda: [C-07]
Stevilo obmogij temperature 0 (1 obm. T izh.v.): Glavno
vode:
= #:[A.2.1.8]
= Koda: [7-02]

5.2.3 Vec prostorov — dve obmogéji temperature
izhodne vode

Ce so oddajniki toplote, izbrani za posamezni prostor, zasnovani za
razlicne temperature izhodne vode, lahko uporabite razlicna
obmocdja temperature izhodne vode (najvec€ 2).

V tem dokumentu:

= Glavno obmocje = obmocje z najnizjo projektirano temperaturo pri
ogrevanju in najvisjo projektirano temperaturo pri hlajenju

= Dodatno obmocje = drugo obmocje

POZOR

Ce se uporablja ved kot eno obmogje izhodne vode,
morate v glavnho obmodje vedno vgraditi postajo z
mesSalnim ventilom za zmanjSanje (pri ogrevanju)/
povecanje (pri hlajenju) temperature izhodne vode, ko
obstaja zahteva v glavnem obmocgju.

Znacilen primer:

Prostor (obmogcje) Oddajniki toplote: projektirana

temperatura

Dnevna soba (osrednje obmocje) | Talno ogrevanje:
= Pri ogrevanju: 35°C

= Pri hlajenju: 20°C (samo
osvezevanje, mocno hlajenje
ni dovoljeno)

Spalnice (dodatno obmocje) Konvektorji toplotne ¢rpalke:

= Pri ogrevanju: 45°C

= Pri hlajenju: 12°C

Nastavitev

Dodatno obmocje temperature izhodne vode
Prostor 1

Prostor 2

Glavno obmogje temperature izhodne vode

Prostor 3

Daljinski upravljalnik za konvektorje toplotne ¢rpalke
Daljinski upravljalnik

Postaja z mesalnim ventilom

Regulacijski tlaéni ventil

coToOMOOD>

m INFORMACIJE

Regulacijski tlaéni ventil mora biti vgrajen pred postajo z
mesalnim ventilom. S tem se zagotovi pravilno razmerje
pretoka vode med glavnim obmoc&jem temperature izhodne
vode in dodatnim obmocjem temperature izhodne vode
glede na zahtevano zmogljivost obeh obmocij temperature
vode.

= Za glavno obmogje:

» Postaja z meSalnim ventilom se

talnim ogrevanjem.

namesti  pred

« Crpalko postaje z meSalnim ventilom upravlja signal za vklop/
izklop na notranji enoti (X2M/5 in X2M/7; izhodni signal
zapornega ventila, ki je obi¢ajno zaprt).

= Temperatura prostora se nadzoruje preko daljinskega
upravljalnika, ki se uporablja kot sobni termostat.

= Za dodatno obmogje:

= Konvektorji toplotne ¢rpalke so neposredno prikljuéeni na
notranjo enoto.

= Zelena temperatura prostora za posamezni prostor se nastavi
preko daljinskega upravljalnika konvektorjev toplotne Crpalke.

= Signali zahteve po ogrevanju ali hlajenju posameznega
konvektorja toplotne ¢rpalke so vzporedno vezani na digitalni
vhod notranje enote (X2M/1 in X2M/4). Notranja enota bo
Zeleno dodatno temperaturo izhodne vode dovajala samo, Ce
obstaja dejanska zahteva.

= Daljinski upravljalnik, priklju€¢en na notranjo enoto, dolo¢i nacin
funkcije prostora. UposStevajte, da je treba nacin delovanja vseh
daljinskih upravljalnikov konvektorjev toplotne cCrpalke nastaviti
skladno z notranjo enoto.
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5 Napotki za uporabo

Konfiguracija INFORMACIJE

Nastavitev Vrednost = Med ogrevanjem s toplotno ¢&rpalko toplotna c&rpalka
Nadzor temperature enote: 2 (Nadzor sob.t.): Delovanje deluje, da bi dosegla Zeleno temperaturo, nastavljeno
. #[A21.7] enote se dolo¢a glede na preko daljinskega upravljalnika. Ko je aktivno od
CUe T temperaturo okolja na daljinskem vremena odvisno delovanje, se temperatura vode doloci
= Koda: [C-07] upravljalniku. samodejno glede na zunanjo temperaturo.
Opomba: = Med ogrevanjem s pomoznim kotlom pomozni kotel
- Osredniji prostor = kot sobni deluje, da bi zagotovil zZeleno temperaturo vode,
termostat se uporablja daljinski nastavljeno preko upravljalnika pomoznega kotla.
upravljalnik
= Drugi prostori = funkcija Nastavitev

zunanjega sobnega termostata

= Pomozni kotel vgradite na naslednji nacin:

Stevilo obmogij temperature 1 (2 obm. T izh.v.): Glavno + Samo za EHBH/X
vode: dodatno

= #:[A.2.1.8]

= Koda: [7-02]

Pri konvektorjih toplotne érpalke: |1 (VKL/IZKL termo): Ko

uporabljeni sobni termostat ali

konvektor toplotne ¢rpalke lahko

posilia samo vklopni/izklopni

= #:[A.2.2.5] termo-pogoj. Zahteve za

. Koda: [C-06] ogrevanije ali hlajenje niso
loCene.

Zunanji sobni termostat za
dodatno obmogje:

I1zhod zapornega ventila Nastavite ga tako, da sledi
toplotni zahtevi glavnega
obmogja.

Zaporni ventil Ce je treba glavno obmogje
zapreti med nac¢inom hlajenja, da
se prepreci nastajanje
kondenzata na tleh, ga ustrezno
nastavite.

Na postaji z meSalnim ventilom |Nastavite Zeleno temperaturo
izhodne vode za ogrevanje in/ali

hlajenje.
Ugodnosti
* Udobje. Samo za EHVH/X
= Pametne funkcije sobnega termostata lahko zmanjsajo ali D @
povecajo Zeleno temperaturo izhodne vode glede na dejansko °

temperaturo prostora (modulacija).

—

b c deg f h j
= Kombinacija dveh sistemov grelnih teles zagotavlja odli¢no \
udobje pri ogrevanju s talnim ogrevanjem in odlicno udobje pri
hlajenju s konvektorji toplotne ¢rpalke.

- Uginkovitost. %D

= Odvisno od zahteve dovaja notranja enota razli¢no temperaturo
izhodne vode, v skladu s projektirano temperaturo razlicnih
oddajnikov toplote.

= Talno ogrevanje je najzmogljivejSe z enoto Altherma LT.

5.3 Nastavitev pomoznega vira toplote za
ogrevanje prostora

= Ogrevanje prostora omogocata:

= Notranja enota

FHL2 Hﬂ
- m FHL3

“ &

= Pomozni kotel (lokalna dobava), priklju¢en na sistem

= Ko sobni termostat zahteva ogrevanje, zaneta notranja enota ali
pomozni kotel delovati, odvisno od zunanje temperature (status
preklopa na zunanji vir toplote). Ko pomozni kotel dobi dovoljenje,
se ogrevanje prostora z notranjo enoto izklopi.

W

= Bivalentno delovanje je mogoge le za ogrevanje prostora, NE za a Zunanja enota
pripravo tople vode za gospodinjstvo. Toplo vodo za b Notranja enota
gospodinjstvo vedno pripravlja rezervoar za toplo vodo za ¢ Izmenjevalnik toplote
gospodinjstvo, priklju¢en na notranjo enoto. d Rezervni grelnik
e Crpalka
f Zaporni ventil
g Motorizirani 3-potni ventil (dobavljen z rezervoarjem
za toplo vodo za gospodinjstvo)
Vodnik za monterja DAIKIN ERLQO004~008CAV3 + EHVH/X04+08S18CA + EHVH/X08S26CA
1 4 Daikin Altherma — nizkotemperaturna enota Split

4P313775-1C — 2012.11



5 Napotki za uporabo

h Nepovratni ventil (lokalna dobava)
i Zaporni ventil (lokalna dobava)
j Zbiralnik (lokalna dobava)
k Pomozni kotel (lokalna dobava)
I Ventil aquastat (lokalna dobava)
m Rezervoar za toplo vodo za gospodinjstvo (EHBH/X:
opcija)
n Tuljava izmenjevalnika toplote
FHL1...3 Talno ogrevanje

0 OPOMBA

= Pomozni kotel in njegova vgradnja v sistem morata biti
skladna z veljavno zakonodajo.

= Daikin NI odgovoren za nepravilne ali potencialno
nevarne situacije v sistemu pomoznega kotla.

= Voda v povratnem vodu do toplotne crpalke NE sme preseci
55°C. Da bi to zagotovili:

= Preko upravijalnika pomoznega kotla nastavite Zeleno
temperaturo na najve¢ 55°C.

=V povratni vod vode toplotne ¢rpalke namestite ventil aquastat.

= Ventil aquastat nastavite tako, da se zapre nad 55°C in odpre
pod 55°C.

= Namestite nepovratne ventile.

= Pazite, da bo v vodovodnem krogu ena sama ekspanzijska
posoda. Ekspanzijska posoda je Ze namescena v notranji enoti.

= Namestite tiskano vezje za digitalne V/I (opcija EKRP1HB).

= Povezite X1 in X2 (preklop na zunaniji vir toplote) na tiskanem
vezju na termostat pomoznega kotla.

= Za nastavitev grelnih teles glejte "5.2 Nastavitev sistema za
ogrevanje/hlajenje prostora" na strani 9.

Konfiguracija

Preko daljinskega upravljalnika (hitri ¢arovnik):

= Nastavite uporabo bivalentnega sistema kot zunaniji vir toplote.
= Nastavite bivalentno temperaturo in histerezo.

@ OPOMBA

= Pazite, da ima bivalentna histereza dovoljSno razliko,
da se prepre¢i pogosto preklapljanje med notranjo
enoto in pomoznim kotlom.

= Ker se zunanja temperatura meri s termistorjem
zunanje enote, namestite zunanjo enoto v senco, da
neposredna son¢na svetloba NE vpliva na enoto in ne
sproza vklopalizklopa.

= Pogosto preklapljanje lahko povzro¢i korozijo
pomoznega kotla. Za ve€ informacij stopite v stik s
proizvajalcem pomoznega kotla.

Preklop na zunaniji vir toplote, ki se dolo¢i s pomoznim
kontaktom

= MozZen je samo pri nadzoru zunanjega sobnega termostata IN
enem obmocju temperature izhodne vode (glejte "5.2 Nastavitev
sistema za ogrevanje/hlajenje prostora" na strani 9).

= Pomozni kontakt je lahko:
= Termostat za zunanjo temperaturo
= Kontakt elektricnega Stevca
= Ro¢no upravljan kontakt

= Nastavitev: prikljucite naslednje vodnike:

. Indoor
Indoor/Auto/Boiler X2M BT
[1]2]3[4] (XIY]
K1A K2A
[

B;, Vhod termostata na kotlu
A Pomozni kontakt (obi€ajno zaprt)
H Zahteva po ogrevanju s sobnega termostata (opcija)
K1A Pomozni rele za aktiviranje notranje enote (lokalna
dobava)
K2A Pomozni rele za aktiviranje kotla (lokalna dobava)
Indoor Notranja enota
Auto Samodejno
Boiler Kotel

@ OPOMBA

= Pazite, da ima pomozZni kontakt dovoljSno razliko ali
Gasovno zakasnitev, da se prepreCi pogosto
preklapljanje med notranjo enoto in pomoznim kotlom.

= Ce je pomozni kontakt termostat za zunanjo
temperaturo, termostat namestite v senco, da
neposredna soncna svetloba NE vpliva nanj in ne
sproza vklopalizklopa.

= Pogosto preklapljanje lahko povzro€i  korozijo
pomoznega kotla. Za vec¢ informacij stopite v stik s
proizvajalcem pomoznega kotla.

5.4 Nastavitev rezervoarja za toplo vodo za
gospodinjstvo

Rezervoar za toplo vodo je lahko:

= Vgrajen v notranjo enoto

= Names$c¢en samostojno kot opcija

5.4.1 Postavitev sistema — vgrajeni rezervoar za
toplo vodo za gospodinjstvo

Samo za EHVH/X.

=1
“l &

Zunanja enota

Notranja enota

Izmenjevalnik toplote

Rezervni grelnik

Crpalka

Motorizirani 3-potni ventil

Rezervoar za toplo vodo za gospodinjstvo
Zaporni ventil

Zbiralnik (lokalna dobava)

-_TQ D Q0 T QO
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5 Napotki za uporabo

FHL1...3 Talno ogrevanje
Ul Daljinski upravljalnik

5.4.2 Postavitev sistema — samostojni
rezervoar za toplo vodo za gospodinjstvo

Samo za EHBH/X.

S s B N
E FHL1 mmﬂ :

: . FHL2

: ol FHL3
=
“ i

a Zunanja enota

b Notranja enota

¢ lzmenjevalnik toplote

d Rezervni grelnik

e Crpalka

f Zaporni ventil

g Motorizirani 3-potni ventil

h Zbiralnik (lokalna dobava)

i Rezervoar za toplo vodo za gospodinjstvo
j Tuljava izmenjevalnika toplote
3 Talno ogrevanje

5.4.3 lzbiranje prostornine in Zzelene
temperature za rezervoar za toplo vodo za
gospodinjstvo

Vodo obcutimo kot vro€o, ko je njena temperatura 40°C. Poraba
tople vode za gospodinjstvo je zato vedno izrazena kot ustreznik
prostornine tople vode pri 40°C. Kot temperaturo rezervoarja za
toplo vodo za gospodinjstvo pa lahko nastavite tudi Vvi$jo
temperaturo (primer: 53°C), in vodi nato primeSate hladno vodo
(primer: 15°C).

Izbiranje prostornine in Zelene temperature za rezervoar za toplo
vodo za gospodinjstvo obsega:

1 DoloCanje porabe tople vode za gospodinjstvo (ustreznik
prostornine tople vode pri 40°C)

2  Dolo€anje prostornine in Zelene temperature za rezervoar za
toplo vodo za gospodinjstvo

Mozne prostornine rezervoarja za toplo vodo za gospodinjstvo

Tip Mozne prostornine

Vgrajeni rezervoar za toplo vodo |= 180 |
za gospodinjstvo . 2601

Samostojni rezervoar za toplo = 1501
vodo za gospodinjstvo . 2001

= 3001

Nasveti za varéno rabo energije

» Ce se poraba tople vode za gospodinjstvo za posamezne dneve v
tednu razlikuje, lahko programirate tedenski urnik z razli¢nimi
Zelenimi  temperaturami  rezervoarja za toplo vodo za
gospodinjstvo za posamezni dan.

= Kolikor nizja je zelena temperatura rezervoarja za toplo vodo za
gospodinjstvo, toliko vecja je stroSkovna ucinkovitost. Z izbiro
velikega rezervoarja za toplo vodo za gospodinjstvo lahko
zmanjSate zeleno temperaturo rezervoarja za toplo vodo za
gospodinjstvo.

= Toplotna ¢rpalka lahko topli vodi za gospodinjstvo zagotavlja
najve¢ 55°C (50°C, ¢e je zunanja temperatura nizka). Elektri¢ni
upor, vgrajen v toplotno ¢rpalko, lahko zviSa to temperaturo. Toda
to povecuje porabo energije. Daikin priporo¢a, da Zeleno
temperaturo rezervoarja za toplo vodo za gospodinjstvo nastavite
pod 55°C, da se izognete uporabi elektricnega upora.

= Kolikor viSja je zunanja temperatura, toliko vecja je ucinkovitost
toplotne ¢rpalke.

= Ce so cene energije enake podnevi in ponodi, Daikin priporoéa,
da rezervoar za toplo vodo za gospodinjstvo segrevate podnevi.
« Ce so cene energije ponodi nizje, Daikin priporo¢a, da
rezervoar za toplo vodo za gospodinjstvo segrevate ponoci.
= Ko toplotna ¢rpalka pripravija toplo vodo za gospodinjstvo, ne
more ogrevati prostora. Ce soCasno potrebujete toplo vodo za
gospodinjstvo in ogrevanje prostora, Daikin priporo¢a, da toplo
vodo za gospodinjstvo segrevate ponoci, ko je zahteva po
ogrevanju prostora manjsa.

Dolo¢anje porabe tople vode za gospodinjstvo

Odgovorite na naslednja vprasanja in izracunajte porabo tople vode
za gospodinjstvo (ustreznik prostornine tople vode pri 40°C) z
uporabo obi¢ajnih koli€in vode:

Vprasanje Obicajna koli¢ina vode
Kolikokrat na dan se uporablja 1 prhanje = 10 min x 10 I/min =
prha? 100 |
Kolikokrat na dan se uporablja 1 kopanje = 150 |

kad?

Koliko vode se porabi pri
kuhinjskem koritu na dan?
Ali obstajajo druge potrebe po —
topli vodi za gospodinjstvo?

1 korito =2 min x 5 I/min =101

Primer: Ce je druZinska (4 osebe) poraba tople vode za
gospodinjstvo naslednja:

= 3 prhanja
= 1 kopanje
= 3 prostornine korita

Potem je poraba tople vode za gospodinjstvo = (3x100 1) + (1x150 I)
+(3x101)=4801

Dolo¢anje prostornine in zelene temperature za rezervoar za
toplo vodo za gospodinjstvo

Formula Primer
V, =V, +V, x (T,~40)/ (40-T,) Ce:
= V,=1801
= T,=54°C
= T,=15°C
Potem V, =280 |

Vodnik za monterja
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5 Napotki za uporabo

Formula Primer
V, =V, x (40-T,) / (T,-T,) Ce:
= V,=4801
« T,=54°C
= T,=15°C
Potem V, = 307 |

V,: Poraba tople vode za gospodinjstvo (ustreznik prostornine tople vode
pri 40°C)

V,: Potrebna prostornina rezervoarja za toplo vodo za gospodinjstvo pri
enkratnem segrevanju

T,: Temperatura rezervoarja za toplo vodo za gospodinjstvo

T,: Temperatura hladne vode

5.4.4 Nastavitev in konfiguracija — rezervoar za
toplo vodo za gospodinjstvo

= Pri velikih porabah tople vode za gospodinjstvo lahko rezervoar za
toplo vodo za gospodinjstvo segrejete na dan.

= Za ogrevanje rezervoarja za toplo vodo za gospodinjstvo na
Zeleno temperaturo rezervoarja za toplo vodo za gospodinjstvo
lahko uporabite naslednje vire energije:

= Termodinamicni cikel toplotne ¢rpalke

= Elektriéni rezervni grelnik (za vgrajeni rezervoar za toplo vodo
za gospodinjstvo)

= Elektricni pospeSevalni grelnik (za samostojni rezervoar za
toplo vodo za gospodinjstvo)

= Soncne celice

= Ce potrebujete ved informacij na temo:

= Optimizacija porabe energije pri pripravi tople vode za
gospodinjstvo, glejte poglavje "8 Konfiguracija" na strani 42.

= Prikljuevanje elektricnega oZiCenja samostojnega rezervoarja
za toplo vodo za gospodinjstvo na notranjo enoto, glejte

priroénik za montazo rezervoarja za toplo vodo za
gospodinjstvo.

= Priklju¢evanje vodovodne napeljave samostojnega rezervoarja
za toplo vodo za gospodinjstvo na notranjo enoto, glejte
priroénik za montazo rezervoarja za toplo vodo za
gospodinjstvo.

5.4.5 Kombinacija: samostojni rezervoar za
toplo vodo za gospodinjstvo + sonéne
celice

Ce rezervoar za toplo vodo za gospodinjstvo prikljugite na sonéne
celice, ga lahko ogrevate s sonéno energijo.

Za navodila za montazo glejte priroénik za montaZzo solarnega
kompleta in dodatek za opcijsko opremo.

:I_
Eg B
e

a Soncne celice
b Solarna ¢rpalna postaja
¢ Krmilnik solarne ¢rpalne postaje s tipali temperature

c¢1 Tipalo temperature rezervoarja

c2 Tipalo temperature povratnega voda do son¢nih
celic

c3 Temperatura dovoda z merilnikom pretoka od
soncnih celic

c4 Tipalo temperature sonénih celic

d Solarni komplet

e Tipalo temperature tople vode za gospodinjstvo v
enoti

f 2-potni elektromagnetni ventil (samo za Zdruzeno
kraljestvo). Obvezno za skladnost s predpisi
Zdruzenega kraljestva G3 za gradnjo.
Sistem za ogrevanje
Primer enote

5.4.6 Crpalka za toplo vodo za gospodinjstvo
za takojsnjo toplo vodo

Nastavitev

i

Notranja enota

Rezervoar za toplo vodo za gospodinjstvo
Crpalka za toplo vodo za gospodinjstvo
Prha

Hladna voda

Izhod tople vode za gospodinjstvo
Prikljucek za obtok

-_TQ 0 T O

« Ce prikljudite ¢rpalko za toplo vodo za gospodinjstvo, je lahko
topla voda na pipi takoj na voljo.

» Crpalka za toplo vodo za gospodinjstvo in napeljava se dobavljata
lokalno in mora zanju poskrbeti monter.

= Za vec¢ informacij o priklju€evanju prikljucka za obtok:

= za vgrajeni rezervoar za toplo vodo za gospodinjstvo, glejte
"7 Montaza" na strani 27,

= za loCeni rezervoar za toplo vodo za gospodinjstvo, glejte
priroénik za montazo rezervoarja za toplo vodo za
gospodinjstvo.

Konfiguracija
= Za dodatne informacije glejte "8 Konfiguracija" na strani 42.

= Preko daljinskega upravljalnika lahko programirate urnik za
upravljanje crpalke za toplo vodo za gospodinjstvo. Za vec
informacij glejte vodnik za uporabnika.

5.4.7 Crpalka za toplo vodo za gospodinjstvo
za dezinfekcijo

Nastavitev

N
-a TP c =
A= % ;

Notranja enota

Rezervoar za toplo vodo za gospodinjstvo
Crpalka za toplo vodo za gospodinjstvo
Grelni element

Nepovratni ventil

Prha

Hladna voda

I1zhod tople vode za gospodinjstvo
Priklju¢ek za obtok

-_TQ a0 Q20 T O
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5 Napotki za uporabo

« Crpalka za toplo vodo za gospodinjstvo in napeljava se dobavljata
lokalno in mora zanju poskrbeti monter.

= Za vgrajeni rezervoar za toplo vodo za gospodinjstvo lahko
nastavite temperaturo najve¢ 60°C. Ce veljavna zakonodaja
zahteva visjo temperaturo za dezinfekcijo, lahko prikljuite ¢rpalko
za toplo vodo za gospodinjstvo in grelni element, kot je prikazano
zgoraj.

» Ce veljavna zakonodaja zahteva dezinfekcijo vodovodne
napeljave do toCilnega mesta, lahko prikljucite ¢rpalko za toplo
vodo za gospodinjstvo in grelni element (po potrebi), kot je
prikazano zgoraj.

Konfiguracija

Notranja enota lahko nadzoruje delovanje Crpalke za toplo vodo za
gospodinjstvo. Za dodatne informacije glejte "8 Konfiguracija" na
strani 42.

5.5 Nastavitev merjenja energije

. Preko‘.qaljinskega upravljalnika lahko od¢itate naslednje podatke o
energiji:
= Proizvedena toplota
= Porabljena energija
= Odcitate lahko podatke o energiji:
= Za ogrevanje prostora
= Za hlajenje prostora
= Za pripravo tople vode za gospodinjstvo
= Odcitate lahko podatke o energiji:
= Za mesec
= Zaleto

INFORMACIJE

Izracunana proizvedena toplota in porabliena energija sta
le oceni, katerih to€nost ni zajamcena.

5.5.1 Proizvedena toplota

= Uporablja se pri vseh modelih.

= Proizvedena toplota se izracuna interno, pri ¢emer se uposteva:
= Temperatura izhodne in vstopne vode
= Hitrost pretoka

= Poraba energije pospeSevalnega grelnika (¢e se uporablja) v
rezervoarju za toplo vodo za gospodinjstvo

= Nastavitev in konfiguracija:
= Dodatna oprema ni potrebna.

= Samo Ce je pospeSevalni grelnik vgrajen v sistem, izmerite
njegovo mo¢ (meritev upornosti) in nastavite mo¢ preko
daljinskega upravijalnika. Primer: Ce izmerite upornost
pospesevalnega grelnika 17,1 Q, je pri 230 V mo¢ grelnika
3100 W.

5.5.2 Porabljena energija

Za doloCanje porabljene energije lahko uporabite naslednje
postopke:

= lzradun

= Meritev

INFORMACIJE

Ne morete kombinirati izraCunavanja porabljene energije
(primer: za rezervni grelnik) in merjenja porabljene energije
(primer: za zunanjo enoto). V nasprotnem bodo podatki o
energiji neveljavni.

Izracunavanje porabljene energije

= Upostevno samo za EHBH/X04+08 in EHVH/X04+08.

= Porabljena energija se izrauna interno, pri ¢emer se uposteva:
= Dejanska vhodna mo¢ zunanje enote
= Nastavljena moc¢ rezervnega in pospesevalnega grelnika
= Napetost

= Nastavitev in konfiguracija: Da bi pridobili to€ne podatke o energiji,
izmerite mo¢ (meritev upornosti) in preko daljinskega upravljalnika
nastavite mo¢ za:

= Rezervni grelnik (1. in 2. korak)
= Pospesevalni grelnik

Merjenje porabljene energije

= Uporablja se pri vseh modelih.

= Prednostni nacin zaradi vecje natan¢nosti.
= Zahteva zunanje Stevce elektricne energije.
= Nastavitev in konfiguracija:

= Za specifikacije posamezne vrste Stevca glejte poglavje
"15 Tehni¢ni podatki" na strani 78.

= Kadar uporabljate $tevce elektricne energije, preko daljinskega
upravljalnika nastavite Stevilo impulzov/kWh za vsak Stevec.
Podatki o porabljeni energiji za modele EHVH/X16 in
EHBH/X16 bodo na voljo samo, ¢e konfigurirate to nastavitev.

INFORMACIJE

Pri merjenju porabe elektricne energije pazite, da Stevec
elektri¢ne energije zajema VSO vhodno mo¢ sistema.

5.5.3  Napajanje po obicéajni tarifi za kWh
elektricne energije

Splosno pravilo

Zadostuje en Stevec elektricne energije, ki pokriva celoten sistem.

Nastavitev

Stevec elektriéne energije prikljusite na X5M/7 in X5M/8.

Vrsta Stevca elektri€ne energije

V primeru ...
= Enofazna zunanja enota

Uporabite ... Stevec el. energije
enofazni

= Rezervni grelnik se napaja iz
enofaznega omrezja (tj. model
rezervnega grelnika je *3V ali
*OW, povezan v enofazno
omrezje)

V drugih primerih (i. trifazna

zunanja enota in/ali model

rezervnega grelnika *9W,

prikljuen na trifazno omrezje)

trifazni
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5 Napotki za uporabo

Primer

Trifazni Stevec elektricne
energije

Enofazni Stevec elektricne
energije

A Zunanja enota

A Zunanja enota
B Notranja enota B Notranja enota

C Rezervoar za toplo vodo za|C Rezervoar za toplo vodo za
gospodinjstvo gospodinjstvo

a ElektriCna omarica (L,/L,/L4/N)

b Stevec elektritne energije|b Stevec elektritne energije
(Ly/N) (Ly/L,/L4/N)

c Varovalka (L,/N) c Varovalka (L/L,/L4/N)

d Zunanja enota (L,/N) d Varovalka (L,/N)

e Zunanja enota (L,/L,/L4/N)

f Notranja enota (L/L,/L4/N)
g Rezervni grelnik (L,/L,/Ls/N)
h Pospes$evalni grelnik (L,/N)

a Elektricna omarica (L,/N)

e Notranja enota (L/N)
f Rezervni grelnik (L,/N)
g Pospesevalni grelnik (L,/N)

Izjema
= Drugi $tevec elektriCne energije uporabite, Ce:
= Obseg moci enega Stevca ne zadostuje.

= Elektricnega Stevca ni mogoce preprosto namestiti v elektri¢no
omarico.

= Trifazni omrezji 230 V in 400 V sta zaradi tehni¢nih omejitev
Stevcev elektricne energije kombinirani (zelo neobicajno).

= Prikljucitev in nastavitev:
= Drugi Stevec elektri¢ne energije prikljucite na X5M/9 in X5M/10.

= V programsko opremo se dodajo podatki obeh Stevcev o porabi
elektricne energije, zato vam NI treba dolocati, katero porabo
spremlja posamezni Stevec. Nastaviti morate samo Stevilo
impulzov posameznega Stevca elektricne energije.

= Za primer z dvema S$tevcema elekiricne energije glejte
"5.5.4 Napajanje po prednostni tarifi za kWh elektricne energije"
na strani 19.

5.5.4 Napajanje po prednostni tarifi za kWh
elektriéne energije

Splosno pravilo
= Stevec elektri¢ne energije 1: meri zunanjo enoto.

= Stevec elektritne energije 2: meri drugo (tj. notranjo enoto,
rezervni grelnik in opcijski pospesevalni grelnik).

Nastavitev
= Stevec elektridne energije 1 prikljugite na X5M/7 in X5M/8.
= Stevec elektriéne energije 2 priklju¢ite na X5M/9 in X5M/10.

Vrste Stevcev elektrine energije

« Stevec elektri¢ne energije 1: eno- ali trifazni Stevec elektri¢ne
energije, odvisno od napajanja zunanje enote.

= Stevec elektriéne energije 2:

= V primeru konfiguracije z enofaznim rezervnim grelnikom
uporabite enofazni Stevec elektriéne energije.

=V drugih primerih uporabite trifazni $tevec elektricne energije.

Primer

Enofazna zunanja enota s trifaznim rezervnim grelnikom:

Zunanja enota

Notranja enota

Rezervoar za toplo vodo za gospodinjstvo

Elektricna omarica (L,/N): napajanje po prednostni
tarifi za kWh elektri¢ne energije

b Elektri¢éna omarica (L,/L,/Ls/N): napajanje po obi€ajni
tarifi za kWh elektri€ne energije

Stevec elektriéne energije (L,/N)

Stevec elektriéne energije (L,/L,/Ly/N)

Varovalka (L,/N)

Varovalka (L,/L,/L4/N)

Zunanja enota (L,/N)

Notranja enota (L,/L,/L;/N)

Rezervni grelnik (L,/L,/Ly/N)

Pospesevalni grelnik (L,/N)

_-oQ 0 20

5.6 Nastavitev nadzora energijske porabe

= Nadzor energijske porabe:
= Upostevno samo za EHBH/X04+08 in EHVH/X04+08.

= Omogoca omejitev porabe elektricne energije celotnega
sistema (seStevek zunanje enote, notranje enote, rezervnega
grelnika in opcijskega pospesevalnega grelnika).

= Konfiguracija: Preko daljinskega upravljalnika nastavite raven
omejitve elektricne energije in nacin doseganja omejitve.

= Omejitev elektricne energije se lahko izrazi kot:
= Maksimalni delovni tok (v A)
* Maksimalna vhodna mo¢ (v kW)
= Omejitev elektricne energije se lahko aktivira:
= Trajno
= Z digitalnimi vhodi

INFORMACIJE

Nadzora energijske porabe NI MOGOCE uporabljati v
sistemih s pospesevalnim grelnikom.

5.6.1 Trajna omejitev elektricne energije

Trajna omejitev elektricne energije je koristna za zagotavljanja
maksimalne vhodne modi ali toka v sistemu. Zakonodaja v nekaterih
drzavah omejuje maksimalno porabo elektricne energije za
ogrevanje prostora in pripravo tople vode za gospodinjstvo. Primer:
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5 Napotki za uporabo

Maksimalna vhodna mo¢ je odvisna od obmocja v hisi, podjetju za
oskrbo z elektricno energijo pa je treba placati letno nadomestilo v
skladu z velikostjo namesScene varovalke. Trajna omejitev
maksimalne modi ali toka sistema pomeni, da lahko v sistem
namestite manjSe varovalke.

OPOMBA

Ce se uporablja nadzor toka, da bi se zmanj$ala velikost
namescenih zunanjih varovalk, se v primeru preseznih
tokov, ki jih povzro€i enota, sproZi zunanja varovalka, da bi
zavarovala oziCenje sistema. lzbira zunanje varovalke
mora biti skladna z veljavno zakonodajo.

a
P, Vhodna mo¢
t Cas
DI Digitalni vhod (raven omejitve moci)
a Aktivna omejitev moci
b Dejanska vhodna mo¢

Nastavitev in konfiguracija
= Dodatna oprema ni potrebna.

= Preko daljinskega upravljalnika doloCite nastavitve za nadzor
energijske porabe [A.6.3.1] (za opis vseh nastavitev glejte
poglavje "8 Konfiguracija" na strani 42):

= |zberite nacin neprekinjene omejitve
= |zberite vrsto omejitve (mo€ v kW ali tok v A)
= Dolocite zeleno raven omejitve elektricne energije
@ OPOMBA
Pri izbiri Zelene ravni omejitve elektricne energije
upostevajte naslednja navodila:

= Dolocite minimalno porabo energije +3,6 kW, da se
zagotovi odmrzovanje. V nasprotnem bo izmenjevalnik
toplote zamrznil, e se odmrzovanje veckrat prekine.

Doloc¢ite minimalno porabo energije +3 kW, da se z
omogocanjem najmanj enega elektricnega grelnika
(1. korak rezervnega grelnika ali pospeSevalni grelnik)
zagotovita ogrevanje prostora in priprava tople vode za
gospodinjstvo.

5.6.2 Omejitev elektricne energije, ki se aktivira
z digitalnimi vhodi

Omejitev elektricne energije je koristna tudi v kombinaciji s sistemom
upravljanja energije.

Mo¢ ali tok celotnega sistema Daikin sta dinami¢no omejena z
digitalnimi vhodi (najve¢ $tirje koraki). Posamezna raven omejitve
elektricne energije se nastavi preko daljinskega upravljalnika, pri
¢emer se omeji ena od naslednjih vrednosti:

= Tok (VA)
= Vhodna mo¢ (v kW)

Sistem upravljanja energije (lokalna dobava) dolo¢a aktiviranje
doloCene ravni omejitve elektricne energije. Primer: Za omejitev
maksimalne elektricne energije celotne hiSe (osvetlitev, gospodinjski
aparati, ogrevanje prostora ...).

B

A Zunanja enota

B Notranja enota

C Rezervoar za toplo vodo za gospodinjstvo

D Sistem upravljanja energije

a Aktiviranje omejitve elektricne energije (4 digitalni
vhodi)

b Rezervni grelnik

c PospesSevalni grelnik

DI4
DI3

DI1

vt

P, Vhodna mo¢

t Cas
DI Digitalni vhodi (ravni omejitve elektricne energije)
a Aktivna omejitev moci

b Dejanska vhodna mo¢

Nastavitev

= Potrebno je tiskano vezje za ukaze (opcija, EKRP1AHTA).

= Za aktiviranje ustrezne ravni omejitve moci se uporabljajo najve¢
Stirje digitalni vhodi:
= DI1 = najmanjSa omejitev (najvecja poraba energije)
= DI4 = najvecja omejitev (najmanjSa poraba energije)

= Za specifikacije in prikljucitev digitalnih vhodov glejte poglavje
"15.6 Vezalna shema - sestavni deli: notranja enota" na
strani 87.

Konfiguracija

Preko daljinskega upravljalnika dolocite nastavitve za nadzor
energijske porabe [A.6.3.1] (za opis vseh nastavitev glejte poglavje
"8 Konfiguracija" na strani 42):

= |zberite aktiviranje z digitalnimi vhodi.
= Izberite vrsto omejitve (mo€ v kW ali tok v A).

= Dolocite zeleno raven omejitve elektricne energije, ki ustreza
posameznemu digitalnemu vhodu.

INFORMACIJE

Ce je (soasno) zaprt ve& kot 1 digitalni vhod, je prednost
digitalnih vhodov fiksno dolo¢ena: prednost DI4 >...>DI1.

5.6.3 Postopek omejitve elektricne energije

Zunanja enota je ucinkovitej8a od elektricnih grelnikov. Zato se
najprej omejijo in izklopijo elektricni grelniki. Sistem omejuje porabo
elektricne energije v naslednjem zaporedju:

1 Omeji nekatere elektriCne grelnike.
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6 Priprava

Ce ima prednost ... Preko daljinskega
upravljalnika nastavite

prednost za ...

Priprava tople vode za
gospodinjstvo

Pospesevalni grelnik.

Rezultat: Najprej se izklopi
rezervni grelnik.

Ogrevanje prostora Rezervni grelnik.

Rezultat: Najprej se izklopi

pospesevalni grelnik.

2 lzklopi vse elektricne grelnike.
3 Omeji zunanjo enoto.
4 lzklopi zunanjo enoto.

Primer
Ce je konfiguracija naslednja:

= Raven omejitve elektricne energije NE dovoljuje delovanja tako
pospesevalnega kot rezervnega grelnika (1. korak in 2. korak).

= Prednost grelnika = pospesevalni grelnik.
Poraba energije je omejena na naslednji nacin:
Ph

—

Proizvedena toplota

Porabljena energija

Zunanja enota

Pospesevalni grelnik

Rezervni grelnik

Omejeno delovanje zunanje enote
Polno delovanje zunanje enote
Pospesevalni grelnik je vklopljen
Vklopljen je 1. korak rezervnega grelnika
Vklopljen je 2. korak rezervnega grelnika

cooocoO0Ow>»OT

5.7 Nastavitev zunanjega tipala temperature

Priklju¢ite lahko eno zunanje tipalo temperature. Meri lahko notranjo
ali zunanjo temperaturo okolja. Daikin priporo¢a, da zunanje tipalo
temperature uporabite v naslednjih primerih:

Notranja temperatura okolja

= Pri nadzoru sobnega termostata se daljinski upravljalnik uporablja
kot sobni termostat in meri notranjo temperaturo okolja. Daljinski
upravljalnik mora biti zato name&¢en na mestu:

= Kjer je mogoce zaznati povpre¢no temperaturo prostora
= Ki NI izpostavljeno neposrednim son&nim Zarkom
= Ki NI blizu vira toplote

= Kjer NI vpliva zunanjega zraka ali prepiha, na primer zaradi
vrat, ki se odpirajo in zapirajo

= Ce to NI mogoce, Daikin priporoda, da priklju¢ite oddaljeno
notranje tipalo (opcija KRCS01-1).

= Nastavitev: Za navodila za montaZo glejte priro¢nik za montazo
oddaljenega notranjega tipala.

= Konfiguracija: izberite sobno tipalo [A.2.2.B].

Zunanja temperatura okolja

= V zunaniji enoti se meri zunanja temperatura okolja. Zunanja enota
mora biti zato namescena na mestu:

= Na severni strani hiSe ali ob tisti strani hiSe, na kateri je najve¢
grelnih teles

= Ki NI izpostavljeno neposrednim son&nim Zarkom

» Ce to NI mogoge, Daikin priporoga, da prikljugite oddaljeno
zunanje tipalo (opcija EKRSCA1).

= Nastavitev: Za navodila za montazo glejte priro¢nik za montazo
oddaljenega notranjega tipala.

= Konfiguracija: izberite zunanje tipalo [A.2.2.B].
= Med zacasno prekinitvijo (glejte poglavje "8 Konfiguracija" na
strani 42) se zunanja enota izklopi, da se zmanj$ajo izgube

energije v pripravijenosti. Posledi€no se zunanja temperatura
okolja NE odg¢ita.

» Ce je Zelena temperatura izhodne vode vremensko vodena, je
neprekinjeno merjenje zunanje temperature bistveno. To je Se en
razlog za namestitev opcijskega zunanjega tipala temperature
okolja.

INFORMACIJE

Zunanji podatki zunanjega tipala temperature okolja
(povpreceni ali trenutni) se uporabljajo za vremensko
odvisno krivuljo upravljanja in v logiki za samodejni preklop
ogrevanja/hlajenja. Za zas$¢ito zunanje enote se vedno
uporablja notranje tipalo zunanje enote.

6 Priprava

6.1 Priprava mesta namestitve

Enote NE namescajte na mesta, ki so pogosto v uporabi kot delovna
mesta. Ce morate izvajati tudi gradbene posege (npr. brusenje,
razbijanje zidov itd.), pri katerih nastaja veliko prahu, morate enoto
pokriti.

Izberite namestitveno mesto, ki omogoc¢a dovolj prostora za prenos
enote na mesto namestitve in z njega.

6.1.1 Zahteve za namestitveno mesto za
zunanjo enoto

Upostevajte naslednja prostorska navodila:
>250 >350

>1200

a lzstop zraka
b Vstop zraka

Za podrobnej$e informacije o prostorskih navodilih glejte "15.1 Mere
in prostor za vzdrzevanje" na strani 78.

@ OPOMBA

= Enot NE namescajte eno na drugo.

= Enote NE obesajte na strop.

Ce je zunanja enota izpostavljena vetru in/ali nizkim temperaturam
okolja, upostevajte naslednje napotke:
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Moc¢ni vetrovi (218 km/h), ki pihajo proti izpustu zraka na zunanji
enoti, povzro€ajo skrajSanje delovnega cikla (vsesavanje izpustnega
zraka). Posledice so lahko:

= poslabSanje delovne zmogljivosti,
= pogosta hitra zaledenitev pri ogrevanju,
= motnje v delovanju zaradi padca nizkega tlaka,

= lomljenje ventilatorja (¢e mocan veter neprekinjeno piha v
ventilator, se ventilator lahko zacne vrteti zelo hitro, dokler se ne
polomi).

Ce je izstop zraka izpostavljen vetru, priporoamo, da namestite
pregrado.

Priporo€amo, da zunanjo enoto namestite tako, da bo vstop zraka
obrnjen proti steni in NE neposredno izpostavljen vetru.

a Pregrada
b PreteZna smer vetra
¢ lzstop zraka

= |zberite mesto, kjer izpihovani vroc&i/hladni zrak ali hrup delovanja
enote NE bo motil nikogar.

= Rebra izmenjevalnika toplote so ostra in lahko povzrocijo telesne
poskodbe. Izberite namestitveno mesto, kjer ni nevarnosti telesnih
poskodb (zlasti v obmogjih, namenjenih igri otrok).

= Enote NE names$c€ajte v obmocja, ob&utljiva za zvok (npr. poleg
spalnice in podobnih prostorov), da hrup delovanja ne bi povzrocal
tezav.
Opomba: Ce je zvok izmerjen v dejanskih pogojih names$éanja, bo
izmerjena vrednost viSja od stopnje zvo€nega tlaka, navedene v
poglavju "15.10 Zvoc¢ni spekter" na strani 105, zaradi okoljskega
hrupa in odbojev zvoka.

Enote NI priporocljivo names¢ati na naslednjih mestih, saj to lahko
skrajsa zivljenjsko dobo enote:

= v obalnih predelih ali drugih mestih, kjer je v zraku veliko soli; to
lahko povzroci korozijo,

= kjer napetost mo¢no niha,
= v vozilih ali plovilih,

= kjer so prisotne kisle ali alkalne pare.
6.1.2 Dodatne zahteve za namestitveno mesto
za zunanjo enoto v hladnih predelih

Zascitite zunanjo enoto pred neposrednim snezenjem in pazite, da
zunanja enota ne bo NIKOLI zasnezena.

a Snezna streha ali lopa
b Podstavek

c Pretezna smer vetra
d lzstop zraka

= Enota naj bo postavljena tako, da se zagotovi najmanj 15 cm
prostora pod spodnjo plo$€o enote v vseh vremenskih razmerah
(npr. pri mo€nem snezenju). Priporo¢amo, da enoto namestite na
viini najmanj 30 cm. Za vec¢ podrobnosti glejte "7.2 Name$c¢anje
zunanje enote" na strani 27.

= V obmocjih z mo€nimi sneznimi padavinami je zelo pomembno,
da izberete mesto, kjer sneg NE bo vplival na enoto. Ce obstaja
moznost bo¢nega snezZenja, poskrbite, da sneg NE bo padal na
tuljavo izmenjevalnika toplote. Ce je potrebno, montirajte snezno
streho oziroma lopo in podstavek.

6.1.3 Zahteve za namestitveno mesto za
notranjo enoto

= Upostevajte naslednje napotke za mere:

Maksimalna dolzina cevi za hladivo med zunanjo in 30 m@
notranjo enoto

Minimalna dolzina cevi za hladivo med zunanjo in 3m
notranjo enoto

Maksimalna viSinska razlika med zunanjo in 20 m
notranjo enoto

(a) Glejte priro¢nik za montaZzo zunanje enote.

= Upostevajte naslednje prostorske napotke za montazo:

fo B
TETST—
>10 >10,
(=]
3
A

(mm)

Enote NE names$cajte na mesta:

= Kjer je v zraku meglica mineralnih olj, razpr§eno olje ali para.
Plasti¢ni deli lahko oslabijo in izpadejo, lahko pa pride tudi do
pus€anja vode.
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6 Priprava

= Enote NE namescajte v obmocja, obdutljiva za zvok (npr. poleg
spalnice in podobnih prostorov), da hrup delovanja ne bi povzrocal
teZzav.
Opomba: Ce je zvok izmerjen v dejanskih pogojih name$&anja, bo
izmerjena vrednost viSja od stopnje zvo¢nega tlaka, navedene v
poglavju "15.10 Zvocni spekter" na strani 105, zaradi okoljskega
hrupa in odbojev zvoka.

= Temelji morajo biti dovolj mo¢ni, da nosijo tezo enote. Upostevajte
teZo enote s polnim rezervoarjem za toplo vodo za gospodinjstvo.
Pazite, da voda v primeru pus€anja ne bo poSkodovala mesta
namestitve in okolice.

= Na mestih, kjer je zelo vlazno (maks. RH=85%), na primer v
kopalnici.

= Na mestih, kjer obstaja nevarnost zmrzovanja. Temperatura okolja
okrog notranje enote mora biti >5°C.

= Notranja enota je zasnovana samo za namestitev v notranjih
prostorih in za temperature okolja v obmocju 5~35°C v nacinu
hlajenja ter 5~30°C v nacinu ogrevanja.

6.2 Priprava cevi za hladivo

6.2.1 Zahteve za cevi za hladivo

= Uporabite kaljene cevi s stopnjo trdnosti glede na premer cevi.

= Minimalna debelina cevi mora biti skladna z veljavno zakonodajo.
Minimalna debelina cevi za napeljavo R410A mora biti skladna z
naslednjo tabelo.

Skozi cev se | Zunanji premer | Debelina cevi (t)
pretaka ... (9)
Tekocina 6,4 mm (1/4") 20,8 mm %)
Plin 159 mm (5/8") 21,0 mm @i

6.2.2 lzolacija cevi za hladivo

= Za izolacijski material uporabite polietilensko peno:

= s toplotno prevodnostjo od 0,041 do 0,052 W/mK (od 0,035 do
0,045 kcal/mh°C),

= s toplotno obstojnostjo najmanj 110°C.
= Debelina izolacije

Zunanji premer cevi | Notranji premer |Debelina izolacije (t)
(9,) izolacije (9))

6,4 mm (1/4") 8~10 mm 10 mm

15,9 mm (5/8") 16~20 mm 13 mm

6.3 Priprava vodovodnih cevi

6.3.1  Zahteve za vodovodni krog

= Notranjo enoto uporabljajte samo v zaprtem vodovodnem sistemu.
Uporaba v sistemu z odprtim vodovodnim sistemom bo povzrocila
&ezmerno korozijo.

= Maksimalni vodni tlak znaSa 4 bare.
V vodovodni krog vgradite ustrezna varovala, da bi zagotovili, da
maksimalni tlak NE bo presezen.

= Vse namescene cevi in oprema za napeljavo cevi (ventili,
prikljucki ...) morajo biti obstojne na naslednje temperature:

INFORMACIJE

Naslednja risba predstavlja primer in morda NE ustreza
vasi postavitvi sistema.

HPC1 (B

a f h HPC2
) ) i HPC3
LS

o

Zunanja enota

Notranja enota

Izmenjevalnik toplote

Rezervni grelnik

Crpalka

Zaporni ventil

Motorizirani 3-potni ventil

Motorizirani 2-potni ventil (lokalna dobava)
Zbiralnik

Rezervoar za toplo vodo za gospodinjstvo
Tuljava izmenjevalnika toplote

HPCA1...3 Konvektor toplotne ¢rpalke (opcija)
FHL1...3 Krog talnega ogrevanja

a
b
[
d
e

f
9
h

i

j
k

= Vse prikljucke vodovodnih cevi naredite skladno z veljavno
zakonodajo in s shemo, ki je dobavljena z enoto, pri tem pa
upostevajte dovode in odvode za vodo.

= Cevi NE prikljucujte na silo. Poskodbe cevi lahko povzrocijo

okvare enote.

= Najnizje toCke sistema opremite s pipami za praznjenje, da bi

omogocili popolno izpraznitev vodovodnega kroga.

= Ventil za sproS€anje tlaka opremite z ustreznim odvodom, da

preprecite kapljanje vode iz enote. Glejte "7.5.2 Prikljucevanje
varnostnega tlaénega ventila na odvod" na strani 34.

= NajviSje toCke sistema opremite z odzracevalnimi odprtinami, ki

morajo biti tudi dostopne za servisiranje. V notranji enoti je
namescen ventil za samodejno odzraevanje. PrepriCajte se, da
odzracevalnik NI preve¢ zatisnjen, tako da ostaja samodejno
odzraCevanje vodovodnega kroga mogoce.

= Uporabljajte samo materiale, ki so zdruZljivi z vodo, uporabljeno v

sistemu, in z materiali, uporabljenimi v notranji enoti.

= Preverite, ali so vse komponente zunanje napeljave obstojne na

vodni tlak in temperaturo vode.

= Ce uporabljate kovinske cevi, ki niso iz medenine, medeninaste in

nemedeninaste dele pravilno izolirajte, da se med seboj ne bi
dotikali. S tem boste preprecili galvansko korozijo.

= V vodovodnem krogu nikoli ne uporabljajte delov, prevle€enih s

cinkom (Zn). Ker je notranji vodovodni krog enote izveden z
bakrenimi cevmi, lahko pride do prevelike korozije.

= Za delo z medenino, ki je mehka, uporabljajte samo primerna

orodja. Ce NE boste ravnali tako, se bodo cevi poskodovale.
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= Izberite premer vodovodnih cevi glede na zahtevani pretok vode in
razpolozljivi zunanji stati¢ni tlak &rpalke. Za krivulje zunanjega
statiCcnega tlaka notranje enote glejte "15 Tehni¢ni podatki" na
strani 78.

= Minimalni potrebni pretok vode za delovanje notranje enote
najdete v naslednji tabeli. Ce je pretok vode niZji, se bo prikazala
napaka pretoka 7H in notranja enota se bo ustavila.

Model Najmanjsi pretok vode (I/min)
04 5
08+16 11

» Ce v vodovodnem krogu uporabljate 3-potni ventil, pazite, da
bosta vodovodni krog tople vode za gospodinjstvo in krog talnega
ogrevanja popolnoma lo¢ena.

» Ce v vodovodni napeljavi uporabljate 2-potni ali 3-potni ventil,
mora biti najdalj$i ¢as za preklop ventila 60 sekund.

= Moc¢no priporocéamo, da namestite dodaten filter v ogrevalni
vodovodni krog. Priporoamo, da uporabite magnetni ali ciklonski
filter, ki zmore odstraniti drobne delce, kar bo pomagalo odstraniti
kovinske drobce iz hiSne ogrevalne napeljave. Drobni delci lahko
poskodujejo enoto in jih standardni filter sistema s toplotno ¢rpalko
NE more odstraniti.

» Ce v vodovodne kroge prodrejo zrak, vlaga ali prah, lahko
nastopijo teZzave. Da bi to preprecili:

= Uporabljajte samo Ciste cevi.
= Ko odstranjujete iglice, drzite cevi obrnjene navzdol.

= Pokrijte konec cevi, ko jo vtikate skozi steno, da preprecite
vstop umazanije in/ali delcev v cev.

= Uporabite kakovostno sredstvo za tesnjenje spojev.
= Zaradi varnosti v vodovodni krog NI dovoljeno dodajati glikola.

= Da bi preprecili mirovanje vode, mora biti zmogljivost skladis¢enja
rezervoarja za toplo vodo v gospodinjstvu usklajena z dnevno
porabo tople vode v gospodinjstvu.
V primerih, kjer v daljSih obdobjih ni porabe tople vode, je treba
opremo pred uporabo izprati s svezo vodo.
Funkcija dezinfekcije, ki jo oprema omogocCa, je razlozena v
priro¢niku za uporabo notranje enote.

= Priporoéamo, da se izognete dolgi napeljavi cevi med
rezervoarjem za toplo vodo za gospodinjstvo in kon&nim
prikljuckom za toplo vodo (prha, kad ...) ter da se izognete slepim
priklju¢kom.

= Namestitev mora biti skladna z veljavno zakonodajo, pri namestitvi
pa bodo morda potrebni tudi dodatni higienski ukrepi.

= V skladu z veljavno zakonodajo boste morda morali namestiti
termostatske meSalne ventile.

= Takoj po namestitvi morate rezervoar za toplo vodo v
gospodinjstvu izprati s svezo vodo. Postopek je treba ponoviti vsaj
enkrat na dan prvih 5 zaporednih dni po montazi.

= V skladu z veljavno zakonodajo bo treba morda med konéni
priklju¢ek tople vode in obtoc¢ni priklju¢ek rezervoarja za toplo
vodo v gospodinjstvu prikljuciti obtoéno ¢rpalko.

a Prikljuek za obtok

b Prikljucek za toplo vodo
¢ Prha

d Obtocna ¢rpalka

6.3.2 Formula za izracun predtlaka
ekspanzijske posode

Predtlak (Pg) posode je odvisen od viSinske razlike sistema (H):
Pg=0,3+(H/10) (bar)

6.3.3 Preverjanje prostornine vode

Notranja enota je opremljena z ekspanzijsko posodo prostornine
10 litrov s tovarniSko nastavljenim predtlakom 1 bar.

Za preverjanje, ali enota pravilno deluje:

= Morate preveriti minimalno in maksimalno koli¢ino vode.

= Morate morda nastaviti predtlak ekspanzijske posode.

Minimalna koli¢ina vode

Preverite, ali je skupni volumen vode v sistemu minimalno 10 litrov,
pri €emer se voda v notranji enoti NE upoSteva.

INFORMACIJE

V kriti€nih procesih ali v prostorih z veliko toplotno
obremenitvijo bo morda potrebna dodatna koli¢ina vode.

OPOMBA

Ce krozenje v vsakem krogu za ogrevanje prostora
nadzorujejo oddaljeno krmiljeni ventili, je pomembno, da je
zagotovljena minimalna koli¢ina vode, tudi ¢e so zaprti vsi
ventili.

Zunanja enota

Notranja enota

Izmenjevalnik toplote

Rezervni grelnik

Crpalka

Zaporni ventil

Zbiralnik (lokalna dobava)

Obvodni ventil (lokalna dobava)

FHL1...3 Krog talnega ogrevanja (iz lokalne dobave)
T1...3 Posamicni sobni termostat (opcija)
M1...3 Posamicni motorizirani ventil za krmiljenje kroga

FHL1...3 (lokalna dobava)

oSQ -w® Q0T O

Maksimalna koli¢ina vode

S pomocjo naslednjega grafa dolog¢ite maksimalno koli¢ino vode za
izraCunani predtlak.

a
25

15 AN

N\
N\

N\
0.5 NC
0.3

010 50 100 150 200 250 300 350 400

a Predtlak (bar)
b Maksimalna koli¢ina vode (1)

450 b
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6 Priprava

Primer: maksimalna koli¢ina vode in predtlak ekspanzijske
posode

Visinska Prostornina vode
razlika <280 | >280 |
namestitve®
<7m Nastavitev predtlaka ni  |Naredite naslednje:
potrebna. = ZmanijSajte predtlak.
= Preverite, ali koli¢ina
vode NE presega
maksimalne dovoljene
koli¢ine vode.
>7m Naredite naslednje: Ekspanzijska posoda
= Povecajte predtlak. notranje enote je
premajhna za sistem.
= Preverite, ali koli¢ina
vode NE presega
maksimalne dovoljene
koli¢ine vode.

(a) To je viSinska razlika (m) med najvisjo tocko vodovodnega kroga in
notranjo enoto. Ce je notranja enota na najvigji tocki namestitve, je
treba kot viSino namestitve upostevati 0 m.

6.3.4  Spreminjanje predtlaka ekspanzijske
posode

<:> OPOMBA
lahko

Samo licenciran  monter
ekspanzijske posode.

nastavlja predtlak

Ce je potrebno spreminjanje privzetega predtlaka ekspanzijske

posode (1 bar), upostevajte naslednje napotke:

= Za nastavitev predtlaka ekspanzijske posode uporabljajte le suhi
dusik.

= Nepravilna nastavitev predtlaka ekspanzijske posode lahko
povzroci okvaro sistema.

Predtlak ekspanzijske posode spremenite tako, da sprostite ali
povecCate tlak duSika skozi ventil tipa Schrader na ekspanzijski
posodi.

a Ventil tipa Schrader

6.3.5 Preverjanje koli€ine vode: primeri

Primer 1

Notranja enota je names$€ena 5 m pod najvi§jo tocko vodovodnega
kroga. Skupna koli¢ina vode v vodovodnem krogu je 100 .

Nobena dejanja ali prilagajanja niso potrebna.

Primer 2

Notranja enota je namescena na najvisji toc¢ki vodovodnega kroga.
Skupna koli¢ina vode v vodovodnem krogu je 350 I.

Dejanja:

= Ker je skupna koli¢ina vode (350 I) vecja od privzete koli¢ine vode
(280 1), je treba predtlak zmanjsati.

= Potrebni predtlak je:
Pg = (0,3+(H/10)) bar = (0,3+(0/10)) bar=0,3 bara.

= Ustrezna maksimalna koli¢ina vode pri 0,3 bara je 410 I. (Glejte
graf v prejSnjem poglavju.)

= Ker je 350 | manj kot 410 |, je ekspanzijska posoda primerna za
sistem.

6.4 Priprava elektricnega ozi¢enja

6.4.1 O pripravi elektri€nega ozicenja

OIPOZORILO

Ce N-faza ni prikljuéena ali pa je napaé¢no prikljuéena,
bo to povzrocilo okvaro opreme.

= Vzpostavite primerno ozemljitev. NE ozemljujte enote s
pomocjo komunalne cevi, prenapetostnega odvodnika
ali telefonskega ozemljitvenega kabla. Nepopolna
ozemljitev lahko povzrodi elektri¢ni udar.

= Vgradite zahtevane varovalke ali odklopnike.

= Pritrdite elektricno oZic¢enje z vezicami za kable, tako
da se kabli NE dotikajo cevi ali ostrih robov, zlasti na
strani visokega tlaka.

= NE uporabljajte sestavljenih vodnikov, pletenih zi¢nih
vodnikov, podaljSevalnih kablov ali povezav iz
zvezdis€a. To lahko povzroCi pregrevanje, elektricni
udar ali pozar.

= NE namescajte kondenzatorja za fazni premik, saj je ta
enota opremljena z inverterjem. Kondenzator za fazni
premik bo zmanjSal zmogljivost in lahko povzrodi
nesrece.

OPOZv?RILO

= Ozi¢enje mora v celoti opraviti pooblas¢en elektri¢ar,
izvedba pa mora ustrezati veljavni zakonodaji.

= |zdelajte elektricne prikljucke na fiksno ozicenje.

= Vse komponente, ki se priskrbijo na mestu vgradnje, in
vse elektricne napeljave morajo biti skladne z veljavno
zakonodajo.

OPOZORILO

Rezervni grelnik mora imeti loeno napajanje.

OPOZORILO

Za napajalne kable vedno uporabite veczilni kabel.

6.4.2 O napajanju po prednostni tarifi za kWh
elektriéne energije

Elektrarne povsod po svetu trdo delajo, da bi zagotovile zanesljivo
dobavo energije po konkurencnih cenah. Pogosto so pooblascene,
da strankam zaraCunavajo posebno ugodne cene elektrike, na
primer po tarifi za ¢as uporabe, po tarifi za letni ¢as, po tarifi za

toplotne &rpalke v Nemciji in Avstriji ...

Ta oprema omogo€a prikljuitev na tak napajalni sistem s
prednostno tarifo za kWh elektricne energije.

Posvetujte se z distributerjem elektricne energije na mestu
namestitve opreme, da bi izvedeli, ali je mogoce in ustrezno opremo
prikljuCiti v enega od razpoloZzljivih sistemov za dobavo elektricne
energije po prednostni tarifi za kWh, ¢e je kak$en na voljo.

Ko je oprema priklju€ena na napajanje po prednostni tarifi za kWh
elektricne energije, sme distributer elektricne energije:

= prekiniti napajanje opreme za dolo¢ena ¢asovna obdobja;
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6 Priprava

= zahtevati, da v dolo¢enih obdobjih oprema potroSi le omejeno
koli¢ino elektrike.

OziCenje enote se razlikuje glede na to, ali se dobava elektricne
energije prekinja ali ne.

Notranja enota je nacrtovana tako, da lahko sprejme vhodni signal, s

katerim enota preklopi v nacin prisilnega izklopa. V tem trenutku

kompresor zunanje enote ne bo deloval.

6.4.3  Pregled elektriénih prikljuékov, razen za zunanje aktuatorje
Normalno napajanje Napajanje po prednostni tarifi za kWh elektricne energije
Napajanje se NE prekinja Napajanje se prekinja
Pri aktiviranem napajanju po prednostni tarifi|Pri aktiviranem napajanju po prednostni tarifi
za kWh elektricne energije se napajanje NE|za kWh elektricne energije podjetie za oskrbo
prekinja. Zunanja enota se izklopi preko|z elektri¢no energijo prekine napajanje takoj ali
krmiljenja. Cez doloCen Cas. V tem primeru mora imeti
Opomba: Podjetie za oskrbo z elektricno|notranja enota zagotovljeno lo¢eno obicajno
energijo mora notranji enoti vedno omogoc¢ati|napajanje.
odjem elektrine energije.
a Normalno napajanje Del Opis Vodniki Maksimalni
b Napajanje po prednostni tarifi za kWh elektricne delovni tok
energije 2 Kabel za elektriéno 3 ©
1 Elektricno napajanje za zunanjo enoto napajanje in
2 Kabel za elektricno napajanje in medsebojno medsebojno povezavo
povezavo notranje enote notranje enote
3 Napajanje za rezervni grelnik 3 Napajanje za rezervni  |Glejte naslednjo |—
4 Napajanje po prednostni tarifi za kWh elektricne grelnik preglednico.
energije (breznapetostni kontakt) 4 Napajanje po 2 )
5 Napajanje po obi¢ajni tarifi za kWh elektricne prednostni tarifi za kWh
energije (za napajanje tiskanega vezja notranje elektriéne energije
enote v primeru prekinitve napajanja po prednostni (breznapetostni
tarifi za kWh elektri¢ne energije) kontakt)
5 Napajanje po obic¢ajni |2 6,3 A
6.4.4 Pregled elektriénih prikljuékov za zunanje tarifi za kWh elektri¢ne
in notranje aktuatorje energije
o ) ) o Daljinski upravljalnik
Naslednja risba prikazuje potrebno zunanje ozZi¢enje. 6 Daljinski upravijalnik 2 ©
INFORMACIJE Opcijska oprema
Naslednja risba predstavlja primer in morda NE ustreza " Napajanje za greinik |2 ©
vasi postavitvi sistema. spodnje plosce
12 Sobni termostat 3ali4 100 mA®
a
‘ 13 Tipalo zunanje 2 ®
2‘0 i § D temperature okolja
15 12 14 Tipalo notranje 2 ®
[} ‘ —{] temperature okolja
21 (b)
13 15 Konvektor toplotne 4 100 mA
'—1‘4— 16 Crpalke
-—1*7— 1‘4 @ Sestavni deli, ki se dobavijo lokalno
[} 1‘8 1‘9 16 Zaporni ventil 2 100 mA®)
@ | | 17 Elektricni Stevec 2 (na meter) ®
a Notranja enota 18 Crpalka za toplo vodo |2 ®
za gospodinjstvo
Del Opis Vodniki Maksimalni 19 1zhod alarma 2 (b)
— —_— ; cielieiul el 20 Preklop na zunanje 2 ®
Napajanje zunanje in notranje enote upravljanje vira toplote
1 Elektricno napajanje za |2+GND ali @
zunanjo enoto 3+GND
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7 Montaza

Del Opis Vodniki Maksimalni
delovni tok
21 Nadzor funkcije 2 ®)
hlajenja/ogrevanja
prostora
22 Digitalni vhodi za 2 (na vhodni ®
porabo energije signal)

(a) Glejte nazivno ploscico na zunanji enoti.

(b) Minimalni presek kabla 0,75 mm2.

(c) Presek kabla 2,5 mm?.

(d) Presek kabla od 0,75 mm? do 1,25 mm?, maksimalna dolzina: 50 m.
Breznapetostni kontakt bo zagotovil minimalno obremenitev 15 V DC,
10 mA.

(e) Presek kabla od 0,75 mm? do 1,25 mm? maksimalna dolzina: 500 m.
Uporaben za enojni ali dvojni daljinski upravljalnik.

@ OPOMBA

Vec tehni¢nih specifikacij razliénih priklju¢kov prikazuje:
= Vezalna shema v stikalni omarici enote

= "15.6 Vezalna shema" na strani 87

Vrsta Napajanje Zahtevano Stevilo
rezervnega prevodnikov
grelnika

*3V 1x 230 V 2+GND

QW 1x 230 V 2+GND + 2 mosticka
3x 230V 3+GND + 1 mosti¢ek
3x 400V 4+GND

7 Montaza

71 Odpiranje enot

711 Odpiranje zunanje enote

1 Odstranite 1 vijak iz servisnega pokrova.

2 Odstranite servisni pokrov.

7.1.2  Odpiranje notranje enote

1 Odvijte in odstranite vijake s spodnje ploS¢e enote.
2 Potisnite sprednjo plos¢o enote navzdol in jo odstranite.

POZOR

Sprednja plo$¢a je tezka. Pri odpiranju ali zapiranju enote
pazite, da si NE priS€ipnete prstov.

3 Odvijte in odstranite 4 vijake, s katerimi je pritrjena zgornja
plosca.
4 Odstranite zgornjo plo$¢o z enote.

7.1.3  Odpiranje pokrova stikalne omarice
notranje enote

7.2 Namesc¢anje zunanje enote

7.21 Priprava montazne konstrukcije

Preverite nosilnost in izravnanost namestitvenih temeljev, da enota
ne bi povzrocala vibracij med delovanjem ali hrupa.

Enoto varno pritrdite s pomocjo temeljnih vijakov v skladu s sliko.

Ce enoto names$&ate neposredno na tla, pripravite 4 komplete
sidrnih vijakov M8 ali M10, matic in podlozk (lokalna dobava) kot
sledi:
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7 Montaza

INFORMACIJE

Maksimalna viSina zgornjega izstopajocega dela vijaka je
15 mm.

Da bi zagotovili dobro delovanje enote na podrocjih z nevarnostjo
snezenja, je treba zagotoviti najmanj 10 cm prostora pod spodnjo
ploS¢o enote. Priporo€amo, da montirate podstavek, katerega viSina
naj bo enaka maksimalni viSini snezne odeje. Priporo€amo, da na
tak podstavek nato namestite opcijski komplet EKFTOO8CA, da bi a Maksimalna viSina snezne odeje
zagotovili najmanj 10 cm prostora pod spodnjo plos¢o enote.

a Maksimalna viSina snezne odeje
b Opcijski komplet EKFTO08CA

Ce enoto names¢ate na nosilce na steni, svetujemo uporabo
opcijskega kompleta EKFTO08CA in naslednji nain namestitve
enote:

7.2.2 Priprava odvoda vode

= lzogibajte se mestom namestitve, kjer lahko voda, ki izteka iz
enote zaradi zamaSene odvodne posode, povzro¢i poSkodbe na
mestu montaze.

= Poskrbite za pravilno odvajanje kondenzata.
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7 Montaza

= Enoto namestite na podstavek, da zagotovite pravilno drenazo, ki
bo preprecila nabiranje ledu.

= Okrog temeljev pripravite drenazni kanal za odvod odpadne vode
iz okolice enote.

= Preprecite prelivanje odvodne vode €ez pohodno pot, da pot ne bi
postala spolzka v primeru zunanjih temperatur pod ledis¢em.

= Ce enoto names&ate na okvir, montirajte vodotesno plo$&o na
razdalji 150 mm od spodnje strani enote, da bi preprecili vdor
vode v enoto in kapljanje odvodne vode (glejte naslednjo
ilustracijo).

)
60

@ OPOMBA

Ce so odvodne odprtine zunanje enote ovirane, zagotovite
najmanj 300 mm prostora pod zunanjo enoto.

Za zbiranje odvodne vode lahko uporabite dodatni komplet zbirne
posode za kondenzat (EKDPOO8CA). Komplet zbirne posode za
kondenzat sestavljajo:

a Zbirna posoda za kondenzat
b U-profili

7.2.3 Montaza zunanje enote

POZOR

NE odstranjujte za$citnega kartona, dokler ni enota
pravilno namesc¢ena.

1 Zunanjo enoto dvignite, kot opisuje "3.1.2 Odstranjevanje
opreme iz zunanje enote" na strani 6.

2 Montirajte zunanjo enoto na naslednji nacin:

¢

a lzstop zraka

0 OPOMBA

Podstavek MORA biti poravnan s hrbtno stranjo U-profila.

3 Odstranite zascitni karton in list z navodili.

a Zascitni karton
b List z navodili

7.2.4  Preprecevanje prevrac¢anja zunanje enote

Ce je enota montirana na mestu, kjer bi mo&an veter lahko prevrnil
enoto, uporabite naslednje ukrepe:

1 Pripravite 2 jermena, kot prikazuje naslednja ilustracija (lokalna
dobava).

PoloZite 2 jermena preko zunanje enote.

Med jermena in zunanjo enoto poloZite gumijasto podlogo, da bi
preprecili, da jermena zdrgneta barvo (lokalna dobava).

4 Pripnite konce jermenov. Zategnite konce jermenov.
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7 Montaza

A POZOR

= V delu z razsiritvijo NE uporabljajte mineralnih olj.
= NE smete uporabiti cevi iz prejSnjih namestitev.

= Da bi zagotovili dobo uporabnosti te enote R410A,
vanjo NIKOLI ne vstavljajte suSila. SuSilni material
lahko raztopi in po$koduje sistem.

@ OPOMBA

Pri napeljavi cevi za hladivo ravnajte v skladu z naslednjimi
varnostnimi ukrepi:

= Pazite, da v krog hladiva razen predpisanega hladiva
ne vstopijo nobene druge snovi (npr. zrak).

= Pri dodajanju hladiva uporabljajte samo R410A.

= Uporabljajte samo montazno orodje (npr. komplet z
manometrskim priklju¢kom), ki je zasnovano posebej
za napeljavo R410A in je tlatno obstojno, da bi
preprecili, da se tuje snovi (npr. mineralno olje in vlaga)
primesajo v sistem.

= Cevi montirajte tako, da razSiritev NE bo izpostavljena
mehanski obremenitvi

= Bodite previdni pri napeljavi bakrenih cevi skozi stene.

- - ! I l |l
7.31 Montaza notranje enote | | J
1 Dvignite notranjo enoto s palete in jo poloZite na tla. I@: g @Q’h’

= Cevi zaScitite, kot je opisano v naslednji tabeli, da bi
preprecili vstop umazanije, teko€ine ali prahu v cevi.

7.3 Namescéanje notranje enote

Enota Namestitveno Nacin zascite
obdobje
Zunanja enota >1 mesec Zatisnite cev
<1 mesec Zatisnite ali zalepite
Notranja enota Ne glede na obdobje |®®V

INFORMACIJE

Zapornega ventila za hladivo NE odpirajte, dokler ne
preverite cevi za hladivo. Kadar dodajate hladivo,
priporo€amo, da po polnjenju odprete zaporni ventil za
hladivo.

Pri priklju¢evanju cevi upostevajte naslednje napotke:

2 Potisnite notranjo enoto na njeno mesto. » Ko prikljuéujete holandsko matico, premazite razsiritev z notranje

3 Nastavite visino izravnalnih nogic, da premostite neravnine na strani z etrskim ali esterskim oljem. Privijte jo ro¢no za 3 ali 4
tleh. Najvecje dovoljeno odstopanje je 1°. obrate, preden jo zategnete.

— \
SNl N
'
'

= Ko odvijate holandsko matico, vedno uporabljajte dva kljuca
hkrati.

= Ko prikljuCujete cevi, za zategovanje holandske matice vedno
uporabite socasno vilicasti in momentni klju¢. S tem boste
preprecili pokanje matic in puscanje.

7.4 Prikljuéevanje cevi za hladivo

ﬁ NEVARNOST: NEVARNOST OPEKLIN IN OZEBLIN

a Momentni klju¢

b Vilicasti klju¢
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¢ Cevna spojka
d Holandska matica

Premer cevi Navojni Mere razsiritve Oblika
(mm) moment (N°m) (mm) razsiritve (mm)
76,4 15~17 8.7~9.1 90+2
15,9 63~75 19.3~19.7

7.41 Napotki za upogibanje cevi

Za upogibanje uporabite orodje za krivljenje. Vse krivine cevi naj
bodo kar se da blage (polmer krivine naj bo 30~40 mm ali vedji).

7.4.2

POZOR

= Nepopolno robljenje lahko povzro¢i uhajanje plina.

Robljenje konca cevi

= Priviha NE smete ponovno uporabiti. Uporabite nove
privihe, da preprecite uhajanje plinastega hladiva.

= Uporabite holandske matice, ki so prilozene enoti.
Uporaba drugaénih matic lahko povzro¢i puscanje
plinastega hladiva.

1 Odrezite konec cevi z rezalnikom za cevi.

2 Pobrusite robove, pri ¢emer drzite cev obrnjeno navzdol, tako
da odrezki ne vstopijo v cev.

I

a—/\b

a Pazite, da bo rez pravokoten.
b Pobrusite robove.

3 Odstranite holandsko matico z zapornega ventila in jo
namestite na cev.

4 Zarobite cev. Postavite jo natanko v polozaj, prikazan v
nasledniji risbi.

@%

Orodje za
robljenje cevi za
R410A (sklopni
tip)
A 0~0,5 mm

Obicajno orodje za robljenje
Sklopni tip Tip s krilno
(navojni tip) matico
(imperialni tip)

1,0~1,5 mm 1,5~2,0 mm

5 Preverite, ali je razSiritev pravilno izvedena.
g

a—&—

Notranja povrsina razsiritve mora biti brezhibna.
Konec cevi mora biti enakomerno zarobljen v popoin
krog.

c Pazite, da bo holandska matica privzdignjena.

T o

7.4.3

Notranja in zunanja enota imata zarobljene povezave. Oba konca
poveZite brez lotanja. Ce je lotanje potrebno, upostevajte naslednje:

Lotanje konca cevi

= Pri lotanju izpihujte cevi z duSikom, da bi preprecili nastajanje
debelejSih plasti oksidacijskega filma v notranjosti cevi. Ta film
Skodljivo deluje na ventile in kompresorje v hladilnem sistemu in
preprecCuje pravilno delovanje.

= S pomocjo reducirnega ventila nastavite tlak dusika na 20 kPa
(ravno toliko, da ga lahko Cutite na kozi).

a b c d e
TS
<f i
a Cevi za hladivo
b Del, ki ga je potrebno prilotati
c Trak
d Rocni ventil
e Ventil za zniZzevanje tlaka
f Dusik

= Prilotanju spojev cevi NE uporabljajte antioksidacijskih sredstev.

= Pri lotanju bakra na baker pri cevni napeljavi hladiva NE
uporabljajte topil. Za lotanje uporabite polnilo iz zmesi fosforja in
bakra (BCuP), pri katerem topilo ni potrebno.

7.4.4

Upostevajte naslednje napotke:

Ravnanje z zapornim ventilom

= Zaporni ventili so tovarnisSko zaprti.

= Naslednja risba prikazuje posamezne dele, potrebne pri delu z
ventilom.

a Servisni prikljucek in pokrov servisnega prikljucka
b Steblo ventila

¢ Priklju¢ek zunanje cevi

d Pokrov stebla

= Oba zaporna ventila naj bosta med delovanjem odprta.
= NE uporabljajte pretirane sile na steblu ventila. To lahko povzro€i
lomljenje ohisja ventila.

= Zaporni ventil morate obvezno vedno pritrditi z vilicastim kljucem,
in nato odviti ali priviti holandsko matico z momentnim kljuéem.
Vilicastega klju¢a NE postavljajte na pokrov stebla ventila, ker bi s
tem lahko povzrogili uhajanje hladiva.

a Vilicasti klju¢
b Momentni klju¢

» Ce pri¢akujete nizek delovni tlak (npr. kadar se bo pri nizki zunanji
temperaturi izvajalo hlajenje), v zadostni meri zatesnite holandsko
matico na zapornem ventilu na plinskem vodu s silikonskim
tesnilom, da bi preprecili zamrznitev.

Silikonsko tesnilo; pazite, da ne bo vrzeli.

7.4.5

1 Odstranite pokrov ventila.

Odpiranje/zapiranje zapornega ventila
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2 Vstavite Sestkotni klju€ (tekoCinska stran: 4 mm, plinska stran:
6 mm) v steblo ventila in ga obracajte:

T,

Levo za odpiranje.
Desno za zapiranje.

3 Ko stebla ventila ni ve¢ mogoce obracati, prenehajte z
obraganjem. Ventil je zdaj odprt/zaprt.

7.4.6 Ravnanje s pokrovom stebla ventila

Upostevajte naslednje napotke:

= Pokrov stebla ventila je zatesnjen na mestu, ki ga prikazuje
puscica. NE poskodujte ga.

N\

= Po delu z zapornim ventilom obvezno trdno privijte pokrov stebla
ventila.

= Za pritezni moment glejte naslednjo tabelo.
= Ko ste privili pokrov stebla ventila, preverite tesnjenje hladiva.

a Zaporni ventil za tekocino
b Zaporni ventil za plin
¢ Servisni prikljucek

2 Prikljucite priklju¢ek notranje enote za hladivo v plinastem
stanju na zaporni ventil zunanje enote za hladivo.

7.4.9 Prikljucevanje cevi za hladivo na notranjo
enoto

1 Prikljucite zaporni ventil zunanje enote za teko¢ino na prikljuc¢ek
notranje enote za hladivo v tekoCem stanju.

ab

a Priklju¢ek za hladivo v teko¢em stanju
b Priklju¢ek za hladivo v plinastem stanju

2 Prikljucite zaporni ventil zunanje enote za plin na prikljucek
notranje enote za hladivo v plinastem stanju.

OPOMBA

Priporo€amo, da cevi za hladivo med notranjo in zunanjo
enoto namestite v kanal ali da cevi za hladivo ovijete z
zaklju€nim trakom.

Del Pritezni moment (N*m)
Pokrov stebla, tekoc€inska stran 13.5~16.5
Pokrov stebla, plinska stran 22.5~27.5
Pokrov servisnega prikljucka 11.5~13.9

7.4.7 Ravnanje s servisnim pokrovom

Upostevajte naslednje napotke:

= Vedno uporabljajte polnilno cev z iglo za pritiskanje ventila, saj je
servisni priklju¢ek ventil tipa Schrader.

= Po delu s servisnim priklju¢kom trdno privijte pokrov servisnega
prikljucka. Za pritezni moment glejte tabelo v poglavju
"7.4.6 Ravnanje s pokrovom stebla ventila" na strani 32.

= Ko ste privili pokrov servisnega prikljucka, preverite tesnjenje
hladiva.

7.4.8 Priklju¢evanje cevi za hladivo na zunanjo
enoto

1 Prikljucite priklju¢ek notranje enote za hladivo v tekocem stanju
na zaporni ventil zunanje enote za tekocino.

[V

7.4.10 O preverjanju cevi za hladivo
Preverjanje cevi za hladivo obi¢ajno obsega:

1 Preverjanje pus€anja.

2 Vakuumsko praznjenje.

0 OPOMBA

Uporabite 2-stopenjsko vakuumsko €rpalko z nepovratnim
ventilom, ki lahko sistem izprazni do tlaka na manometru
-100,7 kPa (5 Torr absolutno).

OPOMBA

To vakuumsko C&rpalko uporabljajte izkljuéno za R410A.
Uporaba iste ¢rpalke za druga hladiva lahko povzroGi
poskodbe ¢Erpalke in enote.

OPOMBA

= Prikljucite vakuumsko crpalko na servisni priklju¢ek
plinskega zapornega ventila.

= Pazite, da bosta plinski zaporni ventil in tekocCinski
zaporni ventil tesno zaprta, preden izvajate preizkus
tesnjenja ali vakuumsko praznjenje.

Upostevajte naslednje napotke:

= Cevi v notranjosti enote so tovarniSko preizkusene glede
puscanja.

» Ce uporabljate dodatno hladivo, odzragite cevi za hladivo in

notranjo enoto s pomocjo vakuumske Crpalke. Nato dolijte
dodatno hladivo.
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7.4.11 Preverjanje pusc¢anja

7.4.13 Doloc¢anje dodatne koli€¢ine hladiva

@ OPOMBA

= NE smete preseli maksimalnega delovnega tlaka
4000 kPa (40 barov).

= Uporabljajte samo priporo¢eno raztopino za preverjanje
puscanja.

1 Sistem napolnite z dusSikovim plinom, do tlaka na manometru
najmanj 200 kPa (2 bar).

2 Tesnjenje preizkusite tako, da na vse povezave nanesete
testno raztopino, ki se peni.

3 Izpustite ves dusikov plin.

INFORMACIJE

Ko odprete zaporni ventil, se tlak v cevni napeljavi hladiva
morda NE bo zviSal. To lahko povzro€i npr. zaprt
ekspanzijski ventil v krogotoku zunanje enote, vendar to
NE ovira pravilnega delovanja enote.

Ce je skupna dolzina cevi za Potem ...
tekogino ...
<10 m NE dodajajte hladiva.
>10 m Dodajte 20 g hladiva na dodatni
meter (nad 10 m).

7.4.14 lzradunavanje celotne koli¢ine ponovnega

polnjenja

INFORMACIJE

Ce je potrebno ponovno polnjenje, je skupna koligina
ponovnega polnjenja hladiva: tovarniS8ko polnjenje s
hladivom (glejte nazivno ploS¢ico enote) + ugotovljena
dodatna koli¢ina.

7.4.15 Polnjenje s hladivom

7.412 Vakuumsko praznjenje

Prikljucite vakuumsko ¢€rpalko in manometer na naslednji nacin:
a d h

b2 9
c/ﬂ_’(ﬂl

j
"

‘ Al

& B

h i
Merilnik tlaka
Manometrski prikljucek
Nizkotla¢ni ventil (Lo)
Visokotlaéni ventil (Hi)
Cevi za polnjenje
Vakuumska ¢rpalka
Servisni prikljucek
Pokrova ventilov
Zaporni ventil za plin
Zaporni ventil za tekoc¢ino

-_TQ - ® Q20 T Q

-
—

Sistem praznite, dokler ni tlak na manometru -0,1 MPa
(=1 bara).

2 Pocakajte 4-5 minut in preverite tlak:

ﬁ OPOZORILO

= Za hladivo uporabljajte samo R410A. Druge snovi
lahko povzrocijo eksplozije in nesrece.

= R410A vsebuje fluorirane toplogredne pline, ki so zajeti
v Kjotskem protokolu. Njegova vrednost potenciala
globalnega segrevanja je 1975. Teh plinov NE
izpusScajte v ozracje.

= Pri to€enju hladiva vedno uporabljajte zascitne rokavice
in zaS¢itna ocala.

A POZOR

NE tocite vecje koli¢ine hladiva od dolo¢ene, da preprecite
okvaro kompresorja.

Ce tlak ... Potem ...

V sistemu ni vlage. Postopek
je koncan.

Se ne spremeni

Naraste V sistemu je vlaga. Pojdite na

naslednji korak.

3 Najmanj 2 uri praznite sistem, dokler ni tlak na manometru
-0,1 MPa (-1 bara).

Tlak preverjajte Se najmanj 1 uro po izklopu Crpalke.

Ce cilinega vakuuma NE doseZete ali ga ne uspete obdrzati
1 uro, naredite naslednje:

= Znova preverite puscanje.

= Ponovite vakuumsko praznjenje.

@ OPOMBA

Po namestitvi cevi in praznjenju obvezno odprite plinski
zaporni ventil. Ce sistem deluje z zaprtim ventilom, lahko
pride do okvare kompresorja.

Drugi napotki:
= Uporabljajte samo orodje, zasnovano posebej za R410A, da bi
zagotovili upornost tlaka in preprecili vdor drugih snovi v sistem.

= Preverite, ali je vsebnik hladiva opremljen s sifonsko cevjo (na
vsebniku mora biti oznaka “vgrajen sifon za tocenje tekocine”).

Pri to¢enju hladiva
postavite narobe obrnjen
vsebnik hladiva pokonci.

Pri to€enju hladiva mora
biti vsebnik hladiva
pravilno postavljen
pokonci.

= Pocasi odprite vsebnike hladiva.

= Hladivo tocite v teko¢em stanju. Dodajanje hladiva v plinskem
stanju lahko onemogoci normalno delovanje.

1 Prikljucite vsebnik hladiva na servisni prikljucek.
Natocite dodatno koli€ino hladiva.
Odprite zaporni ventil za plin.

Ce je potrebno izérpavanje sistema zaradi demontaZe ali
prestavljanja, glejte "13.1 Iz&rpavanje" na strani 76 za vel
podrobnosti.

7.4.16 Pritrjevanje nalepke o fluoriranih
toplogrednih plinih

@ OPOMBA

V skladu z nacionalno uvedbo predpisov EU je za nekatere
fluorirane toplogredne pline morda potrebno priskrbeti
ustrezne nalepke za enoto v uradnem jeziku. V ta namen
je enoti prilozena dodatna vecjezi¢na nalepka o fluoriranih
toplogrednih plinih.
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1 Nalepko izpolnite na naslednji nacin:

M Contains fluorinated greenhouse gases covered by the Kyoto Protocol-— @

RII0A] o- @ ,
o oL o,

@
l‘ @+@ =| !kg d

a Z vecjezicne nalepke o fluoriranih toplogrednih plinih
odlepite ustrezno nalepko v ustreznem jeziku in jo
nalepite na zgornji del a.

b Tovarnisko polnjenje s hladivom: glejte nazivno
ploscico enote

¢ Natoc¢ena dodatna koli¢ina hladiva

d Skupna koli¢ina hladiva

2 Nalepko prilepite v notranjS¢ino zunanje enote poleg zapornih
ventilov za plin in teko€ino.

7.5 Prikljuéevanje vodovodnih cevi

7.51 Prikljucevanje vodovodnih cevi

@ OPOMBA
Cevi NE prikljuéujte na silo. Poskodbe cevi lahko
povzrocijo okvare enote.

Za servisiranje in vzdrZevanje sta predvidena 2 zaporna ventila.
Ventila namestite na dovod in odvod vode. Pazite na njun polozaj.
Smer vgrajenih ventilov za izpust in dolivanje je pomembna zaradi
servisiranja.

1 Montirajte zaporna ventila na vodovodni cevi.

a c d b

a lzhod vode za ogrevanje/hlajenje prostora

b Vhod vode za ogrevanje/hlajenje prostora

¢ lzhod tople vode za gospodinjstvo

d Vhod hladne vode za gospodinjstvo (dovod hladne
vode)

@ OPOMBA

Priporo€amo, da namestite zaporna ventila na vhodni
prikljuéek za hladno vodo in izhodni priklju¢ek za toplo
vodo za gospodinjstvo. Zaporna ventila se dobavljata
lokalno.

OPOMBA
Da bi preprecili poskodbe okolice v primeru pus¢anja vode,

priporo€amo, da za ¢as odsotnosti zaprete zaporne ventile
za dovod hladne vode.

2 Privijte matici notranje enote na zaporna ventila.

3 Priklju¢ite vhodne in izhodne cevi za toplo vodo za
gospodinjstvo na notranjo enoto.

@ OPOMBA

= Na priklju¢ek hladne vode na rezervoarju za toplo vodo
v gospodinjstvu namestite napravo za izpusS¢anje vode
in varnostno tla¢no napravo.

= Da bi preprecili povratni tok, priporo€amo, da namestite
protipovratni ventil na dovod vode rezervoarja za toplo
vodo v gospodinjstvu, skladno z veljavno zakonodajo.

= Priporoamo, da na dovod hladne vode namestite
reducirni ventil v skladu z veljavno zakonodajo.

Na dovod hladne vode namestite raztezno posodo,
skladno z veljavno zakonodajo.

Priporo€amo, da varnostni tlacni ventil namestite visje
od rezervoarja za toplo vodo za gospodinjstvo.
Ogrevanje rezervoarja za toplo vodo za gospodinjstvo
povzroCa Sirjenje vode in brez varnostnega tlacnega
ventila se lahko tlak vode v rezervoarju dvigne nad
nazivni tlak rezervoarja. Temu visokemu tlaku je
izpostavljena tudi napeljava sistema (cevi, pipe itd.). Da
bi to preprecili, je treba vgraditi varnostni tla¢ni ventil.
PrepreCevanje preseznega tlaka je odvisno od
pravilnega delovanja lokalno namescenega
varnostnega tla¢nega ventila. Ce NE deluje pravilno,
lahko presezni tlak deformira rezervoar in pride lahko
do puscanja vode. Za preverjanje pravilnega delovanja
je potrebno redno vzdrzevanije.

7.5.2  Prikljuéevanje varnostnega tlaénega
ventila na odvod

Izpihovanje varnostnega tlaénega ventila je napeljano na zadnjo
stran enote.

a lIzpihovanje varnostnega tlaénega ventila

Izpihovanje mora biti prikljuéeno na ustrezen odvod v skladu z
veljavno zakonodajo. Priporoamo uporabo odto¢ne posode.

7.5.3 Polnjenje vodovodnega kroga

1 PrikljuCite cev za dovod vode na polnilni ventil.

2 Odprite polnilni ventil.

3 Prepricajte se, da je ventil za samodejno odzracevanje odprt
(za najmanj 2 obrata).
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INFORMACIJE

Za mesto ventila za odzracevanje glejte "15.3.3 Sestavni
deli: notranja enota" na strani 82.

4 Krogotok polnite z vodo, dokler manometer ne kaze tlaka
priblizno £2,0 bara.

5 Iz vodovodnega kroga izpustite zrak, kolikor je le mogoce.

0 OPOMBA

= Zrak v vodovodnem krogu lahko povzroci okvaro
rezervnega grelnika. Med polnjenjem iz krogotoka
morda ne bo mogoce izpustiti vsega zraka. Preostali
zrak se bo odstranil skozi ventile za samodejno
odzraevanje med zacetnimi urami delovanja sistema.
Pozneje bo morda potrebno dodatno polnjenje z vodo.

= Za odzraCevanje sistema uporabite posebno funkcijo,
opisano v poglavju "9 Zagon" na strani 68. To
funkcijo  uporabite za  odzraCevanje tuljave
izmenjevalnika toplote v rezervoarju za toplo vodo za
gospodinjstvo.

6 Zaprite polnilni ventil.
7 Odklopite cev za dovod vode s polnilnega ventila.

@ OPOMBA

Vodni tlak, ki ga prikazuje manometer, se bo spreminjal
glede na temperaturo vode (vi§ji tlak pri visji temperaturi
vode).

Vendar pa mora biti vodni tlak vedno vi§ji od 1 bara, da
zrak ne bi vdrl v krogotok.

7.5.4  Polnjenje rezervoarja za toplo vodo za

gospodinjstvo
1 Za odzraCevanje cevovoda sistema odprite vse pipe za toplo
vodo.
Odprite ventil za dovod hladne vode.
Zaprite vse pipe, ko iz sistema izpustite ves zrak.

Preverite puS¢anje vode.

a b~ WODN

Roéno odprite lokalno vgrajeni tlaéni varnostni ventil, da
zagotovite prost pretok vode skozi odvodno cev.

7.5.5

Cevovod v celotnem vodovodnem krogu mora biti izoliran, da bi
preprecili nastajanje kondenzata med hlajenjem in zmanjSanje moci
hlajenja in ogrevanja.

Izoliranje vodovodnih cevi

Ce je temperatura vigja od 30°C in je vlaznost vi§ja od RH 80%,
mora biti debelina zatesnitvenega materiala vsaj 20 mm, da bi

preprecili nastajanje kondenzata na povr§ju zatesnitvenega
materiala.
7.5.6  Prikljuéevanje obto€nih cevi

1 Odvijte in odstranite vijake s spodnje ploS¢e enote.
Potisnite sprednjo plos¢o enote navzdol in jo odstranite.

Odvijte in odstranite 4 vijake, s katerimi je pritrjena zgornja
plosca.
4 Odstranite zgornjo plo$¢o z enote.

5 Odstranite ekspanzijsko posodo.

6 Odstranite zgornji izolacijski pokrov enote.

10 Ponovno pritrdite izolacijo, ekspanzijsko posodo in ohisje.

a Odprtina za izbijanje
b Prikljucek za obtoéne cevi

Odstranite odprtino za izbijanje na zadniji strani enote.

Prikljucite obto¢ne cevi na prikljucek za obtok in napeljite cevi

skozi odprtino za izbijanje na zadnji strani enote.
Odstranite oznaceni del, prikazan na nasledniji sliki.

7.6 Prikljucevanje elektricnega ozi¢enja
NEVARNOST: SMRTNA NEVARNOST ZARADI
ELEKTRICNEGA UDARA
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INFORMACIJE

Vet informacij o legendi in mestu vezalne sheme enote
najdete v poglavju "15.6 Vezalna shema" na strani 87.

OPOZORILO

Za napajalne kable vedno uporabite veczilni kabel.

7.6.1 O elektricni skladnosti
Samo za ERLQ006CAV3+ERLQO0SCAV3

Oprema je skladna s standardom EN/IEC 61000-3-12 (evropski/
mednarodni tehni¢ni standard, ki predpisuje omejitve za harmonicne
tokove, proizvedene z opremo, povezano v javna nizkonapetostna
omrezja z vhodnim tokom >16 A in £75 A na fazo).

Samo za notranje enote

Glejte "7.6.5 Priklju¢evanje napajanja za rezervni grelnik" na
strani 38.

7.6.2  Priklju¢evanje elektricnega ozi¢enja na

zunanjo enoto

1 Odstranite 2 vijaka pokrova stikalne omarice.
2 Odstranite pokrov stikalne omarice.

3 Odstranite izolacijo (20 mm) z vodnikov.
a b

iﬁ,{ /

a lzolacijo odstranite do te tocke
Preve¢ ogoljen kabel lahko povzroéi elektricni udar
ali puscanje.
4 Odprite objemko za kabel.

5 PrikljuCite kabel za medsebojno povezavo in napajanje na
naslednji nacin:

==
Hl:l

(@) (&) (e
s [g 2
g @ ©
© o
e=—g

Hp

3x| © I J eI I
b
o

6 Namestite pokrov stikalne omarice.

» Ce uporabljate pletene Ziéne vodnike, na konec kabla pritrdite
okrogli obrobljeni priklju¢ek. Okrogli obrobljeni priklju¢ek namestite
na vodnik do pokritega dela in prikljuéek privijte z ustreznim
orodjem.

b a

a Pleteni zi¢ni vodnik
b Okrogli obrobljeni prikljuc¢ek

= Pri names$¢anju vodnikov uporabite naslednji postopek:

Vrsta vodnika Metoda namestitve

Enozilni vodnik cb
J AR
O g
—a a

a Spiralni enozilni vodnik
b Vijak

¢ Ploska podlozka

Pleteni Zi¢ni vodnik z C‘T z‘: ch
okroglim obrobljenim = ‘ B J
prikljuckom @76 <{ S@ —
a Prikljucek
b Vijak
¢ Ploska podlozka
7.6.3  Prikljucevanje elektricnega ozi¢enja na

notranjo enoto

1 Za odpiranje notranje enote glejte "7.1.2 Odpiranje notranje
enote" na strani 27 in "7.1.3 Odpiranje pokrova stikalne omarice
notranje enote" na strani 27.

2 OziCenje mora v enoto vstopati skozi zgornjo plosco:
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4 Kabel pritrdite z vezicami za kable na nosilce kablov, da bi
zagotovili zmanj$anje obremenitev in da bi zagotovili, da NE
prihaja v stik s cevmi in ostrimi robovi.

m INFORMACIJE

Velja samo za notranje enote z 260-litrskim rezervoarjem.
Da bi dostopili do tipala temperature tople vode za
gospodinjstvo, lahko nagnete stikalno omarico. Stikalne
omarice NE odstranjujte z enote.

nacin:

Napeljava Mozni kabli (odvisno od vrste enote in namescéene opcijske opreme)
a = Daljinski upravljalnik
Nizka napetost = Digitalni vhodi za porabo energije (lokalna dobava)

= Tipalo zunanje temperature okolja (opcija)
= Tipalo notranje temperature okolja (opcija)
= Elektri¢ni Stevci (lokalna dobava)

b = Kabel za medsebojno povezavo
Visokonapetostno = Napajanje po obicajni tarifi za kWh elektriéne energije
napajanje

= Napajanje po prednostni tarifi za kWh elektricne energije
= Napajanje za rezervni grelnik

= Napajanje za grelnik spodnje plo$c¢e (opcija)

c = Kontakt za prednostno napajanje

Visokonapetostni  krmilni|= Konvektor toplotne ¢rpalke (opcija)
signal = Sobni termostat (opcija)

= Zaporni ventil (lokalna dobava)

« Crpalka za toplo vodo za gospodinjstvo (lokalna dobava)
= Izhod alarma

= Preklop na zunanje upravljanje vira toplote

= Nadzor funkcije hlajenja/ogrevanja prostora

POZOR 7.6.4 Prikljuéevanje omreznega napajanja

Odvec¢ne dolzine kabla ne potiskajte oziroma NE
postavljajte v enoto.
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1 Priklju€ite omrezno napajanje.
V primeru napajanja po obicajni tarifi za kWh
Y¥IA XI9A

XY
X6YA

X1M4:
\

~Al—

ﬁﬁﬁﬁﬁﬁﬁ&ﬁﬁﬁﬁﬁﬁ
a

Legenda: glejte spodnjo ilustracijo.

V primeru napajanja po prednostni tarifi za kWh

X197

Vrsta Mo¢ Napajanje | Maksimalni | Z,.,(Q)
rezervnega | rezervneg delovni tok
grelnika a grelnika

*3V 3 kW 1~230V 13A —

oW 3 kW 1~230V 13A —
6 kW 1~230V 26 A@®) 0,29
6 kW 3~230V 15 A® —
6 kW 3N~ 400V 8,6 A —
9 kW 3N~ 400V 13A —

(a)

(b)

Oprema je skladna s standardom EN/IEC 61000-3-12 (evropski/
mednarodni tehni¢ni standard, ki predpisuje omejitve za harmoni¢ne
tokove, proizvedene z opremo, povezano v javna nizkonapetostna
omreZzja z vhodnim tokom >16 A in <75 A na fazo).

Ta oprema je skladna s standardom EN/IEC 61000-3-11 (evropski/
mednarodni tehni¢ni standard, ki predpisuje omejitve napetostnih
sprememb, napetostnih nihanj (kolebanj) in utripanja (flikerja) v javnih
nizkonapetostnih napajalnih sistemih za opremo z nazna¢enim tokom
<75 A), Ce je impedanca sistema Z,,, enaka ali manj$a od vrednosti
Z,... na vmesniski to¢ki med napajanjem uporabnika in javnim
sistemom. Monter ali uporabnik opreme mora zagotoviti, po potrebi s
posvetom z operaterjem distribucijskega omrezja, da je oprema
prikljuena na napajanje z impedanco sistema Z,, ki je enaka ali
manj$a od vrednosti Z, ..

1 Prikljucite napajanje za rezervni grelnik.
Za modele *3V uporabite enopolno varovalko za F1B. Za
modele *9W uporabite dvopolno varovalko za F1B.

Vrsta Povezave na napajanje Povezave na
rezervnega za rezervni grelnik prikljuéne sponke
grelnika®
3 kW 1~230V —
/ (*3v)
< 2s
ﬁ& bd B BB BB
M
3 kW 1~ 230V J —£B
(*aw)
a Kabel za medsebojno povezavo (=omrezno LLELI
napajanje)
b Napajanje po obicajni tarifi za kWh elektricne
energije 6 kW 1~230V
¢ Kontakt za prednostno napajanje (*9W)
2 Z vezicami za kable pritrdite kable na drzala za kabelske
vezice.
INFORMACIJE
m 6 kW 3~ 230 V
Pri napajanju po prednostni tarifi za kWh elektricne (*aW)
energije je od vrste napajanja po prednostni tarifi za kWh ‘U“L‘ ‘u“‘
odvisno, ali je za notranjo enoto (b) X2M30/31 potrebno P ole:e
lo¢eno napajanje po obicajni tarifi za kWh. b
Locena prikljucitev na notranjo enoto je potrebna: @Q
= &e se napajanje po prednostni tarifi za kWh elektrigne | |  ——I—]
energije prekinja, ko je aktivno, ALI TEE Im
= Ce notranja enota ne sme povzroCati porabe pri /|
napajanju po prednostni tarifi za kWh elektricne 6 KW 3N~ 400 V F1B X6M XM
energije, ko je aktivno. (*aW) J ceee
TTTTTTIT
o« . _— . 9 kW 3N~ 400 V i
7.6.5 Priklju€evanje napajanja za rezervni (W)
grelnik
Mo¢€ rezervnega grelnika se lahko razlikuje, odvisno od modela
notranje enote. Pazite, da bo napajanje skladno z mocjo rezervnega
grelnika, kot navaja naslednja tabela.
(a) Za konfiguracijo rezervnega grelnika glejte "8.2.2 Hitri carovnik:
Standardno" na strani 44.
Vodnik za monterja DAIKIN ERLQO004~008CAV3 + EHVH/X04+08S18CA + EHVH/X08S26CA
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7 Montaza

Posebna opomba za varovalke:

Posebna opomba za prikljuéne sponke:

Kot je omenjeno v zgornji tabeli, je treba povezave na prikljucni
sponki X6M in X7M spremeniti za konfiguracijo rezervnega grelnika.
Glejte opozorilo na spodniji ilustraciji za delo s prikljuénimi sponkami.

2 Z vezicami za kable pritrdite kable na drzala za kabelske
vezice.

3 Konfigurirajte daljinski upravljalnik za posamezno napajanje.
Glejte "8.2.2 Hitri ¢arovnik: Standardno" na strani 44.

Med prikljuCevanjem rezervnega grelnika je mozna napacna
prikljucitev. Da bi prepoznali napacno prikljuéitev, mocno
priporo€amo, da izmerite vrednost upornosti grelnih elementov.
Izmeriti je treba naslednje vrednosti upornosti, odvisno od razli¢nih
vrst rezervnih grelnikov (glejte spodnjo preglednico). VEDNO
izmerite upornost na sponkah kontaktorja K1M, K2M in K5M.

K1M K2M
® 9
1 3513 1 3513
RBR®® RVR®
RRO®@ RRRR@
2 4614 2 4614
Q| : 5
S
N K5M
6688
RRIPD
2 4 614
Q)
7.6.6  Prikljuéevanje daljinskega upravljalnika

1 Prikljucite kabel daljinskega upravljalnika na notranjo enoto.

a Daljinski upravljalnik, dobavljen z enoto
b Opcijski daljinski upravljalnik

2 Z vezicami za kable pritrdite kable na drzala za kabelske
vezice.
Pritrjevanje daljinskega upravljalnika na enoto

1 Vstavite izvija€ v reze pod daljinskim upravljalnikom in pazljivo
locite sprednjo plo$¢o od stenske plosce.

@ OPOMBA
3 kw 6 kW 6 kW 6 kW 9 kW . o . . .
1~ 1~ o 3N~ 3N~ Tiskano vezje je montirano na sprednjo plos¢o daljinskega
230V  |230V  [230V |400V 400V upravljalnika. Pazite, da ga NE poSkodujete.
K1M/1 |K5M/13 52,90 152,90 |52,9Q | » 2 Pritrdite stensko plo$¢o daljinskega upravljalnika na sprednjo
KIM/3 | w0 % 105,8Q |105,8Q plosco enote.
KIM/S | © 0 105,8Q |105,8Q
KIM/3  |KIM/5  26,5Q (26,50 |26,5Q |105,8Q |105,8Q
K2M/1  |KEM/13 | 26,5Q [26,5Q |« o
K2M/3 | © ° 52,9Q 152,90
K2M/5 | © o 52,90 152,9Q
K2M/3  |K2M/5 152,90 [52,9Q [52,9Q |52,9Q |52,9Q
KIM/5  |K2M/1 | © © o ©
Primer izmerjene upornosti med K1M/1 in K5M/13:
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7 Montaza

OPOMBA

Pazite, da s prevec zategnjenimi vijaki NE deformirate
zadnje strani daljinskega upravljalnika.

3 Odrezite 2-Zilni vodnik.

4 Prikljucite Zici na daljinski upravljalnik, kot je prikazano spodaj.

Z zadnje strani

a S kles¢ami ipd. izrezite ta del za napeljavo ozicenja.
b Ozi¢enje pritrdite na sprednji del ohi§ja s pomocjo
kanala za kable in vezice.

5 Ponovno namestite sprednjo plo$¢o na stensko plosc¢o.

@ OPOMBA

Pazite, da NE stisnete vodnikov, ko pritrjujete sprednjo
plo$¢o na enoto.

Pritrjevanje daljinskega upravljalnika na steno,
kadar se namesc¢a kot sobni termostat

1 Vstavite izvijaC v reze pod daljinskim upravljalnikom in pazljivo
loCite sprednjo plo$¢€o od stenske plosce.

0 OPOMBA

Tiskano vezje je montirano na sprednjo plo$¢o daljinskega
upravljalnika. Pazite, da ga NE poskodujete.

2 Pritrdite stensko plo$¢o daljinskega upravljalnika na steno.
3 Prikljucite Zici na daljinski upravljalnik, kot je prikazano spodaj

Z zadnje strani

i

Z leve strani

Z zgornje strani

a S kleS€ami ipd. izrezite ta del za napeljavo ozi¢enja.
b OziCenje pritrdite na sprednji del ohiSja s pomocjo
kanala za kable in vezice.

4 Ponovno namestite sprednjo ploS¢o na stensko plos¢o.

OPOMBA

Pazite, da NE stisnete vodnikov, ko pritrjujete sprednjo
plo$¢o na enoto.

7.6.7 Prikljucevanje zapornega ventila

1 Priklju¢ite kabel za krmiljenje ventila na ustrezne priklju¢ne
sponke, kot je prikazano na naslednji ilustraciji.

0 OPOMBA

Ozi€enje je razlicno pri ventilu NC (obi¢ajno zaprt) in NO
(obi¢ajno odprt).

M2S M2S

2 Z vezicami za kable pritrdite kable na drzala za kabelske
vezice.

Vodnik za monterja
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7 Montaza

7.6.8  Priklju¢evanje elektri¢nih Stevcev

INFORMACIJE

Pri elektricnem merilniku s tranzistorskim izhodom
preverite polarnost. Pozitivna polarnost MORA biti
priklju¢ena na X5M/7 in X5M/9; negativha polarnost na
X5M/8 in X5M/10.

1 PrikljuCite kabel elektricnih Stevcev na ustrezne prikljucne
sponke, kot je prikazano na naslednji ilustraciji.

S2S8 S3S

2 Z vezicami za kable pritrdite kable na drzala za kabelske
vezice.

7.6.9  Priklju¢evanje ¢rpalke za toplo vodo za

gospodinjstvo

1 Prikljucite kabel &rpalke za toplo vodo za gospodinjstvo na
ustrezne prikljucne sponke, kot je prikazano na naslednji
ilustraciji.

I e o s o I 6 6 R

St

2 Z vezicami za kable pritrdite kable na drzala za kabelske
vezice.

7.6.10 Priklju¢evanje izhoda za alarm

1 Prikljucite kabel izhoda za alarm na ustrezne priklju¢ne sponke,
kot je prikazano na naslednji ilustraciji.

a Potrebna je namestitev EKRP1HB.

2 Z vezicami za kable pritrdite kable na drzala za kabelske
vezice.

7.6.11 Priklju¢evanje izhoda za vklop/izklop

ogrevanja/hlajenja prostora

1 Priklju¢ite kabel izhoda za vklop/izklop ogrevanja/hlajenja
prostora na ustrezne prikljuéne sponke, kot je prikazano na
naslednji ilustraciji.

a Potrebna je namestitev EKRP1HB.

2 Z vezicami za kable pritrdite kable na drzala za kabelske
vezice.

7.6.12 Prikljuéevanje preklopa na zunaniji vir
toplote

1 Prikljucite kabel za preklop na zunanji vir toplote na ustrezne
prikljuéne sponke, kot je prikazano na nasledniji ilustraciji.

a

|
p _ X1M:4
[ []aap™ \
Yol
0
B REREREE

[T
~Aal—

re
Z¢

a Potrebna je namestitev EKRP1HB.

2 Z vezicami za kable pritrdite kable na drzala za kabelske
vezice.

7.6.13 Prikljucevanje digitalnih vhodov za
porabo energije

1 PrikljuCite kabel digitalnih vhodov za porabo energije na
ustrezne prikljucne sponke, kot je prikazano na naslednji
ilustraciji.

FEEEEEEEGEEG

S6S
S7S
S8S
S9S
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8 Konfiguracija

a Potrebna je namestitev EKRP1AHTA.
2 Z vezicami za kable pritrdite kable na drzala za kabelske
vezice.

7.7 Zakljucevanje montaze zunanje enote

7.71 Zakljuéevanje montaze zunanje enote

1 lzolirajte in pritrdite cevi za hladivo in kabel za medsebojno
povezavo na naslednji nacin:

Plinska cev

Izolacija plinske cevi

Kabel za medsebojno povezavo
Tekocinska cev

Izolacija tekocCinske cevi
Zakljuéni trak

“~® 20 T

2 Namestite servisni pokrov.

7.7.2  Zapiranje zunanje enote

1 Zaprite pokrov stikalne omarice.

2 Zaprite servisni pokrov.

@ OPOMBA

Ko zapirate pokrov zunanje enote, pazite, da pritezni
moment NE bo ve¢ kot 4,1 Nem.

7.8 Zakljuc¢evanje montaze notranje enote

7.81 Pritrjevanje pokrova daljinskega
upravljalnika na notranjo enoto

1 Preverite, ali je sprednja plo$¢a sneta z notranje enote. Glejte
"7.1.2 Odpiranje notranje enote" na strani 27.

2 Vstavite pokrov daljinskega upravljalnika v tecaje.

3 Pritrdite sprednjo plo$¢o na notranjo enoto.

7.8.2  Zapiranje notranje enote
1 Zaprite pokrov stikalne omarice.
2 Ponovno montirajte zgornjo plo$c¢o.

3 Ponovno montirajte sprednjo plosc¢o.

@ OPOMBA

Ko zapirate pokrov notranje enote, pazite, da navojni
moment NE bo ve¢ kot 4,1 Nem.

8 Konfiguracija

8.1 Pregled: konfiguracija

Ce sistema NE konfigurirate pravilno, morda NE bo deloval v skladu
s pri¢akovanji. Sistem lahko konfigurirate preko daljinskega
upravljalnika.

Ko prvi¢ vklopite daljinski upravljalnik (preko notranje enote), se
zazene hitri ¢arovnik, ki vam pomaga konfigurirati sistem. Po potrebi
lahko konfiguracijo kasneje tudi spremenite.

Monter lahko vnaprej na racunalniku pripravi konfiguracijo in jo nato
nalozi v sistem z racunalniSkim konfiguratorjem. Za ve¢ informacij o
povezavi glejte "8.1.1 Prikljucitev racunalniSkega kabla v stikalno
omarico" na strani 42.

Konfiguracija vpliva na naslednje:
= lzraCune programske opreme

= Kaj lahko pogledate na daljinskem upravljalniku in kaj lahko z njim
delate

Legenda za tabele z nastavitvami:

= #: Pot v strukturi menija

= Koda: Koda v pregledu nastavitev

Ko se nastavitve monterja spremenijo, sistem zahteva potrditev. Ko

je potrditev opravljena, se zaslon za kratek ¢as izklopi in za nekaj
sekund se prikaze obvestilo "Zasedeno".

Najpogosteje uporabljane nastavitve sistema so dostopne v strukturi
menija. Njihovo mesto je oznaceno s potjo (#). Vse nastavitve
monterja najdete tudi v poglavju "8.5 Struktura menija: pregled
nastavitev monterja" na strani 67.

Za dostop do kod nastavitev glejte "Dostopanje do nastavitev
monterja" na strani 43.

V strukturi menija niso dostopne vse nastavitve. Nekatere so
dostopne samo preko njihove kode. V spodaj opisani tabeli je v tem
primeru za pot navedena nastavitev: ni upoStevno (se ne uporablja).

8.1.1 Prikljucitev ra€unalniSkega kabla v
stikalno omarico
Prikljucite kabel z USB-povezavo na svoj racunalnik.

2 Prikljucite vti¢ kabla na X10A na A1P v stikalni omarici notranje
enote.

A1P

s I o o o o e v o R R B e

3 Pazite zlasti na mesto vti¢a!
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8 Konfiguracija

8.1.2 Dostopanje do najpogosteje uporabljanih
ukazov

Dostopanje do nastavitev monterja
1 Za nivo uporabniskih dovoljenj nastavite Monter.

2 Pojdite na [A]: > Nastavitve monterja.

Dostopanje do pregleda nastavitev
1 Za nivo uporabniskih dovoljenj nastavite Monter.

2 Pojdite na [A.8]: > Nastavitve monterja > Pregled nastavitev.

Nastavljanje moznosti Monter za nivo
uporabniskih dovoljenj

1 Pojdite na [6.4]: > Informacije > Nivo uporabniskih dovoljen;.
2 Za vec kot 4 sekunde pritisnite =}
Rezultat: Na zagetnih straneh se prikaze /.

3 Ce ves kot 1 uro NE pritisnete nobenega gumba oziroma &e ne
pritisnete ponovno za vet kot 4 sekunde, se nivo dovoljenj
preklopi z nastavitve Monter nazaj na Kon¢ni uporab..

Preklapljanje med nivoji uporabniskih dovoljenj
(Konéni uporabnik in Napredni konéni uporabnik)

1 Pojdite na [6] ali pripadajoe podmenije: > Informacije.
2 Zavec kot 4 sekunde pritisnite (6).

Rezultat: Nivo uporabniskih  dovoljenj preklopi na
Nap.kon.uporab.. PrikaZzejo se dodatne informacije in "+" se
doda imenu menija.

3 Ce ved kot 1 uro NE pritisnete nobenega gumba oziroma &e ne

pritisnete ponovno za ve¢ kot 4 sekunde, se nivo
uporabniskih dovoljenj preklopi nazaj na Kon¢ni uporab..

8.1.3 Kopiranje nastavitev sistema iz prvega v
drugi daljinski upravljalnik

Ce je prikloplien opcijski daljinski upravljalnik, mora monter najprej
slediti naslednjim navodilom za konfiguracijo dveh daljinskih
upravljalnikov.

Postopek ponuja moznost kopiranja jezikovnega nabora z enega
daljinskega upravljalnika na drugega: npr. z naprave EKRUCAL2 na
EKRUCAL1.

1 Ko prvi¢ vklopite napravo, se na obeh daljinskih upravljalnikin
prikaze:

Tor 15:10
U5: samo.naslov

I'.!:l Za nadal. pritis. za4 s ﬁ'

2 Za 4 sekunde pritisnite na daljinskem upravljalniku, na
katerem Zelite nadaljevati s hitrim ¢arovnikom.

m INFORMACIJE

Med izvajanjem hitrega carovnika se na drugem
daljinskem upravljalniku prikaze Zasedeno in njegovo
delovanje je onemogoceno.

3 Hitri ¢arovnik vas bo vodil.

Za pravilno delovanje sistema morajo biti lokalni podatki na
obeh daljinskih upravljalnikih enaki. V nasprotnem se na obeh
daljinskih upravljalnikih prikaze:

Sinhronizacija

Zaznane so razlike v podatkih.
Izberite dejanje:

Poslji podatke

QKPotrditev

r ;
¥ Nastavitev

5 |zberite potrebno dejanje:
= Poslji podatke: daljinski upravljalnik, ki ga uporabljate,
vsebuje pravilne podatke, in podatki na drugem daljinskem
upravljalniku bodo nadomes¢eni.
= Sprejmi podatke: daljinski upravljalnik, ki ga uporabljate, ne
vsebuje pravilnih podatkov, in bodo nadomesceni s podatki iz
drugega daljinskega upravljalnika.
6 Daljinski upravljalnik zahteva potrditev, ali ste prepricani, da
Zelite nadaljevati.

Zacni kopiranje
Ali res Zelite zaCeti postopek

kopiranja?
V redu Preklic
QK Potrditev 4 Nastavitev

7 Izbiro na zaslonu potrdite tako, da pritisnete &, pri €emer bodo
vsi podatki (jeziki, urniki itd.) z izbranega daljinskega
upravljalnika sinhronizirani z drugim upravljalnikom.

m INFORMACIJE

= Med kopiranjem se na obeh krmilnikih prikaze
Zasedeno in njuno delovanje bo onemogoceno. Ne
vklapljajte in ne izklapljajte daljinskega upravljalnika.

= Kopiranje lahko traja do 90 minut.

8 Va$ sistem je nato nastavljen za upravljanje prek dveh
daljinskih upravljalnikov.

8.1.4 Kopiranje jezikovnega nabora iz prvega v
drugi daljinski upravljalnik

Glejte "8.1.3 Kopiranje nastavitev sistema iz prvega v drugi daljinski

upravljalnik" na strani 43.

8.1.5  Hitri ¢arovnik: po prvem vklopu dolocite
postavitev sistema

Po prvem vklopu sistema vas daljinski upravljalnik vodi po zaetnih
nastavitvah:

ERLQO004~008CAV3 + EHVH/X04+08S18CA + EHVH/X08S26CA
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8 Konfiguracija

= jezik,

= datum,

= Cas,

= postavitev sistema.

Ko potrdite postavitev sistema, lahko nadaljujete z montazo in
zagonom sistema.

1 Ob vklopu se zazene hitri Carovnik, e postavitev sistema Se NI
bila potrjena, in sicer z nastavitvijo jezika.

Jezik
Izberite zeleni jezik

QK Potrditev

& Nastavitev
2 Nastavite trenutni datum in ¢as.

Datum
Kateri datum je danes?

Ned ] Jan 2012

& Nastavitev #Pomik

OKPotrditev

Cas
Koliko je ura?

00 RIOJ0)

4 Nastavitev 4k Pomik

QOKPotrditev

3 Dolocite nastavitve postavitve sistema: Standardno, Moznosti,
Zmogljivosti. Za ve¢ podrobnosti glejte "8.2 Osnovna
konfiguracija" na strani 44.

A Postavitev sistema 1

Moznosti
Zmogljivosti
Potrditev postavitve

OKlzbira & Pomik

4 Potrdite s pritiskom na oK}

Potrditev postavitve

Potrdite postavitev sistema.
Sistem se bo ponovno zagnal
in pripravil za prvi zagon.

Preklic

OKPotrditev 4k Nastavitev

5 Daljinski upravljalnik se znova zazene in z names¢anjem lahko
nadaljujete ter nastavite druge upoStevne nastavitve in
zazenete sistem.

Ko se nastavitve monterja spremenijo, sistem zahteva potrditev. Ko
je potrditev opravljena, se zaslon za kratek €as izklopi in za nekaj
sekund se prikaze obvestilo “Zasedeno”.

8.2 Osnovna konfiguracija

8.2.1 Hitri carovnik: Jezik/¢as in datum

# Koda Opis
[AA1] ni Jezik
upostevno
11 ni Cas in datum
upostevno

8.2.2 Hitri ¢arovnik: Standardno

Konfiguracija rezervnega grelnika (samo za model *9W)

Model rezervnega grelnika *9W je prilagojen za priklop na vecino
obi¢ajnih evropskih elektricnih omrezij. Poleg strojne konfiguracije
mora biti na daljinskem upravljalniku dolo€ena tudi vrsta rezervnega
grelnika.

# Koda Opis

[A.2.1.5] [5-0D] Vrsta rez. grel.:

= 1 (1P,(1/1+2)): 6 KW 1~ 230 V (*9W)
= 3 (3P,(1/1+2)): 6 kW 3~ 230 V (*9W)
= 4 (3PN,(1/2)): 6 kW 3N~ 400 V (*9W)

« 5 (3PN,(1/1+2)): 9 kW 3N~ 400 V

("ow)

Nastavitve ogrevanja/hlajenja prostora

Sistem lahko prostor ogreje ali ohladi. Nastavitve ogrevanja/hlajenja
prostora je treba ustrezno dolociti, odvisno od vrste uporabe.

# Koda Opis
[A.2.1.7] [C-07] Nacin upr. enote:

= 0 (Nadzor T izh.v.): Delovanje enote
se dolo¢a glede na temperaturo
izhodne vode, ne glede na dejansko
temperaturo prostora in/ali zahtevo po
ogrevanju ali hlajenju prostora.

= 1 (Nadzor Z sob.t.): Delovanje enote
se dolo¢a preko zunanjega termostata
ali  ustreznika (npr. konvektorja
toplotne ¢rpalke).

= 2 (Nadzor sob.t.): Delovanje enote se
dolo¢a glede na temperaturo okolja na
daljinskem upravljalniku.
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8 Konfiguracija

# Koda Opis # Koda Opis
[A.2.1.B] ni Samo, ¢e se uporabljata 2 daljinska [A.2.1.8] [7-02] Sistem lahko dovaja izhodno vodo do 2
upostevno |upravljalnika (1 je nameS$¢éen v prostoru, obmodcjem temperature vode. Med

1 na notraniji enoti):

= a:naenoti

= b: v prostoru kot sobni termostat

Mesto upravljalnika:

= Na enoti: drugi daljinski upravljalnik se
samodejno nastavi na V prostoru in
deluje kot sobni termostat, e je izbran
nadzor sobnega termostata.

= V prostoru (privzeto): drugi daljinski
upravljalnik se samodejno nastavi na
Na enotii, da deluje kot sobni
termostat, ¢e je izbran nadzor
sobnega termostata.

konfiguracijo je treba nastaviti Stevilo
vodnih obmogij.

St. obmogij T izh. vode:

= 0 (1 obm. T izh.v.) (privzeto): samo 1
obmocje temperature vode. To

obmocje se imenuje glavno obmocje
temperature izhodne vode.

= a: glavno obmogje T izh. vode

=1 (2 obm. T izhwv.): 2 obmodji
temperature izhodne vode. Obmocje z
najnizjo temperaturo izhodne vode (pri
ogrevanju) se imenuje glavno obmocje
temperature izhodne vode. Obmocje z
najvisjo temperaturo izhodne vode (pri
ogrevanju) se imenuje dodatno
obmocje temperature izhodne vode. V
praksi je glavno obmocje temperature
izhodne vode opremljeno z
mocnejSimi oddajniki toplote,

namescena je tudi mesalna postaja,
da se doseZe ZzZelena temperatura
izhodne vode.

= a: dodatno obmocje T izh. vode

= b: glavno obmogje T izh. vode

ERLQO004~008CAV3 + EHVH/X04+08S18CA + EHVH/X08S26CA
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8 Konfiguracija

#

Koda

Opis

# Koda Opis

[A.2.1.9]

[F-0D]

Ko se nadzor ogrevanja/hlajenja prostora
izklopi preko daljinskega upravljalnika, je
Crpalka vedno izklopljena. Ko je nadzor
ogrevanja/hlajenja prostora vklopljen,
lahko izberete Zeleni nacin delovanja
Crpalke (upostevno samo med
ogrevanjem/hlajenjem prostora)

Nacin del. ¢rpalke:

=0 (Neprekinjeno): neprekinjeno
delovanje ¢rpalke, ne glede na vklopni
ali izklopni termo-pogoj. Opomba:
neprekinjeno delovanje ¢rpalke
zahteva veC energije kot vzor¢no ali
delovanje ¢rpalke na zahtevo.

a
b

b

d
= a nadzor ogrevanja/hlajenja
prostora (daljinski upravljalnik)

= b:izklop

= c: vklop

= d: delovanje ¢rpalke

= 1 (Vzorec) (privzeto): Crpalka je
vklopljena. Ko je prisotna zahteva po
ogrevanju ali hlajenju, ker izhodna
temperatura Se ni dosegla Zzelene
temperature. Ko se pojavi izklopni
termo-pogoj, se Crpalka vsakih 5 minut
zazene, da se preveri temperatura
vode in po potrebi zahteva ogrevanje
ali hlajenje. Opomba: Vzorec NI na
voljo pri razSirjenem nadzoru
termostata ali nadzoru sobnega
termostata.

a

b

d e f

9

0 10 1

- a nadzor ogrevanja/hlajenja
prostora (daljinski upravljalnik)

= b:izklop

= c: vklop

= d: temperatura izh. vode
= e: dejanska

= f: Zelena

= g: delovanje Crpalke

= 2 (Zahteva): Delovanje Crpalke temelji
na zahtevi. Primer: Uporaba sobnega
termostata  ustvari  vklopni/izklopni
termo-pogoj. Ce take zahteve ni, je
¢rpalka izklopljena. Opomba: Zahteva

NI na voljo pri nadzoru temperature
izhodne vode.
a

b
d
_ b

o0

- a nadzor ogrevanja/hlajenja
prostora (daljinski upravljalnik)

= b:izklop
= c: vklop

= d: zahteva po ogrevanju (z zun. sob.
termostata ali sob. termostata)

= e: delovanje ¢rpalke

8.2.3 Hitri carovnik: Moznosti

Nastavitve za toplo vodo za gospodinjstvo

To poglavje velja samo za sisteme z names$c€enim rezervoarjem za
toplo vodo za gospodinjstvo:

= EHBH/X: na voljo je opcijski rezervoar za toplo vodo za
gospodinjstvo,

= EHVH/X: rezervoar za toplo vodo za gospodinjstvo je standardno
vgrajen v notranjo enoto.

Naslednje nastavitve je treba ustrezno dolociti.

# Koda Opis
[A.2.2.1] [E-05] Prip. tople vode za gos.:
= 0 (Ne): NI name$ceno. Privzeto za
EHBH/X.

= 1 (Da): namesceno. Privzeto za
EHVH/X. Opomba: Za EHVH/X je
rezervoar za toplo vodo za
gospodinjstvo privzeto namescen. Te
nastavitve NE spreminjajte.

[A.2.2.3] [E-07] Med pripravo tople vode za
gospodinjstvo lahko toplotni Erpalki
pomaga elektrini grelnik, da se zagotovi
priprava tople vode za gospodinjstvo tudi
za visoko zeleno temperaturo
rezervoarja.

Gr.rezer. TV:

= 0 (H.pospeS.grel.): nameS€en na
stranico rezervoarja. Privzeto za
EHBH/X.

= 1 (Rezer. grelnik): privzeto za
EHVH/X. Rezervni grelnik se uporablja
tudi pri ogrevanju tople vode za
gospodinjstvo.
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8 Konfiguracija

# Koda Opis # Koda Opis
[A.2.2.A] [D-02] Notranja enota ponuja moznost [A.2.2.5] [C-06] Vrsta dod.kontakta
prikljucitve lokalno dobavljene Erpalke za Pri nadzoru zunanjega  sobnega
tcl)(rl)lo vot}o Ija gospoﬂ[njstv]? (tl'(p z termostata z 2 obmocjema temperature
vkiopom/iz opom). Njeno unkcyo izhodne vode morate nastaviti vrsto
raz|||_(u1em9 gledg na namesmey n opcijskega sobnega termostata za
konfiguracijo daljinskega upravljalnika. dodatno obmogje temperature izhodne
Crpalka TV: vode. Glejte "5 Napotki za uporabo" na
= 0 (Ne) (privzeto): NI namesceno. strani 9.
= 1 (Sekun. povrat.): nameSfeno za * 1 (VKL/IZKL termo): glejte \(rsta gl
takojsnjo toplo vodo, ko se voda toci. k)c()gkj/ﬁta' Povezano na notranjo enoto
Kon¢ni uporabnik dolo¢i ¢as delovanja ( a)
(¢as tedenskega urnika), ko naj = 2 (Zah. hlajlogr) (privzeto): glejte Vrsta
¢rpalka za toplo vodo za gospodinjstvo gl. kontakta. Povezano na notranjo
deluje. Nadzor te Crpalke je mogo¢ enoto (X2M/1a in 2a).
preko notranje enote. [A2.2B] |[C-08] Zunanije tipalo

= 2 (Obvod za dezin.): namesceno za
dezinfekcijo. Deluje, ko se izvaja
funkcija dezinfekcije rezervoarja za
toplo vodo za gospodinjstvo. Nadaljnje
nastavitve niso potrebne.

Glejte tudi spodnje ilustracije.

Crpalka za toplo vodo za gospodinjstvo je names$éena za ...

Takoj$nja topla voda

Dezinfekcija

Prha

Q -0 Q0 T QO

Notranja enota

Rezervoar

Crpalka za toplo vodo za gospodinjstvo
Grelni element

Nepovratni ventil

Hladna voda

Termostati in zunanja tipala

Glejte "5 Napotki za uporabo" na strani 9.

#

Koda

Opis

[A.2.2.4]

[C-05]

Vrsta gl. kontakta

Pri. nadzoru zunanjega sobnega
termostata morate  nastaviti  vrsto
kontakta opcijskega sobnega termostata
ali konvektorja toplotne C¢rpalke za
glavno obmocje temperature izhodne
vode. Glejte "5 Napotki za uporabo" na
strani 9.

= 1 (VKL/IZKL termo): Priklju€eni zunanji
sobni termostat ali konvektor toplotne
Crpalke poslje zahtevo po ogrevanju
ali hlajenju z istim signalom, saj je
povezan samo na 1 digitalni vhod
(rezerviran za glavno obmocje
temperature izhodne vode) na notranji
enoti (X2M/1). To vrednost izberite v
primeru prikljuitve na konvektor
toplotne ¢rpalke (FWXV).

= 2 (Zah. hlaj/ogr) (privzeto): Prikljuceni
zunanji sobni termostat poslje lo¢eno
zahtevo za ogrevanje ali hlajenje in je
zato povezan na 2 digitalna vhoda
(rezervirana za glavho obmocje
temperature izhodne vode) na notraniji
enoti (X2M/1 in 2). To vrednost
izberite v primeru povezave z Zi¢nim
(EKRTWA) ali brezzi¢nim (EKRTR1)
sobnim termostatom.

Ce je priklju¢eno opcijsko zunanje tipalo
okolja, je treba dologiti vrsto tipala. Glejte
"5 Napotki za uporabo" na strani 9.

= 0 (Ne) (privzeto): NI namesceno. Za
merjenje se uporablja termistor v
daljinskem upravljalniku in v zunanji
enoti.

= 1 (Zunanje tipalo): namesceno.
Zunanje tipalo se uporablja za
merjenje zunanje temperature okolja.
Opomba: Za nekatere funkcije se Se
vedno uporablja tipalo temperature v
zunanji enoti.

= 2 (Sobno tipalo): nameS¢eno. Tipalo
temperature v daljinskem upravljalniku
se NE uporablja veé¢. Opomba: Ta
vrednost ima pomen samo pri nadzoru
sobnega termostata.

Tiskano vezje za digitalne V/I

Spreminjanje teh nastavitev je potrebno samo, ¢e je name$ceno
opcijsko tiskano vezje za digitalne V/I. Tiskano vezje za digitalne V/I
ima vec€ funkcij, ki jih morate konfigurirati. Glejte "5 Napotki za
uporabo" na strani 9.

#

Koda

Opis

[A.2.2.6.1]

[C-02]

Zrez.gr. src

Oznacuje, ali se ogrevanje prostora
izvaja tudi s pomocjo drugega Vvira
toplote, ne le sistemskega.

= 0 (Ne) (privzeto): NI namesceno.

= 1 (Bivalentni): name$ceno. Pomozni
kotel (plinski ali oljni kotel) deluje, ko je
zunanja temperatura okolja nizka. Med
bivalentnim delovanjem je toplotna
Crpalka izklopliena. To vrednost
nastavite, ¢e se uporablja pomozni
kotel. Glejte "5 Napotki za uporabo” na
strani 9.

[A2.2.6.2]

[D-07]

Solarni komplet

Upostevno samo za EHBH/X. Oznaduje,
ali se rezervoar za toplo vodo za
gospodinjstvo ogreva tudi s pomocjo
termi¢nih son¢nih celic.

= 0 (Ne) (privzeto): NI namesceno.

= 1 (Da): namesceno. Rezervoar za
toplo vodo za gospodinjstvo se lahko
ogreva tudi s termiCnimi soncnimi
celicami — ne le s toplotno &rpalko. To
vrednost nastavite, ¢e so termicne
sontne celice namescene. Glejte
"5 Napotki za uporabo" na strani 9.
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8 Konfiguracija

# Koda Opis

# Koda Opis

[A.2.2.6.3] |[C-09] Izhod alarma

Oznaduje logiko izhodnega alarma na
tiskanem vezju za digitalne V/I med
okvaro.

»= 0 (Obi¢ajno odprt) (privzeto): Izhod
alarma se napaja, ko pride do alarma.
Z nastavitvijo te vrednosti se dolog€i
razlikovanje med okvaro in
zaznavanjem izpada napajanja enote.

= 1 (Obi¢ajno zaprt): Izhod alarma se
NE napaja, ko pride do alarma.

Grelnik sp. plosce

[A.2.2.6.4] |[F-04]

Upostevno samo za EHBH/X16 in
EHVH/X16. Oznacuje, ali je opcijski
grelnik spodnje plo$¢e names$cen na
zunanjo enoto. Moc€ grelnika spodnje
plosce v tem primeru zagotavlja notranja
enota.

= 0 (Ne) (privzeto): NI namesc¢eno.

= 1 (Da): name$éeno. Opomba: Ce je ta
vrednost nastavljena, izhoda na
tiskanem vezju za digitalne V/I ni
mogoce uporabiti za izhod ogrevanja/
hlajenja prostora. Glejte "5 Napotki za
uporabo" na strani 9.

Tiskano vezje za ukaze

Tiskano vezje za ukaze se uporablia za omogoCanje nadzora
energijske porabe preko digitalnih vhodov. Glejte "5 Napotki za
uporabo" na strani 9.

# Koda Opis
[A.2.2.7] [D-04] Tiskano vezje za ukaze

Upostevno samo za EHBH/X04+08 in
EHVH/X04+08. Oznaduje, ali je opcijsko
tiskano vezje za ukaze namesceno.

= 0 (Ne) (privzeto): NI namesceno.

= 1 (Da): names$ceno. Nadzor energijske
porabe preko digitalnih vhodov lahko

[A.2.2.9] [D-09] Opcijski zunaniji Stevec kWh 2:

= 0 (Ne): NI namesceno

= 1: namesceno (0,1 impulz/kWh)
: namesceno (1 impulz/kWh)

: namescéeno (10 impulz/kWh)

izberete v [A.6.2.1].

Merjenje energije

Kadar se s pomocjo zunanjih Stevcev elektricne energije izvaja
merjenje energije, konfigurirajte nastavitve v skladu z naslednjim
opisom. Izberite impulzni izhod posameznega Stevca v skladu s
specifikacijami Stevca elektricne energije. Prikljucite lahko Stevce
elektrigne energije (do 2) z razlidnimi impulznimi frekvencami. Ce se
Stevec elektricne energije ne uporablja ali pa se uporablja samo 1
Stevec, izberite Ne, s ¢imer boste dolodili, da se ustrezen impulzni
vhod NE uporablja.

# Koda Opis

[A.2.2.8] [D-08] Opcijski zunaniji Stevec kWh 1:

= 0 (Ne): NI names¢eno

= 1: namesceno (0,1 impulz/kWh)
= 2: namesceno (1 impulz/kWh)

= 3: namesceno (10 impulz/kWh)

= 4: namesceno (100 impulz/kWh)

= 5: namesceno (1000 impulz/kWh)

a . W N

(

(
: namescéeno (100 impulz/kWh)
: namescéeno (1000 impulz/kWh)

8.2.4  Hitri ¢éarovnik: Zmogljivosti (merjenje
energije)

Da bi funkciji merjenja energije in nadzora energijske porabe
pravilno delovali, morate nastaviti mocCi vseh elektri¢nih grelnikov. Pri
merjenju vrednosti upornosti posameznega grelnika lahko nastavite
to€no moc¢ grelnika, s Cimer boste zagotovili natan¢nejSe podatke o
energiji.

# Koda Opis
[A.2.3.1] [6-02]

Pospes. grel.: upostevno samo za
rezervoarje za toplo vodo za
gospodinjstvo z notranjim pospeSevalnim
grelnikom (EKHW*). Mo¢
pospesevalnega grelnika pri nazivni
napetosti. Nazivna vrednost je 3 kW.
Privzeto: 0.

0~10 kW (v korakih po 0,2 kW)

Rez.grel.: 1.korak: mo€ prvega koraka
rezervnega grelnika pri nazivni napetosti.
Nazivna vrednost je 3 kW. Privzeto:

3 kW.

0~10 kW (v korakih po 0,2 kW)

Rez.grel.: 2.korak: upoStevno samo za
dvostopenjski rezervni grelnik (*9W).
Razlika mo¢i med drugim in prvim
korakom rezervnega grelnika pri nazivni
napetosti. Nazivna vrednost je odvisna
od konfiguracije rezervnega grelnika:

= 3 kW, 1N~ 230 V: 0 kW

= 6 kW, 1N~ 230 V: 3 kW (6 kW-3 kW)
= 6 kW, 3~ 230 V: 3 kW (6 kW-3 kW)

= 6 kW, 3N~ 400 V: 3 kW (6 kW-3 kW)
= 9 kW, 3N~ 400 V: 6 kW (9 kW-3 kW)
0~10 kW (v korakih po 0,2 kW):

= *3V: privzeto 0 kW

= *9W: privzeto 6 kW

Grelnik sp. plo$ce: upostevno samo za
opcijski grelnik spodnje plos¢e
(EKBPHTH16A). Mo¢€ opcijskega
grelnika spodnje plosce pri nazivni
vrednosti. Privzeto: 0 W.

0~200 W (v korakih po 10 W)

[A23.2] |[6-03]

[A2.3.3] |[6-04]

[A2.3.6] |[6-07]

8.2.5 Nadzor ogrevanja/hlajenja prostora

V tem poglavju so opisane osnovne zahtevane nastavitve za
konfiguracijo ogrevanja/hlajenja prostora v vaSem sistemu.
Nastavitve monterja za vremensko vodenje dolo€ajo parametre za
vremensko vodeno delovanje enote. Ko je aktivno od vremena
odvisno delovanje, se temperatura vode dolo¢i samodejno glede na
zunanjo temperaturo. Nizke temperature okolja pomenijo toplejSo
vodo in obratno. Med vremensko vodenim delovanjem ima
uporabnik moznost spreminjati ciljno temperaturo vode za najve¢
5°C navzgor ali navzdol.

Za vec¢ podrobnosti o teh funkciji glejte vodnik za uporabnika in/ali
priro¢nik za uporabo.
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8 Konfiguracija

Temperatura izhodne vode: glavho obmocje # Koda Opis
# Koda Opis [A.3.1.1.3] [1-00] Nas. vremensko vodeno ogrevanje:
[A.3.1.1.1] ni Nag&.nas.t.T iz.v.: [1-01] Tt 4
upostevno |, Absolutna (privzeto) [1-02]
Zelena temperatura izhodne vode je: [1-03] [1-02]
= NE vremensko vodena (tj. ni
odvisna od zunanje temperature [1-03]
okolja),

= casovno fiksno dolo¢ena (ij. ne po _
urniku). [1-00] [1-01] Ta

= Vreme. vodena: Zelena temperatura

izhodne vode je: = T: cilina temperatura izhodne vode

(glavna)
= vremensko vodena (tj. odvisna od

zunanje temperature okolja), * Ta zunanja temperatura

= c¢asovno fiksno dolo¢ena (ij. ne po
urniku). = [1-00]: nizka zunanja temperatura

= Abs. + urnik: Zelena temperatura okolja. ~20°C~5°C (privzeto: ~10°C)

izhodne vode je: = [1-01]: visoka zunanja temperatura
= NE vremensko vodena (t. NI okolja. 10°C~20°C (privzeto: 15°C)
odvisna od zunanje temperature = [1-02]: Zelena temperatura izhodne
okolja), vode, ko je zunanja temperatura
) - enaka nizki temperaturi okolja ali
= v skladu z urnikom. Dejanja po nizja od nje.

urniku obsegajo prednastavitve ali

o ) . Med
uporabniSke nastavitve Zelene
temperature izhodne vode
Opomba: To vrednost lahko
nastavite samo pri nadzoru
temperature izhodne vode.

minimalno in  maksimalno
temperaturo izhodne vode (privzeto:
35°C).

Opomba: Ta vrednost mora biti vi§ja
od [1-03], saj je za nizke zunanje
temperature potrebna toplejSa voda.
= Vrem. + urnik: Zelena temperatura

izhodne vode je: = [1-03]: zelena temperatura izhodne

vode, ko je zunanja temperatura
= vremensko vodena (tj. odvisna od enaka visoki temperaturi okolja ali
zunanje temperature okolja), vi§ja od nje.

Med minimalno in maksimalno
temperaturo izhodne vode (privzeto:
25°C).

Opomba: Ta vrednost mora biti nizja
od [1-02], saj je za visoke zunanje
temperature potrebna manj topla

= v skladu z urnikom. Dejanja po
urniku obsegajo prednastavitve ali
uporabniSke nastavitve Zelene
temperature izhodne vode
Opomba: To vrednost lahko
nastavite samo pri nadzoru

temperature izhodne vode. voda.
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8 Konfiguracija

# Koda Opis Temperatura izhodne vode: dodatno obmocje
[A.3.1.1.4] [1-06] Nas. vremensko vodeno hlajenje: Upostevno samo, ¢e se uporabljata 2 obmocji temperature izhodne
[1-07] T vode.
[1-08] # Koda Opis
[1-09] [1-08] [A.3.1.2.1] ni Nac.nas.t.T iz.v.:
upostevno |, Absolutna (privzeto)
(1-09] Zelena temperatura izhodne vode je:
= NE vremensko vodena (tj. ni
R odvisna od zunanje temperature
[1-06] [1-07] Ta okolja),
= Tg cilina temperatura izhodne vode * Casovno fiksno dolocena (tj. ne po
(glavna) urniku).
« T,: zunanja temperatura . yreme. vodeqa: Zelena temperatura
izhodne vode je:
) ) = vremensko vodena (tj. odvisna od
* [1-06]: nizka zunanja temperatura zunanje temperature okolja),
okolja. 10°C~25°C (privzeto: 20°C) . . . )
i ) = casovno fiksno dolo¢ena (tj. ne po
= [1-07]: visoka zunanja temperatura urniku).
okolja. 25°C~43°C (privzeto: 35°C) .
. = Abs. + urnik: Zelena temperatura
= [1-08]: Zelena temperatura izhodne izhodne vode je:
vode, ko je zunanja temperatura .
enaka nizki temperaturi okolja ali * NE vremensko vodena (tj. NI
nizja od nje. odvisna od zunanje temperature
Med minimalno in maksimalno okolja),
temperaturo izhodne vode 5°C~22°C = v skladu z urnikom. Dejanji po
(privzeto: 22°C). urniku sta vklop in izklop.
Opomba: Ta vrednost mora biti visja Opomba: To vrednost lahko
od [1-09], saj za nizke zunanje nastavite samo pri nadzoru
temperature zadostuje manj hladna temperature izhodne vode.
voda. Sy
= Vrem. + urnik: Zelena temperatura
= [1-09]: Zelena temperatura izhodne izhodne vode je:
vode, ko je zunanja temperatura . .
enaka visoki temperaturi okolja ali ) vremepsko vodena (. oQV|sna od
vi§ja od nje. zunanje temperature okolja),
Med minimalno in  maksimalno = v skladu z urnikom. Dejanji po
temperaturo izhodne vode 5°C~22°C urniku sta vklop in izklop.
(privzeto: 18°C). Opomba: To vrednost lahko
Opomba: Ta vrednost mora biti nizja nastavite samo pri  nadzoru
od [1-08], saj je za visoke zunanje temperature izhodne vode.
temperature  potrebna  hladnejSa
voda.
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8 Konfiguracija

# Koda Opis # Koda Opis
[A.3.1.2.3] [0-00] Nas. vremensko vodeno ogrevanje: [A.3.1.2.4] [0-04] Nas. vremensko vodeno hlajenje:
[0-01] Tt 4 [0-05] Tt 4
[0-02] [0-06]
[0-03] 001 [0-07] [0-05]
[0-00] [0-04]

[0-03] [0-02] Ta
= T ciljpa temperatura izhodne vode
(glavna)

= T,: zunanja temperatura

= [0-03]: nizka zunanja temperatura
okolja. -20°C~5°C (privzeto: —=10°C)

= [0-02]: visoka zunanja temperatura
okolja. 10°C~20°C (privzeto: 15°C)

= [0-01]: Zelena temperatura izhodne
vode, ko je zunanja temperatura
enaka nizki temperaturi okolja ali

nizja od nje.
Med minimalno in maksimalno
temperaturo izhodne vode

25°C~odvisno od zunanje enote
(privzeto: 45°C).

Opomba: Ta vrednost mora biti visja
od [0-00], saj je za nizke zunanje
temperature potrebna toplej$a voda.

= [0-00]: zelena temperatura izhodne
vode, ko je zunanja temperatura
enaka visoki temperaturi okolja ali

vi§ja od nje.
Med minimalno in maksimalno
temperaturo izhodne vode

25°C~odvisno od zunanje enote
(privzeto: 35°C).

Opomba: Ta vrednost mora biti nizja
od [0-01], saj je za visoke zunanje
temperature potrebna manj topla
voda.

[0-07] [0-06] Ty

= T: cilina temperatura izhodne vode
(glavna)

= T,: zunanja temperatura

= [0-07]: nizka zunanja temperatura
okolja. 10°C~25°C (privzeto: 20°C)

= [0-06]: visoka zunanja temperatura
okolja. 25°C~43°C (privzeto: 35°C)

= [0-05]: zZelena temperatura izhodne
vode, ko je zunanja temperatura
enaka nizki temperaturi okolja ali
nizja od nje.
Med minimalno in maksimalno
temperaturo izhodne vode 5°C~22°C
(privzeto: 12°C).
Opomba: Ta vrednost mora biti vi§ja
od [1-09], saj za nizke zunanje
temperature zadostuje manj hladna
voda.

= [0-04]: Zelena temperatura izhodne
vode, ko je zunanja temperatura
enaka visoki temperaturi okolja ali
visja od nje.
Med minimalno in maksimalno
temperaturo izhodne vode 5°C~22°C
(privzeto: 8°C).
Opomba: Ta vrednost mora biti nizja
od [1-08], saj je za visoke zunanje
temperature  potrebna  hladnejSa
voda.

Temperatura izhodne vode: oddajnik razlike T

Temperaturna razlika med vstopno in izhodno vodo. Enota je
zasnovana tako, da podpira delovanje talnih krogov. Priporo¢ena
temperatura izhodne vode (nastavljena preko daljinskega
upravljalnika) za kroge talnega ogrevanja je 35°C. V takem primeru
bo upravljanje enote nadzorovano tako, da se zagotovi temperaturna
razlika 5°C, kar pomeni, da je temperatura vode, ki vstopa v enoto,
priblizno 30°C. Razliko med temperaturo vstopne in izhodne vode je
moc¢ spremeniti, odvisno od name$Cenega sistema (radiatorji,
konvektorji toplotne &rpalke, krogi talnega ogrevanja) ali situacije.
Crpalka bo prilagajala pretok in tako ohranjala At.

# Koda Opis

[A.3.1.3.1] [9-09] Ogrevanje: potrebna temperaturna
razlika med vstopno in izhodno vodo.
Obseg: 3~10°C (v korakih po 1°C;
privzeta vrednost: 5°C).

Hlajenje: potrebna temperaturna razlika
med vstopno in izhodno vodo. Obseg:
3~10°C (v korakih po 1°C; privzeta
vrednost: 5°C).

[A3.1.32]  |[9-0A]

Temperatura izhodne vode: modulacija

Upostevno samo pri nadzoru sobnega termostata. Kadar se
uporablja funkcija sobnega termostata, mora stranka dolociti Zeleno
temperaturo prostora. Enota bo dovajala toplo vodo grelnim telesom
in prostor se bo ogreval. Poleg tega je treba konfigurirati Zeleno

ERLQO004~008CAV3 + EHVH/X04+08S18CA + EHVH/X08S26CA

Daikin Altherma — nizkotemperaturna enota Split
4P313775-1C — 2012.11

DAIKIN

Vodnik za monterja

51




8 Konfiguracija

temperaturo izhodne vode: ko vklapljate modulacijo, enota
samodejno izracuna zeleno temperaturo izhodne vode (na podlagi
prednastavitev temperature, Ce pa je izbrano vremensko vodenje, bo
modulacija temeljila na Zelenih vremensko vodenih temperaturah);
pri izklopu modulacije lahko Zeleno temperaturo izhodne vode
nastavite na daljinskem upravljalniku. Poleg tega se pri vklopljeni
modulaciji Zelena temperatura izhodne vode zniza ali zviSa v funkciji
Zelene temperature izhodne vode in razlike med dejansko in Zeleno
temperaturo prostora. Rezultat:

= stabilne temperature prostora, natanéno usklajene z Zeleno
temperaturo (viSja raven udobja)

= manj ciklov vklopalizklopa (nizja raven hrupa, ve¢ udobja in vecja
ucinkovitost)

= temperature vode so najnizje, ki $e omogocajo Zeleno
temperaturo (vecja ucinkovitost)

# Koda Opis
[A.3.1.1.5] [8-05] Modulirana T izh. vode:

= Ne (privzeto): onemogoceno.
Opomba: Zeleno temperaturo
izhodne vode morate nastaviti na
daljinskem upravljalniku.

= Da: omogoceno
Opomba: Zeleno temperaturo
izhodne vode je na daljinskem

# Koda Opis
[A.4.1] [6-0D]

Topla voda za gospodinjstvo, Nacin nas.
tocke:

= 0 (Samo vnov. ogr.): Dovolijeno je
samo vnovicno ogrevanje.

= 1 (Vnov.ogr.+urnik): Rezervoar za
toplo vodo za gospodinjstvo se ogreva
v skladu z urnikom in v obdobju med
cikli segrevanja po urniku je dovoljeno
vnovi¢no ogrevanje.

= 2 (Samo urnik) Rezervoar za toplo
vodo za gospodinjstvo je mogoce
ogrevati SAMO v skladu z urnikom.

upravljalniku mogoce le odcitati

Temperatura izhodne vode: vrsta oddajnika

UpoStevno samo pri nadzoru sobnega termostata. Ogrevanje ali
hlajenje prostora lahko traja dlje, odvisno od koli¢ine vode v sistemu
in vrste oddajnikov toplote. Ta nastavitev omogoca kompenzacijo
pocasnega ali hitrega sistema za ogrevanje/hlajenje med ciklom
ogrevanja/hlajenja.

Opomba: Ta nastavitev vrste oddajnika vpliva na maksimalno
modulacijo zelene temperature izhodne vode in moznost uporabe
samodejnega preklopa ogrevanja/hlajenja na podlagi notranje
temperature okolja.

Torej je pomembno, da je ta nastavitev pravilna.

# Koda Opis

[A.3.1.1.7] [9-0B] Vrsta oddajnika:
Odzivni ¢as sistema:

= Hitro Primer: Mala prostornina vode
in konvektorji.

= Pocasi Primer: Velika koli¢ina vode,

krogi talnega ogrevanja.

8.2.6 Nadzor tople vode za gospodinjstvo

Upostevno samo, ¢e je namescen opcijski rezervoar za toplo vodo
za gospodinjstvo.

Nastavitev zelene temperature rezervoarja

Toplo vodo za gospodinjstvo je mogoc€e pripraviti na 3 razlicne
nacine. Med seboj se razlikujejo po nacinu nastavitve Zelene
temperature rezervoarja in njegovem vplivu na delovanje enote.

Za podrobnosti glejte "8.3.2 Nadzor tople vode za gospodinjstvo:
napredno” na strani 56.

m INFORMACIJE

Ce rezervoar za toplo vodo za gospodinjstvo nima
vgrajenega pospesevalnega grelnika, priporo€amo, da NE
uporabite izbire ([6-0D]=0, [A.4.1] Topla voda za
gospodinjstvo Nacin nas. tocke=Samo vnov. ogr.).

Obstaja velika nevarnost pomanjkanja moci za ogrevanje
prostora (hlajenje)/udobja (¢e se topla voda za
gospodinjstvo pogosto pripravlja, prihaja do pogostih in
dolgotrajnih prekinitev ogrevanja prostora/hlajenja).

Odcitavanje Zzelene temperature rezervoarja

Zelena temperatura rezervoarja je prikazana na daljinskem
upravljalniku. Z naslednjimi nastavitvami lahko nastavite, kako se
temperatura rezervoarja prikaze:

= kot Stevilska vrednost,
= z ustreznikom.

Stevilsko vrednost uporabite, kadar stranka razume temperaturo
rezervoarja. Na daljinskem upravljalniku lahko stranka nastavi
Zeleno temperaturo rezervoarja v korakih po 1°C. Za stranke, ki jim
nastavitev temperature rezervoarja ne ustreza najbolj, izberite prikaz
z ustreznikom Stevila oseb. Te stranke bodo zeleno temperaturo
rezervoarja nastavile z doloanjem porabe tople vode za
gospodinjstvo v obliki Stevila oseb.

Kot monter morate dolociti pretvorbo med ustreznikom porabe tople
vode za gospodinjstvo na osebo za 1 cikel ogrevanja in dejansko
zeleno temperaturo rezervoarja. Upostevajte velikost montiranega
rezervoarja. Pri uporabi graficnega prikaza se stranki obenem
predstavi koli¢ina porabljene tople vode za gospodinjstvo.

# Koda Opis

[A.4.3.1] ni Kako naj bo temperatura rezervoarja
upostevno |prikazana na daljinskem upravljalniku?

= Kot temperatura.

60°C +

A\
= Graficno:  Temperatura naj bo
prikazana kot razpoloZljiva topla voda
za x oseb. Ce izberete to moznost,
morate  konfigurirati  tudi, katera

Stevilka ustreza kateri temperaturi pod
[A.4.3.2.1]1~[A.4.3.2.6]:

h4s

[A.4.3.2.1] |ni 1 oseba
upostevno Absolutna Zelena temperatura
rezervoarja za 1 osebo. 30~80°C
(privzeto: 42°C)
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8 Konfiguracija

# Koda Opis
[A.4.3.2.2] |ni 2 osebi
upostevno Povecanje Zelene temperature
rezervoarja za 2 osebi v primerjavi z 1
osebo. 0~20°C (privzeto: 6°C)
[A.4.3.2.3] |ni 3 osebe
upostevno Povecanje Zelene temperature
rezervoarja za 3 osebe v primerjavi z 2
osebama. 0~20°C (privzeto: 15°C)
[A.4.3.2.4] |ni 4 osebe
upostevno Povecanje Zelene temperature
rezervoarja za 4 osebe v primerjavi s 3
osebami. 0~20°C (privzeto: 17°C)
[A.4.3.2.5] |ni 5 oseb
upostevno Povecanje Zelene temperature
rezervoarja za 5 oseb v primerjavi s 4
osebami. 0~20°C (privzeto: 1°C)
[A.4.3.2.6] |ni 6 oseb
upostevno Povecanje Zelene temperature
rezervoarja za 6 oseb v primerjavi s 5
osebami. 0~20°C (privzeto: 1°C)

INFORMACIJE

Dejanska Zelena temperatura rezervoarja se doloCi z
izbrano absolutno Zeleno temperaturo rezervoarja in
Stevilom oseb + izbranimi vrednostmi povecanja.

Primer: 3 osebe (privzete nastavitve)

Dejanska zZelena temperatura rezervoarja=[A.4.3.2.1]+[A.
4.3.2.2]+[A.4.3.2.3]

Dejanska Zelena temperatura rezervoarja=42+6+15=63°C.

Maksimalna temperatura rezervoarja

Maksimalna temperatura, ki jo uporabniki lahko izberejo za toplo
vodo za gospodinjstvo. To nastavitev lahko uporabite za omejitev
temperatur na pipah za toplo vodo.

INFORMACIJE

Med dezinfekcijo rezervoarja za toplo vodo za
gospodinjstvo lahko temperatura rezervoarja preseze to
maksimalno temperaturo.

INFORMACIJE

Omejite maksimalno temperaturo tople vode v skladu z
veljavno zakonodajo.

# Koda Opis

8.2.7 Stevilka za stik/podpora

# Koda Opis

[6.3.2] ni Stevilka, na katero lahko uporabniki

upostevno |pokli¢ejo v primeru tezav.

[A.4.5] [6-0E] Maks. nas. tocka

Maksimalna temperatura, ki jo uporabniki
lahko izberejo za toplo vodo za
gospodinjstvo. To nastavitev lahko
uporabite za omejitev temperature na
pipah za toplo vodo.

Ce

= [E-07]=0: 40~80°C (privzeto: 60°C) (za
EHBH/X v kombinaciji z EKHW*)

= [E-07]=1: 40~60°C (privzeto: 60°C)
(samo za EHVH/X)

Maksimalna temperatura NI uposStevna
med funkcijo dezinfekcije. Glejte funkcijo

dezinfekcije.

8.3 Napredna konfiguracija/optimizacija
8.3.1 Ogrevanje/hlajenje prostora: napredno

Prednastavljena temperatura izhodne vode
Dolocite lahko prednastavitve temperature izhodne vode:

= varcna (oznacuje zeleno temperaturo izhodne vode, ki omogoca
najmanjso porabo elektri¢ne energije),

= udobna (oznacuje Zeleno temperaturo izhodne vode, ki povzroca
najvecjo porabo elektricne energije).

Prednastavljene vrednosti omogocajo preprosto uporabo enakih

vrednosti v urniku ali prilagajanje Zelene temperature izhodne vode v

skladu s temperaturo prostora (glejte modulacijo). Ce Zelite kasneje

zamenjati vrednost, morate to storiti le na enem mestu. Dolociti je

treba Zeleno absolutno temperaturo izhodne vode ali Zelene

spremembe vrednosti, odvisno od tega, ali je zelena temperatura

izhodne vode vremensko vodena ali ne.

@ OPOMBA

Prednastavljene temperature izhodne vode se uporabljajo
samo za glavno obmocje, saj urnik za dodatno obmocje
predvideva le dejanja vklopal/izklopa.

OPOMBA

Izberite prednastavljene temperature izhodne vode v
skladu z zasnovo in izbranimi oddajniki toplote, da bi
zagotovili ravnovesje med Zeleno temperaturo prostora in
temperaturo izhodne vode.

# | Koda | Opis
Prednastavljena temperatura izhodne vode za glavno obmocje
temperature izhodne vode, ¢e NI vremensko vodena

[7.4.21] [8-09] Udobno (ogrevanje)
[9-01]~[9-00] (privzeto: 35°C)
[7.4.2.2] [8-0A] Varéno (ogrevanje)
[9-01]~[9-00] (privzeto: 33°C)
[7.4.2.3] [8-07] Udobno (hlajenje)
[9-03]~[9-02] (privzeto: 18°C)
[7.4.2.4] [8-08] Varéno (hlajenje)
[9-03]~[9-02] (privzeto: 20°C)

Prednastavljena temperatura izhodne vode (vrednost spremembe)
za glavno obmocje temperature izhodne vode, €e je vremensko
vodena

[7.4.2.5] ni Udobno (ogrevanje)
upostevno -10~+10°C (privzeto: 0°C)
[7.4.2.6] ni Varéno (ogrevanje)
upostevno -10~+10°C (privzeto: -3°C)
[7.4.2.7] ni Udobno (hlajenje)
upostevno -10~+10°C (privzeto: 0°C)
[7.4.2.8] ni Varéno (hlajenje)
upostevno -10~+10°C (privzeto: +3°C)

Temperaturna obmogja (temperature izhodne vode)

Namen te nastavitve je uporabniku prepreciti izbiro napacne (fj.
previsoke ali prenizke) temperature izhodne vode. Zato je mogoce
nastaviti obmocje Zelene temperature za ogrevanje in obmocje
temperature za hlajenje.
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OPOMBA

Pri sistemih s talnim ogrevanjem je nujna omejitev:

= maksimalne temperature izhodne vode pri ogrevanju v
skladu s specifikacijami sistema talnega ogrevanja,

= minimalne temperature izhodne vode pri hlajenju na
18~20°C, da se prepreéi nastajanje kondenzata na
tleh.

OPOMBA

= Pri prilagajanju obmogij temperature izhodne vode se
nastavijo tudi vse zelene temperature izhodne vode, da
se zagotovi njihovo ustrezanje omejitvam.

= Vedno uravnotezite zeleno temperaturo izhodne vode z
Zeleno temperaturo prostora in/ali zmogljivostjo (v
skladu z zasnovo in izbiro oddajnikov toplote). Zelena
temperatura izhodne vode je rezultat ve¢ nastavitev
(prednastavitev, spremenljivih vrednosti, vremensko
vodenih  krivulj, modulacije). Posledi¢no lahko
temperatura postane previsoka ali prenizka, kar
povzroCa pregrevanje ali pomanjkanje moci. Z
omejevanjem temperaturnega obmocja izhodne vode
na ustrezne vrednosti (odvisno od oddajnika toplote) se
tovrstnim situacijam lahko izognete.

Primer: Nastavite minimalno temperaturo izhodne vode na 28°C, da
preprecite nezmoznost ogrevanja prostora: temperature izhodne
vode morajo biti bistveno viSje od temperature prostora (pri

ogrevanju).
ltzmc

l—A5°C

Ezrc E 2;Lc

# ‘ Koda ‘ Opis

Temperaturno obmodje izhodne vode za glavno obmocje
temperature izhodne vode (obmocje temperature izhodne vode z
najnizjo temperaturo izhodne vode pri ogrevanju in najvisjo
temperaturo izhodne vode pri hlajenju)

[A.3.1.1.2.2] |[9-00] Maks.temp. (ogrevanje)

37~odvisno od zunanje enote (privzeto:
55°C)

Min. temp. (ogrevanje)

15~37°C (privzeto: 25°C)

Maks. temp. (hlajenje)

18~22°C (privzeto: 22°C)

Min. temp. (hlajenje)

5~18°C (privzeto: 5°C)

Temperaturno obmocje izhodne vode za dodatno obmocje
temperature izhodne vode (obmocje temperature izhodne vode z

najvisjo temperaturo izhodne vode pri ogrevanju in najnizjo
temperaturo izhodne vode pri hlajenju)

[A.3.1.2.2.2] |[9-06] Maks.temp. (ogrevanje)

[A.3.1.1.2.1] |[9-01]

[A.3.1.1.2.4] |[[9-02]

[A.3.1.1.2.3] |[9-03]

37~odvisno od zunanje enote (privzeto:
55°C)

Presezna temperatura izhodne vode

Ta funkcija doloca, koliko se sme temperatura vode dvigniti nad
Zeleno temperaturo izhodne vode, preden se kompresor zaustavi.
Kompresor se bo znova zagnal, ko temperatura izhodne vode pade
pod Zeleno temperaturo izhodne vode. Ta funkcija je uporabna samo
pri ogrevanju.

# Koda Opis
1~4°C (privzeto: 1°C)

ni upostevno |[9-04]

Kompenzacija temperature izhodne vode okrog 0°C

Pri ogrevanju se Zelena temperatura izhodne vode lokalno poveca
okrog zunanje temperature 0°C. To kompenzacijo lahko izberete pri
uporabi absolutne ali vremensko vodene zelene temperature (glejte
spodnjo ilustracijo). To nastavitev uporabite za kompenzacijo
morebitnih toplotnih izgub stavbe, ko je zunanja temperatura okrog
0°C (npr. v drzavah hladnejsih predelov).

a Absolutna Zelena T izh. vode
b Vremensko vodena Zelena T izh. vode

# Koda Opis
ni upostevno |[D-03] 0 (onemogoceno) (privzeto)

1 (omogoceno) L=2°C,
R=4°C (-2°C<T,<2°C)

2 (omogoceno) L=4°C,
R=4°C (-2°C<T,<2°C)

3 (omogoceno) L=2°C,
R=8°C (-4°C<T,<4°C)

4 (omogoceno) L=4°C,
R=8°C (-4°C<T,<4°C)

Modulacija maksimalne temperature izhodne vode

Upostevno samo pri nadzoru sobnega termostata in ko je modulacija
omogocena. Maksimalna modulacija (=sprememba) Zelene
temperature izhodne vode, ki se dolo¢i na podlagi razlike med
dejansko in Zeleno temperaturo prostora, npr. modulacija 3°C
pomeni, da se lahko Zelena temperatura izhodne vode poveca ali
zmanj$a za 3°C. Povec¢anje modulacije omogoc¢a bolj$o ucinkovitost
(manj vklopovl/izklopov, hitrejSe segrevanje), vendar morata biti
Zelena temperatura izhodne vode in Zelena temperatura prostora
vedno uravnotezeni, odvisno od oddajnika toplote (glejte zasnovo in
izbiro oddajnikov toplote).

# Koda Opis
ni upostevno |[8-06] 1~5°C (privzeto: 3°C)

[A.3.1.2.2.1] |[9-05] Min. temp. (ogrevanje)
15~37°C (privzeto: 25°C)
Maks. temp. (hlajenje)
18~22°C (privzeto: 22°C)
Min. temp. (hlajenje)

[A.3.1.2.2.4] |[9-08]

[A.3.1.2.2.3] |[9-07]

5~18°C (privzeto: 5°C)

Omogoceno vremensko vodeno hlajenje

Upostevno samo za EHBX in EHVX. Vremensko vodeno hlajenje
lahko onemogocite, kar pomeni, da Zelena temperatura izhodne
vode pri hlajenju ne bo odvisna od zunanje temperature okolja, in
sicer ne glede na to, ali je moznost vremenskega vodenja izbrana ali
NE. To lahko loeno nastavite za glavno obmocje temperature
izhodne vode in za dodatno obmocje temperature izhodne vode.
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8 Konfiguracija

# Koda Opis
ni upostevno |[1-04]

Vremensko vodeno hlajenje glavnega
obmocja temperature izhodne vode je ...

0 (onemogoceno) (privzeto)
1 (omogoceno)

Vremensko vodeno hlajenje dodatnega
obmocja temperature izhodne vode je ...

ni upostevno [[1-05]

0 (onemogoceno) (privzeto)
1 (omogoceno)

Temperaturna obmocja (temperatura prostora)

UpoStevno samo pri nadzoru sobnega termostata. Da bi s
prepreCevanjem preseznega ogrevanja ali hlajenja prostora prihranili
energijo, lahko omejite obseg temperature prostora, za ogrevanje
in/ali hlajenje.

@ OPOMBA

Pri prilagajanju obsegov temperature prostora se nastavijo
tudi vse Zelene temperature prostora, da se zagotovi
njihovo ustrezanje omejitvam.

# Koda | Opis
Temp. obmocje prostora
[A.3.2.1.2] |[3-06]

Maks.temp. (ogrevanje)
18~30°C (privzeto: 30°C)
Min. temp. (ogrevanje)
12~18°C (privzeto: 12°C)
Maks. temp. (hlajenje)
25~35°C (privzeto: 35°C)
Min. temp. (hlajenje)
15~25°C (privzeto: 15°C)

A3.2.1.1] [[3-07]

[A3.214] |[3-08]

[A3.2.1.3] |[3-09]

Nastavitev temperature prostora

UposStevno samo pri nadzoru sobnega termostata in ko je
temperatura prikazana v °C.

# Koda Opis

[A.3.2.4] ni Korak temp. prostora
upostevno

= 1°C (privzeto). Zelena temperatura
prostora na daljinskem upravljalniku je
nastavljiva v korakih po 1°C.

= 0,5°C Zelena temperatura prostora na
daljinskem upravljalniku je nastavljiva
v korakih po 0,5°C. Dejanska
temperatura prostora je prikazana na

0,1°C natan¢no.

Histereza temperature prostora

Upostevno samo pri nadzoru sobnega termostata. Pas histereze
okoli Zelene temperature prostora lahko nastavite. Daikin priporoca,
da histereze temperature prostora NE spreminjate, saj je nastavljena
za optimalno rabo sistema.

a
[9-0C] b
,,,,,,,,,,,,, c
+d

a Temperatura prostora

b Dejanska temperatura prostora
¢ Zelena temperatura prostora

d Cas

# Koda Opis

ni upostevno |[9-0C] 1~6°C (privzeto: 1°C)

Zamik temperature prostora

Upostevno samo pri nadzoru sobnega termostata. Umerite lahko
(zunanje) tipalo temperature prostora. DolocCite lahko zamik
vrednosti sobnega termistorja, izmerjene z daljinskim upravljalnikom
ali na zunanjem tipalu prostora. Nastavitve lahko uporabite za
kompenzacijo v situacijah, v katerih daljinskega upravljalnika ali
zunanjega sobnega tipala ni mogoCe namestiti na idealno
namestitveno mesto (glejte priroénik za montazo in/ali vodnik za
monterja).

# | Koda | Opis
Zamik temp. pros.: zamik dejanske temperature prostora, izmerjen
na tipalu daljinskega upravljalnika.
A322]  [[2-0A] -5~5°C, korak 0,5°C (privzeto: 0°C)

Zamik zun. sob. tipala: upostevno samo, e je opcijsko zunanje
tipalo prostora namesc¢eno in nastavljeno (glejte [C-08])

A3.23]  [[2-09] -5~5°C, korak 0,5°C (privzeto: 0°C)

Zascita pred zmrzovanjem

Upostevno samo pri nadzoru sobnega termostata. Kadar bi se
dejanska temperatura prostora lahko spustila pod temperaturo
zmrzovanja prostora, enota grelnim telesom dovaja izhodno vodo (v
nacinu ogrevanja), da se prostor znova segreje.

OPOMBA

Tudi ¢e je nadzor sobnega termostata na daljinskem
upravljalniku izklopljen, ostane za$¢ita pred zmrzovanjem
aktivna.

# Koda Opis
ni upostevno |[2-06] Zascita pred zmrz.

0: onemogoceno
1: omogoceno (privzeto)

Temperatura zascite prostora pred
zmrzovanjem

4~16°C (privzeto: 12°C)

ni upostevno |[2-05]

Zaporni ventil
Upostevno samo pri 2 obmocdjih temperature izhodne vode.

Nastavite lahko izhod za zaporni ventil, ki je v glavnhem obmocju
temperature izhodne vode.

INFORMACIJE

Med odmrzovanjem je zaporni ventil vedno odprt.

Vklop/izklop termo: ventil se zapre, odvisno od [F-OB], ko ni
ogrevanja in v prostoru glavnega obmocja ni zahtev. To vrednost
omogocite, da:

= preprecite dovajanje izhodne vode oddajnikom toplote v glavnem
obmocju temperature izhodne vode (preko postaje z meSalnim
ventilom), kadar obstaja zahteva v dodatnem obmocju
temperature izhodne vode,

= aktivirate ¢rpalko postaje z meSalnim ventilom za vklop/izklop
samo, kadar obstaja zahteva. Glejte "5 Napotki za uporabo" na
strani 9.

# Koda Opis
[A.3.1.1.6.1] |[F-0B] Zaporni ventil:

0 (Ne) (privzeto): NI odvisen od zahteve
po ogrevaniju ali hlajenju.

1 (Da): se zapre, ko NE obstaja zahteva
po ogrevaniju ali hlajenju.

INFORMACIJE

Nastavitev [F-0B] je veljavna samo pri nastavitvi zahteve
termostata ali zunanjega sobnega termostata (NE v
primeru nastavitve temperature izhodne vode).

ERLQO004~008CAV3 + EHVH/X04+08S18CA + EHVH/X08S26CA
Daikin Altherma — nizkotemperaturna enota Split
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8 Konfiguracija

Hlajenje: upoStevno samo za EHBX in EHVX. Zaporni ventil se
zapre, odvisno od [F-0C], ko enota deluje v nacinu hlajenja. To
nastavitev omogocite, da preprecite pretok hladne izhodne vode
skozi oddajnike toplote in nastajanje kondenzata (npr. v krogih
talnega ogrevanja ali radiatorjih).

# Koda Opis
[A.3.1.1.6.2] |[F-0C]

Zaporni ventil:

0 (Ne): NI odvisen od spreminjanja
na¢ina delovanja funkcije prostora v
hlajenje.

1 (Da) (privzeto): se zapre, ko je nacin
delovanja funkcije prostora hlajenje.

Obmocje delovanja

Odvisno od povpre¢ne zunanje temperature je prepovedano
delovanje enote v nacinu ogrevanja prostora ali hlajenja prostora.

Izkl. T ogr. pros.: Ko se povpre€na zunanja temperatura dvigne nad
to vrednost, se ogrevanje prostora izklopi, da ne bi pri§lo do
pregrevanja.

# Koda Opis
[A.3.3.1] [4-02] = EHBH/X04+08 in EHVH/X04+08:
14~25°C (privzeto: 25°C)
= EHBH/X16 in EHVH/X16: 14~35°C
(privzeto: 35°C)

Enaka nastavitev se uporablja tudi za
samodejni preklop ogrevanja/hlajenja.

VK. T hlaj. pros.: upoStevho samo za EHBX in EHVX. Ko
povpre€ena zunanja temperatura pade pod to vrednost, se hlajenje
prostora izklopi.

# Koda Opis
[A.3.3.2] [F-01] 10~35°C (privzeto: 20°C)

Enaka nastavitev se uporablja tudi za
samodejni preklop ogrevanja/hlajenja.

Samodejni preklop ogrevanja/hlajenja
Upostevno samo za EHBX in EHVX. Kon¢&ni uporabnik dologi

Zeleni nacin delovanja na daljinskem upravljalniku: Ogrevanje,
Hlajenje ali Samodejno (glejte tudi prironik za uporabo/vodnik za
uporabnika). Ce je izbrana moZnost Samodejno, je podlaga za
preklop nacina delovanja naslednja:

= Mesecna odobritev za ogrevanje in/ali hlajenje: koncni uporabnik
oznadi na mesecni bazi, katero delovanje je dovoljeno (# [7:5]):
ogrevanje/hlajenje ali samo ogrevanje ali samo hlajenje. Ce se
dovoljeni nacin delovanja spremeni v samo hlajenje, se nacin
delovanja spremeni v hlajenje. Ce se dovoljeni nadin delovanja
spremeni v samo ogrevanje, se nacin delovanja spremeni v
ogrevanje.

= Povpre€ena zunanja temperatura: nac¢in delovanja se spremeni,
da se ohrani delovanje znotraj obsega, doloenega z izklopno
temperaturo za ogrevanje prostora in vklopno temperaturo za
hlajenje prostora. Ce zunanja temperatura pade, se nadin
delovanja preklopi v ogrevanje, in obratno. Zunanja temperatura
bo povprec¢ena temperatura obdobja (glejte "8 Konfiguracija" na
strani 42).

Ko je zunanja temperatura med vklopno temperaturo za hlajenje
prostora in izklopno temperaturo za ogrevanje prostora, ostane
nacin delovanja nespremenjen, razen Ce je sistem nastavljen z
nadzorom sobnega termostata z enim obmocjem temperature
izhodne vode in grelnimi telesi za hitro ogrevanje. V tem primeru bo
podlaga za spremembo nacina delovanja naslednja:

= Izmerjena notranja temperatura: poleg Zelene temperature
prostora za ogrevanje in hlajenje nastavi monter tudi vrednost
histereze (npr. pri ogrevanju je ta vrednost povezana z Zeleno
temperaturo hlajenja) in vrednost zamika (npr. pri ogrevanju je ta
vrednost povezana z Zeleno temperaturo ogrevanja). Primer:

Zelena temperatura prostora pri ogrevanju je 22°C in pri hlajenju
24°C, vrednost histereze je 1°C, zamik pa 4°C. Preklop iz
ogrevanja v hlajenje se izvede, ko se temperatura prostora dvigne
nad maksimalno zZeleno temperaturo hlajenja, kateri se pristeje
vrednost histereze (torej 25°C), in Zeleno temperaturo ogrevanja,
kateri se priSteje vrednost zamika (torej 26°C). Nasprotno pa se
preklop iz hlajenja v ogrevanje izvede, ko pade temperatura
prostora pod minimalno Zeleno temperaturo ogrevanja, od katere
se odsteje vrednost histereze (torej 21°C), in Zeleno temperaturo
hlajenja, od katere se odsteje vrednost zamika (torej 20°C).

= Nadzorni ¢asovnik prepreCuje prepogosto preklapljanje iz
ogrevanja v hlajenje in obratno.

Nastavitve preklopa, povezane z zunanjo temperaturo (samo pri
izbiri samodejnega preklopa):

# Koda Opis

[A.3.3.1] [4-02] Izkl. T ogr. pros.. Ce se zunanja
temperatura dvigne nad to vrednost, se
nacin delovanja spremeni v hlajenje:

« EHBH/X04+08 in  EHVH/X04+08:
14~25°C (privzeto: 25°C)

= EHBH/X16 in EHVH/X16: 14~35°C
(privzeto: 35°C)

VKI. T hlaj. pros.. Ce pade zunanja
temperatura pod to vrednost, se nacin
delovanja spremeni v ogrevanje:

10~35°C (privzeto: 20°C)
Nastavitve preklopa v povezavi z notranjo temperaturo. Upostevne
samo, ko je izbran nac¢in Samodejno in je sistem nastavljen z

nadzorom sobnega termostata z 1 obmoc¢jem temperature izhodne
vode in grelnimi telesi za hitro ogrevanje.

ni upostevno |[4-0B] Histereza: zagotavlja, da se preklop
izvede samo, ko je to potrebno. Primer:
Funkcija prostora se spremeni iz hlajenja
v ogrevanje samo, ¢e pade temperatura
prostora pod Zeleno temperaturo
ogrevanja, od katere se odSteje vrednost
histereze.

1~10°C, korak 0,5°C (privzeto: 1°C)
Zamik: zagotavlja, da je aktivno Zeleno
temperaturo prostora mogoce doseci.
Primer: Ce bi do preklopa iz ogrevanja v
hlajenje lahko prislo pod zeleno
temperaturo prostora med ogrevanjem,
ta Zelena temperatura prostora ne bo
nikoli dosezZena.

1~10°C, korak 0,5°C (privzeto: 1°C)

[A3.32] |[F-01]

ni upostevno |[4-0D]

8.3.2 Nadzor tople vode za gospodinjstvo:
napredno

Prednastavitve temperature rezervoarja

Upostevno samo, Ce poteka priprava tople vode za gospodinjstvo po
urniku oziroma po urniku + vnovi¢no ogrevanje.

Dolocite lahko prednastavitve temperature rezervoarja:
= varcéno skladiscenje,
= udobno skladis¢enje,
= vnovi¢no ogrevanje.

Prednastavljene vrednosti omogocajo preprosto uporabo iste
vrednosti v urniku. Ce Zelite kasneje spremeniti vrednost, morate to
storiti le na 1 mestu (glejte tudi priro¢nik za uporabo in/ali vodnik za
uporabnika).

Udobno sklad.: upostevno samo, e Zelena temperatura rezervoarja
NI vremensko vodena. Temperatura za udobno skladis¢enje
oznacuje vi§jo zeleno temperaturo rezervoarja, pri kateri ima cikel
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8 Konfiguracija

ogrevanja rezervoarja prednost do naslednje nastavitvene toCke za
vnoviéno ogrevanje. To je Zelena temperatura, ko je programirano
dejanje udobnega skladis€enja (po moznosti ponodi).

#

Koda

Opis

# Koda Opis

[7.4.3.1] [6-0A] 30~80°C (privzeto: 60°C)

Varéno sklad.: Temperatura za varéno skladiS€enje oznacuje nizjo
Zeleno temperaturo rezervoarja. To je Zelena temperatura, ko je
programirano dejanje varénega skladis€enja (po moznosti podnevi).

# Koda Opis

[7.4.3.2] [6-0B] 30~50°C (privzeto: 45°C)

Vnoviéno ogrevanje: Zelena temperatura za vnoviéno ogrevanje
rezervoarja se uporablja:

= v nacinu po urniku + vnoviéno ogrevanje, kot zagotovljena
minimalna temperatura rezervoarja: Ce pade temperatura
rezervoarja pod to vrednost, se rezervoar segreje.

= med udobnim skladiS¢enjem, za doloCanje prednosti priprave
tople vode za gospodinjstvo. Ko se temperatura rezervoarja
dvigne nad to vrednost, se priprava tople vode za gospodinjstvo in
ogrevanje/hlajenje prostora izvedeta zaporedoma.

# Koda Opis

[7.4.3.3]  |[6-0C] 30~50°C (privzeto: 45°C)

Vremensko vodenje

Nastavitve monterja za vremensko vodenje dolo¢ajo parametre za
vremensko vodeno delovanje enote. Ko je aktivno vremensko
vodeno delovanje, se Zelena temperatura rezervoarja doloCi
samodejno glede na povpreceno zunanjo temperaturo: nizja zunanja
temperatura pomeni vi§jo Zeleno temperaturo rezervoarja, saj je
hladna voda iz pipe hladnej$a, in nasprotno. Ce poteka priprava
tople vode za gospodinjstvo po urniku oziroma po urniku + vnoviéno
ogrevanje, je temperatura za udobno skladis¢enje vremensko
vodena (v skladu z vremensko vodeno krivuljo), temperatura za
var¢no skladiS¢enje in vnovi¢no ogrevanje pa NI vremensko vodena.
Pri pripravi tople vode za gospodinjstvo samo v nacinu vnovi¢nega
ogrevanja, je Zelena temperatura rezervoarja vremensko vodena (v
skladu z vremensko vodeno krivuljo). Med vremensko vodenim
delovanjem konéni uporabnik ne more nastaviti Zelene temperature
rezervoarja na daljinskem upravljalniku.

[A4.2.3]

[0-0E]
[0-0D]
[0-0C]
[0-0B]

Vremensko odvisna krivulja

ToHw
[0-0c] :

[0-0B]

= Touw: Zelena temperatura rezervoarja.

= T, (povprecena) zunanja temperatura
okolja

= [0-0E]: nizka zunanja temperatura
okolja. -20~5°C (privzeto: —=10°C)

= [0-0D]: visoka zunanja temperatura
okolja: 10~20°C (privzeto: 15°C)

= [0-0CI: Zelena temperatura
rezervoarja, ko je zunanja temperatura
enaka nizki temperaturi okolja ali nizja
od nje: 55~70°C (privzeto: 70°C)

= [0-0B]: Zelena temperatura
rezervoarja, ko je zunanja temperatura
enaka visoki temperaturi okolja ali
visja od nje: 35~55°C (privzeto: 55°C)

# Koda Opis

A4.2.1]

ni
upostevno

Temp. urnika

Mozna dejanja za
rezervoarja so:

temperaturo

= Prednastavitve (privzeto):
prednastavitve temperature za udobno
skladis¢enje, varcno skladiS¢enje in
zaustavitev skladis¢enja.
Prednastavitve temperature se
nastavijo v strukturi menija.

= Po meri: uporabniSko dolo¢ene
temperature  znotraj  dovoljenega
obmodja in zaustavitve skladid¢enja.
Opomba: Ce izberete to vrednost, NI
mogoce izbrati vremensko vodene
temperature rezervoarja.

[A.4.2.2] ni Vremensko vodena Zelena temperatura
upostevno |rezervoarja je:

= Absolutna (privzeto): onemogoceno.
Nobena Zelena temperatura
rezervoarja NI vremensko vodena.

= Vreme. vodena: omogoceno. V nacinu
delovanja po urniku oziroma po urniku
+ vnovicno ogrevanje, je temperatura
za udobno skladiS¢enje vremensko

vodena. Temperatura za var¢no
skladiS¢enje in vnoviéno ogrevanje NI
vremensko  vodena. V  nadinu
vnovicnega ogrevanja je Zzelena

temperatura rezervoarja vremensko
vodena.

Opomba: Ko je prikazana temperatura
rezervoarja vremensko vodena, je na
daljinskem upravljalniku ni mogoce

nastaviti.
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Delovanje pospesevalnega grelnika in toplotne ¢rpalke

Za sisteme

z locenim

rezervoarjem za toplo vodo za

gospodinjstvo (samo za EHBH/X)

#

Koda

Opis

ni upostevno

[4-03]

Dolo¢a odobritev delovanja
pospesevalnega grelnika, odvisno od
okolja, temperature tople vode za
gospodinjstvo ali nacina delovanja
toplotne Crpalke. Ta nastavitev je
upostevna samo v nacinu vnovi¢nega
ogrevanja za uporabo z lo¢enim
rezervoarjem za toplo vodo za
gospodinjstvo.

= 0: Delovanje pospeSevalnega grelnika
NI dovoljeno, razen za funkciji “
Dezinfekcija” in “Zmogljivo ogrevanje
vode za gospodinjstvo”.
To moznost uporabite samo, ¢e lahko
zmogljivost toplotne ¢rpalke pokriva
zahteve za ogrevanje hiSe in pripravo
tople vode za gospodinjstvo v celotni
sezoni ogrevanja.
Ce je zunanja temperatura niZja od
vrednosti [5-03] in [5-02]=1, se topla
voda za gospodinjstvo ne ogreva.
Temperatura tople vode za
gospodinjstvo je lahko maksimalno
izklopna temperatura toplotne Crpalke.

= 1: Delovanje pospeSevalnega grelnika
je dovoljeno, €e je potrebno.

= 2: Delovanje pospeSevalnega grelnika
je dovoljeno izven delovnega obmocdja
toplotne Crpalke za pripravo tople vode
za gospodinjstvo.
Delovanje pospesevalnega grelnika je
dovoljeno samo v naslednjih primerih:

= Temperatura okolja je izven
obmocja delovanja: T,<[5-03] ali
T,>35°C

= Temperatura
gospodinjstvo
izklopne
toplotne &rpalke.

vode za
nizja od
temperature

tople
je 2°C

Pospesevalni grelnik sme delovati, ko je
vrednost T,<[5-03] odvisna od statusa
[5-02].

Ce je omogogeno bivalentno delovanje in
je signal dovoljenja za pomozni kotel
vkloplien, bo pospeSevalni  grelnik
omejen, tudi ko je T,<[5-03]. Glejte
[C-02].

= 3 (privzeto): PospeSevalni grelnik je
omogocen, ko toplotna c&rpalka NI
aktivna v pripravi tople vode za
gospodinjstvo.
Enako kot nastavitev 1, vendar ni
dovoljeno so€asno delovanje priprave
tople vode za gospodinjstvo s toplotno
¢rpalko in delovanje pospeSevalnega
grelnika.

Ko nastavljate [4-03]=1/2/3, je mogoce
delovanje pospeSevalnega grelnika Se
vedno omejiti z urnikom omogocanja
pospeSevalnega grelnika.

ni upostevno

[7-00]

Presezna temperatura. Temperaturna
razlika nad nastavitveno tocko
temperature tople vode za gospodinjstvo,
preden se pospesevalni grelnik izklopi.
Temperatura rezervoarja tople vode za
gospodinjstvo se poveca za [7-00] nad
izbrano nastavitveno to¢ko temperature.

#

Koda Opis

ni upostevno

[7-01]

Histereza. Temperaturna razlika med
vklopno in izklopno temperaturo
pospesevalnega grelnika. Minimalna
temperatura histereze je 2°C.

Obseg: 2~40°C (privzeto: 2)

ni upostevno

[6-00]

Temperaturna razlika, ki dolo¢a vklopno
temperaturo toplotne ¢rpalke.

Obseg: 2~20°C (privzeto: 2)

ni upostevno

[6-01]

Temperaturna razlika, ki dolo¢a izklopno
temperaturo toplotne Crpalke.

Obseg: 0~10°C (privzeto: 2)

TDHW
A
Ten orr 73 4 17:00]
TBH on 711
Ty 70 1
60
Thp max 50 1
HP OFF
Thpon 41
40
30 A
20 4 TU = 70°C
HP gr | [001= 3Cligp
104 [6-01]= 2°C
[6-00] = 7°C
5 >
t
BH Pospesevalni grelnik
HP Toplotna é&rpalka. Ce je &as ogrevanja s toplotno
¢rpalko predolg, lahko njeno mesto prevzame
pomozno ogrevanje s pospesevalnim grelnikom.
Tenore Temperatura za izklop pospesevalnega grelnika (T,
+[7-00])
Tenon Temperatura za vklop pospeSevalnega grelnika (Tgy
ore~[7-01])
Tuewax Maksimalna temperatura toplotne Crpalke na tipalu
rezervoarja za toplo vodo za gospodinjstvo
Turorr Temperatura za izklop toplotne Crpalke (Tup wax
-[6-01])
Tweon Temperatura za vklop toplotne crpalke (Tup ofr
-[6-00])
Toww Temperatura tople vode za gospodinjstvo
T, Uporabnisko nastavljena temperatura (kot se nastavi
na daljinskem upravljalniku)
t Cas
Casovniki
# Koda Opis

ni upostevno|[8-00]

Minimalni ¢as delovanja za pripravo tople
vode za gospodinjstvo. V tem asu
ogrevanje/hlajenje prostora NI dovoljeno,
tudi Ce je ciljna temperatura tople vode
za gospodinjstvo dosezena.

Obseg: 0~20 minut (privzeto: 5)

Obseg: 0~4°C (privzeto: 0)
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8 Konfiguracija

#

Koda

Opis

ni upostevno

(8-01]

Maksimalni ¢as delovanja za pripravo
tople vode za gospodinjstvo. Ogrevanje
tople vode za gospodinjstvo se ustavi,
tudi e ciljna temperatura tople vode za
gospodinjstvo NI doseZena. Dejanski
maksimalni ¢as delovanja je odvisen tudi
od nastavitve [8-04].

Ko je postavitev sistema = nadzoru
sobnega termostata: ta
prednastavljena vrednost se uposteva
samo, Ce obstaja zahteva po
ogrevanju ali hlajenju prostora. Ce NI
zahteve za ogrevanje/hlajenje
prostora, se rezervoar ogreva do
izklopne temperature toplotne Crpalke.

Ko postavitev sistema # nadzoru
sobnega termostata: ta
prednastavljena vrednost se vedno
uposteva.

Obseg: 5~95 minut (privzeto: 30)

ni upostevno

[8-02]

Cas protirecikliranja.

Minimalni ¢as med dvema cikloma
priprave tople vode za gospodinjstvo.
Dejanski €as protirecikliranja je odvisen
tudi od nastavitve [8-04].

Obseg: 0~10 ur (privzeto: 3) (korak: 1/2
ure) (samo za EHBH/X).

Obseg: 0~10 ur (privzeto: 0,5) (korak: 1/2
ure) (samo za EHVH/X).

ni upostevno

(8-03]

Casovnik za zamik delovanja
pospesevalnega grelnika.

Samo za EKHW*

Casovni zamik zagona pospe$evalnega
grelnika, ko je aktiven nacin priprave
tople vode za gospodinjstvo.

Ce nagin priprave tople vode za
gospodinjstvo NI aktiven, je C¢as
zamika 20 minut.

Casovni zamik zaZene vklopna
temperatura pospesSevalnega grelnika.

Z nastavljanjem C&asovnega zamika
vklopa pospeSevalnega grelnika v
primerjavi z maksimalnim ¢asom
delovanja lahko poiS¢ete optimalno
ravnovesje med energijsko
ucinkovitostjo in asom ogrevanja.

Ce je nastavlieni casovni zamik
pospeSevalnega grelnika prevelik,
lahko preteCe veliko Casa, preden
topla voda za gospodinjstvo doseze
nastavljeno temperaturo.

Nastavitev [8-03] je smiselna le tedaj,
ko je nastavitev [4-03]=1. Nastavitev
[4-03]=0/2/3  samodejno  omejuje
pospesevalni grelnik glede na delovni
Cas toplotne Crpalke pri ogrevanju
vode za gospodinjstvo.

Pazite, da je nastavitev [8-03] vedno

usklajena z maksimalnim ¢asom
delovanja [8-01].

Obseg: 20~95 minut (privzeto: 50).

ni upostevno

(8-04]

Dodatni ¢as delovanja za maksimalni ¢as
delovanja, odvisen od zunanje
temperature [4-02] ali [F-01].

Obseg: 0~95 minut (privzeto: 95).

[8-02]: Cas protirecikliranja

;
®

O b

Ao
®

0 ;

T B-00]
[8-01] [8-02] t

1 Nacin ogrevanja vode za gospodinjstvo s toplotno
¢rpalko (1=aktiven, O=ni aktiven)

2 Zahteva po vro¢i vodi za toplotno <¢&rpalko
(1=zahteva, 0=ni zahteve)

t Cas
[8-03]: Casovnik za zamik delovanja pospesevalnega grelnika
T et pr——— - S e . '
® :
0
1]
®
O b
L1 — i S SO S
@ :
0
T T
®
o
[8-03] t
1 Delovanje pospeSevalnega grelnika (1=aktivno, 0=ni
aktivno)

2 Nacin ogrevanja vode za gospodinjstvo s toplotno
¢rpalko (1=aktiven, 0=ni aktiven)

3 Zahteva po vro€i vodi za pospeSevalni grelnik
(1=zahteva, 0=ni zahteve)

4 Zahteva po vroCi vodi za toplotno ¢&rpalko
(1=zahteva, 0=ni zahteve)

t Cas

[8-04]: Dodatni ¢as delovanja pri [4-02]/[F-01]

tA tA

801+ | | (8-01]+ |
[8-04] : : [8-04]
[8-02] { [8-02] -
[8-01] [8-01]

: N >
[5-03] 402 1,

[F-01] 35C

Ta Okoljska (zunanja) temperatura
t Cas
_______ Cas protirecikliranja
Maksimalni delovni tok

Dezinfekcija
Nanasa se samo na sisteme z rezervoarjem za toplo vodo za
gospodinjstvo.

Dezinfekcijska funkcija dezinficira rezervoar za toplo vodo za
gospodinjstvo tako, da periodicno segreje toplo vodo =za
gospodinjstvo na dolo¢eno temperaturo.

ERLQO004~008CAV3 + EHVH/X04+08S18CA + EHVH/X08S26CA

Daikin Altherma — nizkotemperaturna enota Split

4P313775-1C —

2012.11

DAIKIN Vodnik za monterja

59



8 Konfiguracija

/A\ POZOR

Nastavitve za funkcijo dezinfekcije mora monter nastaviti v
skladu z veljavno zakonodajo.

# Koda Opis

[A.4.4.2] [2-00] Dan delovanja:
= Vsak dan

= Ponedeljek
= Torek

= Sreda

= Cetrtek

= Petek

= Sobota

= Nedelja

[A.4.4.2] [2-01] Dezinfekcija
= Ne

= Da

[A.4.4.3] [2-02] Zacetni ¢as: 00~23:00, korak: 1:00.

[A.4.4.4] [2-03] Ciljna temperatura:

= S pospesevalnim grelnikom: 55~80°C,
privzeto: 70°C.

» Brez pospeSevalnega grelnika: 60°C

POZOR

Urnik dovoljenja za delovanje pospesevalnega grelnika se
uporablia za omejitev ali odobritev  delovanja
pospeSevalnega grelnika na podlagi tedenskega
programa. Nasvet: Da bi se izognili neuspesnemu
izvajanju funkcije dezinfekcije, omogocite delovanje
pospeSevalnega grelnika (s tedenskim programom)
najmanj 4 ure od trenutka zagona dezinfekcije po urniku.
Ce je delovanje pospe$evalnega grelnika med dezinfekcijo
omejeno, ta funkcija NE bo uspe$na in sprozilo se bo
ustrezno opozorilo AH.

INFORMACIJE

Ce se prikaze koda napake AH, med izvajanjem funkcije
dezinfekcije pa ni priSlo do prekinitve zaradi tocenja tople
vode za gospodinjstvo, priporo€amo naslednje ukrepe:

« Ce je izbrana vrednost Topla voda za gos. > Naéin nas.
to€ke > Vnovicno ogrevanje ali Vnov.ogr.+urnik,
priporoéamo, da programirate  zagon funkcije
dezinfekcije najmanj 4 ure po zadnjem pricakovanem
toCenju vedje koli¢ine tople vode. Zagon se lahko
nastavi v nastavitvah monterja (funkcija dezinfekcije).

« Ce je izbrana vrednost Topla voda za gos. > Nagin nas.
to¢ke > Samo urnik, priporo¢amo, da programirate
Varéno sklad. 3 ure pred trenutkom zagona dezinfekcije
po urniku, da bi se rezervoar vnaprej segrel.

(fiksno).
[A.4.4.5] [2-04] Trajanje: INFORMACIJE
= S pospesevalnim  grelnikom:  5~60 Funkcija dezinfekcijle se ponovno zazene, &e pade
minut, privzeto: 10 minut. temperatura tople vode za gospodinjstvo 5°C pod ciljno
= Brez pospesevalnega grelnika: 40~60 temperaturo dezinfekcije znotraj ¢asa trajanja.
minut, privzeto: 60 minut.
Touw A 8.3.3  Nastavitve virov toplote
[2-03] -
[2-04] Rezervni grelnik
>
TH“ Za sisteme brez rezervoarja za toplo vodo za gospodinjstvo ali z
lo€enim rezervoarjem za toplo vodo za gospodinjstvo (samo za
Ty EHBH/X)
Nacin delovanja rezervnega grelnika: dolo¢a, kdaj je delovanje
rezervnega grelnika omogofeno oziroma onemogoceno. Ta
(e nastavitev se razveljavi samo, ko je ogrevanje z rezervnim grelnikom
00.00 01}00 ) 22‘()0 2300 24‘00 f potrebno med odmrzovanjem ali v primeru okvare zunanje enote (ko

[2-02]
Touww Temperatura tople vode za gospodinjstvo
Ty, Temperatura uporabniske nastavitvene tocke
T, Temperatura visoke nastavitvene tocke [2-03]
t Cas

OPOZORILO

Upostevajte, da je temperatura tople vode =za
gospodinjstvo na pipi za toplo vodo enaka vrednosti
nastavitve sistema [2-03] po funkciji dezinfekcije.

Kadar pomeni visoka temperatura tople vode za
gospodinjstvo tveganje za telesne poskodbe, je treba
namestiti mesalni ventil (lokalna dobava) na izhodni
prikljuéek tople vode iz rezervoarja za toplo vodo za
gospodinjstvo. MeSalni ventii mora zagotoviti, da
temperatura tople vode na pipi za toplo vodo ne bo
presegla maksimalne vrednosti. Maksimalna dovoljena
temperatura tople vode mora biti izbrana v skladu z
veljavno zakonodajo.

/A\ POZOR

Zacetnega Casa [A.4.4.3] funkcije dezinfekcije z dolo€enim
trajanjem [A.4.4.5] NE sme prekiniti zahteva za pripravo
tople vode za gospodinjstvo.

je omogocena nastavitev [A.5.1.2] [4-06]).

Za sisteme z vgrajenim rezervoarjem za toplo vodo za
gospodinjstvo (samo za EHVH/X)

Nacin delovanja rezervnega grelnika: dolo¢a, kdaj je delovanje
rezervnega grelnika onemogoceno oziroma dovoljeno samo med
pripravo tople vode za gospodinjstvo. Ta nastavitev se razveljavi
samo, ko je ogrevanje z rezervnim grelnikom potrebno med
odmrzovanjem ali v primeru okvare zunanje enote (ko je omogoc¢ena
nastavitev [A.5.1.2] [4-06]).

# Koda Opis
[A.5.1.1] [4-00] Delovanje rezervnega grelnika:

= 0: onemogoceno
= 1: omogoceno

= 2: omejeno, omogo¢eno samo med
pripravo tople vode za gospodinjstvo v
sistemu z vgrajenim rezervoarjem za
toplo vodo za gospodinjstvo.
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8 Konfiguracija

# Koda Opis

[A.5.1.2] [4-06] Dolo¢a, ali je med zasilnim delovanjem

delovanje rezervnega grelnika:
= 1: dovoljeno
= 0: ni dovoljeno

Zasilno delovanje bo zagnalo delovanje
rezervnega grelnika pri  dolocenih
okvarah zunanje enote.

[A.5.1.3] [4-07] Doloéa, ali je delovanje drugega koraka

rezervnega grelnika:

= 1: dovoljeno

= 0: ni dovoljeno

Na ta nacin je mogoCe omejiti moc
rezervnega grelnika.

Ali je delovanje rezervnega grelnika
omogoceno nad ravnotezno temperaturo
med ogrevanjem prostora?

ni upostevno |[5-00]

= 1: ni dovoljeno
= 0: dovoljeno
Ravnotezna temperatura.

[A5.1.4]  [[5-01]

Zunanja temperatura, pod katero je
delovanje rezervnega grelnika
omogoceno.

INFORMACIJE

Samo za sisteme z vgrajenim rezervoarjem za toplo vodo
za gospodinjstvo: Ce je nastavitvena toka temperature
skladis¢enja vi§ja od 50°C, Daikin priporo¢a, da NE
onemogocite drugega koraka rezervnega grelnika, ker bo
to mocno vplivalo na Cas, ki je potreben, da enota segreje
rezervoar za toplo vodo za gospodinjstvo.

Bivalentno delovanje

NanaSa se samo na sisteme s pomoznim kotlom (izmenjujoce
delovanje, vzporedno povezan). Namen te funkcije je dolo¢iti —
glede na zunanjo temperaturo — kateri vir ogrevanja lahko
poskrbi/bo poskrbel za ogrevanje prostora, ali notranja enota Daikin
ali pomozni kotel.

Nastavitev sistema "bivalentno delovanje" se nanasa samo na
ogrevanje prostora z notranjo enoto in za signal dovoljenja za
pomozni kotel.

Ce je omogodena "bivalentna funkcija", se bo ogrevanje prostora z
notranjo enoto samodejno zaustavilo, ko zunanja temperatura pade
pod "temperaturo za vklop bivalentne funkcije" in se aktivira signal
dovoljenja za pomozni kotel.

Ko je bivalentna funkcija deaktivirana, je ogrevanje z notranjo enoto
mozno pri vseh zunanjih temperaturah (glejte obmocja delovanja),
signal dovoljenja za pomozni kotel pa je vedno deaktiviran.

= [C-03] Vklopna temperatura bivalentne funkcije: dolo¢a zunanjo
temperaturo, pod katero bo signal dovoljenja za pomozni kotel
aktiven (zaprto, KCR na EKRP1HB) in se bo ogrevanje prostora z
notranjo enoto zaustavilo.

= [C-04] Histereza bivalentnega delovanja: dolo¢a temperaturno
razliko med vklopno in izklopno temperaturo bivalentne funkcije.
Signal dovoljenja X1-X2 (EKRP1HB)

A POZOR

Obvezno upostevajte vsa pravila, navedena v napotku za
uporabo 5, ko je omogocena funkcija bivalentnega
delovanja.

Daikin ne prevzema odgovornosti za Skodo, ki bi nastala,
Ce tega pravila ne bi upostevali.

m INFORMACIJE

= Kombinacija nastavitve [4-03]=0/2 z bivalentnim
delovanjem pri nizki zunanji temperaturi lahko povzrogi
pomanjkanje tople vode za gospodinjstvo.

= Bivalentno delovanje ne vpliva na nacin ogrevanja tople
vode za gospodinjstvo. Topla voda za gospodinjstvo se
vedno ogreva samo z notranjo enoto.

= Signal dovoljenja za pomozni kotel se nahaja na
EKRP1HB (tiskano vezje za digitalne V/I). Ko je
aktiviran, je kontakt X1, X2 zaprt, in odprt, ko je
deaktiviran. Za mesto tega kontakta na shemi glejte
spodnjo ilustracijo.

_X2M o
|:| OFF| ON
[ ] C
Ss1
O
D
L] X1M
(]
o vc|vy1]v2]|y3|va| o
# Koda Opis

ni upostevno|[C-03] Vklopna temperatura.

Ce pade zunanja temperatura pod to
temperaturo, bo signal dovoljenja za
bivalentni vir toplote aktiven.

ni upostevno|[C-04] Histereza.

Temperaturna razlika med vklopom in
izklopom bivalentnega vira toplote, ki

preprecuje prepogosto preklapljanje.

Grelnik spodnje plosce

Upostevno samo za sistem z zunanjo enoto ERHQ in ¢e je
namescen opcijski komplet grelnika spodnje plosce.

= [F-02] Vklopna temperatura grelnika spodnje plos¢e: doloca
zunanjo temperaturo, pod katero bo notranja enota aktivirala
grelnik spodnje ploS€e, da ne bi priSlo do nabiranja ledu na
spodniji ploS¢i zunanje enote pri nizkih zunanjih temperaturah.

= [F-03] Histereza grelnika spodnje ploSce: dolo¢a temperaturno
razliko med vklopno in izklopno temperaturo grelnika spodnje
plosce.
Grelnik spodnje plosce

a
a [F-03]
-04
[C-04] b >
b > [F-02] Ta
[C-03] A T, Zunanja temperatura
T, Zunanja temperatura a Vklop
a zaprto b Izklop
b odprto
POZOR
Grelnik spodnje plos¢e se krmili preko EKRP1HB.
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8 Konfiguracija

# Koda Opis # Koda Opis
ni upostevno |[F-02] Vklopna temperatura grelnika spodnje ni upostevno  ([5-04] Popravek nastavitvene tocke
plosce: 3~10°C temperature tople vode za
Privzeto: 3°C gospodinjstvo: popravek nastavitvene
- - - . - toCke temperature tople vode za
ni upostevno|[F-03] Histereza: 2~5°C gospodinjstvo, ki naj se uporabi pri
Privzeto: 5°C nizki zunanji temperaturi, ko je
omogoceno prednostno ogrevanje
INFORMACIJE prostora. Popravljena (visja)
nastavitvena to€ka bo zagotovila, da
Kontakt Y2 na tiskanem vezju za digitalne V/I (EKRP1HB) ostane skupna zmogljivost ogrevanja
nadzoruje opcijski grelnik spodnje ploS¢e, odvisno od vode v rezervoarju priblizno
nastavitve [F-04]. Za mesto tega kontakta na shemi glejte nespremenjena, pri cemer se bo
spodnjo ilustracijo. Za popolno ozi¢enje glejte hladnej$a spodnja plast vode v
"15.6 Vezalna shema" na strani 87. rezervoarju (ker tuljava izmenjevalnika
toplote ne deluje) kompenzirala s
X2M o toplejSo zgornjo plastjo.
Obseg: 0~20°C (privzeto: 10).
] orrlon [A.6.1.2] [C-00] Ce je names&en solarni komplet, kaj
ima prednost pri ogrevanju
|:| = rezervoarja?
SS1D = 0: solarni komplet
] D D D = 1: toplotna ¢rpalka
[A.6.1.1] [C-01] Ce sta sogasno zahtevana ogrevanje/
X1M hlajenje prostora in priprava tople vode
za gospodinjstvo (s toplotno ¢rpalko),
kateri nacin delovanja ima prednost?
. = 0: prednost ima nacin delovanja z
O YOJY1])Y2)¥3)v4 O najvisjo zahtevo.
= 1. ogrevanje/hlajenje prostora ima
8.3.4 Nastavitve sistema vedno prednost.
Prednosti

Za sisteme z

loéenim

gospodinjstvo (samo za EHBH/X)

rezervoarjem za toplo vodo za

Za sisteme z vgrajenim rezervoarjem za toplo vodo za
gospodinjstvo (samo za EHVH/X))

# Koda Opis ; .# oGk Op.is
ni upostevno  |[5-02] Prednostno ogrevanje prostora. ni upostevno |[5-02] Prednostno ogrevanje prostora.
Dolo¢a, ali pripravo tople vode za POIIO?a.’ va“ Ikr.eze.rvr)l grg:mkl podmaga
gospodinjstvo zagotavlja samo opio n(;.c'.'pf I pri pripravi tople vode za
pospedevalni grelnik, ko je zunanja gospodinjstvo.
temperatura nizja od temperature Rezultat: krajsi ¢as  ogrevanja
prednostnega  ogrevanja  prostora. rezervoarja in krajSa prekinitev cikla
Priporo¢amo, da to funkcijo omogocdite, ogrevanja prostora.
da bi skrajSali Sas delovanja ogrevanja Nastavitev MORA biti vedno 1.
rezervoarja in zagotovili udobno oskrbo
gospodinjstva s toplo vodo. Ravnotezna temperatura [5-01] in
« 0: onemoaodeno temperatura prednostnega ogrevanja
' 9 prostora [5-03] sta vezani na rezervni
= 1: omogoceno grelnik. Nastavitev [5-03] mora biti zato
Ravnotezna temperatura [5-01] in e.fl?ka dna_s.tawtw [5-01] ali nekaj stopinj
temperatura prednostnega ogrevanja visla od nje.
prostora [5-03] sta vezani na rezervni Ce je delovanje rezervnega grelnika
grelnik. Nastavitev [5-03] mora biti zato omejeno ([4-00]=0) in je zunanja
enaka nastavitvi [5-01] ali nekaj stopinj temperatura nizja od nastavitve [5-03],
vi§ja od nje. topla voda za gospodinjstvo ne bo
[5-03] Temperatura prednostnega ogrevanja ogrevana z rezervnim grelnikom.
prostora. ni upostevno  |[5-03] Temperatura prednostnega ogrevanja
Dolo€a zunanjo temperaturo, pod prostora.
katero se priprava tople vode za Dolo¢a zunanjo temperaturo, pod
gospodinjstvo izvaja samo S katero rezervni grelnik pomaga pri
pospesevalnim grelnikom. ogrevanju tople vode za gospodinjstvo.
Obseg: 15~35°C (privzeto: 0). [A.6.1.2] [C-00] Ce je names$gen solarni komplet, kaj
ima prednost pri ogrevanju
rezervoarja?
= 0: solarni komplet
= 1: toplotna ¢rpalka
Vodnik za monterja DAIKIN ERLQ004~008CAV3 + EHVH/X04+08S18CA + EHVH/X08S26CA
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# Koda Opis

# Koda Opis

[A.6.1.1.1] [C-01] Ce sta sogasno zahtevana ogrevanje/
hlajenje prostora in priprava tople vode
za gospodinjstvo (s toplotno ¢rpalko),

kateri nacin delovanja ima prednost?

= 0: prednost ima nacin delovanja z
najvisjo zahtevo.

= 1: ogrevanje/hlajenje prostora ima

vedno prednost.

Samodejni ponovni zagon

Ko se napajanje po izpadu znova vzpostavi, funkcija samodejnega
ponovnega zagona povzame uporabniske nastavitve, ki so bile v
veljavi v Casu izpada napajanja. Daikin zato priporo¢a, da je ta
funkcija vedno omogocena.

Ce je tip napajanja po prednostni tarifi za kWh elektriéne energije
prekinitveni, vedno omogocite funkcijo samodejnega ponovnega
zagona. Neprekinjen nadzor notranje enote je mogoCe zagotoviti
neodvisno od statusa prikljucitve na napajanje po prednostni tarifi za
kWh elektricne energije, ¢e enoto priklju¢ite na napajanje po obicajni
tarifi za kWh elektricne energije.

# Koda Opis

[A.6.1] [3-00] Funkcija samodejnega ponovnega
zagona:

= 0: omogoceno

= 1: onemogoceno

[A.6.2.1] [d-00] Kateri grelniki imajo dovoljeno delovanje
med napajanjem po prednostni tarifi za

kWh elektricne energije?

= 0 (privzeto): brez

= 1: samo pospeSevalni grelnik
= 2: samo rezervni grelnik

= 3: vsi grelniki

Samo za EHBH/X + EKHW?*: glejte
naslednjo preglednico.

Samo za EHVH/X: glejte naslednjo
preglednico.

Nastavitve 1, 2 in 3 so smiselne le, ko je
napajanje po prednostni tarifi za kWh
elektricne energije tipa 1 ali e je
notranja enota priklju¢ena na napajanje
po obiCajni tarifi za kWh elektricne
energije (preko 30-31 X2M), rezervni in
pospesevalni grelnik pa NISTA
priklju¢ena na napajanje po prednostni
tarifi za kWh elektri¢ne energije.

Samo za EHBH/X + EKHW*:

Napajanje po prednostni tarifi za kWh elektricne energije

# Koda Opis

A.2.6.1 [d-01] Priklop na napajanje po prednostni tarifi

za kWh elektricne energije:

= 0 (privzeto): Zunanja enota je
priklju¢ena na obi¢ajno napajanje.

= 1: Zunanja enota je priklju¢ena na
napajanje po prednostni tarifi za kWh
elektricne  energije. 'V trenutku
sprejema signala dobavitelja
elektricne energije o prednostni tarifi
za kWh elektricne energije se bo
kontakt odprl in enota bo preklopila v
nacin prisilnega izklopa. Ko se signal
spet sprosti, se bo kontakt, na
katerem ni napetosti, zaprl in enota bo
spet zacela delovati.  Funkcijo
samodejnega ponovnega zagona zato
vedno omogocite.

= 2: Zunanja enota je priklju¢ena na
napajanje po prednostni tarifi za kWh
elektricne  energije. 'V  trenutku
sprejema signala dobavitelja
elektri¢ne energije o prednostni tarifi
za kWh elektricne energije se bo
kontakt zaprl in enota bo preklopila v
nacin prisilnega izklopa. Ko se signal
spet sprosti, se bo kontakt, na
katerem ni napetosti, zaprl in enota bo
spet zacela delovati.  Funkcijo
samodejnega ponovnega zagona zato

[d-00] Pospesevalni | Rezervni grelnik| Kompresor
grelnik
0 (privzeto) |Prisilni izklop Prisilni izklop Prisilni izklop
1 Dovoljeno
2 Prisilni izklop Dovoljeno
3 Dovoljeno

Samo za EHVH/X: NE uporabljajte 1 ali 3.

[d-00] Rezervni grelnik Kompresor
0 (privzeto) Prisilni izklop Prisilni izklop
2 Dovoljeno

vedno omogocite.

Funkcija varc¢ne rabe

INFORMACIJE

Upostevno samo za ERLQ004~008CAV3.

Dolo¢a, ali se napajanje zunanje enote lahko prekine (notranje,
preko nadzora notranje enote) med mirovanjem (brez zahtev za
ogrevanje/hlajenje prostora in brez zahtev za pripravo tople vode za
gospodinjstvo). Konéna odlocitev o omogocaniju prekinitve napajanja
zunanje enote med mirovanjem je odvisna od temperature okolja,
pogojev za kompresor in minimalnih notranjih Easovnikov.

Za omogocCanje nastavitve funkcije varCne rabe je potrebno
omogocanje [E-08] na daljinskem upravljalniku, skupaj z odstranitvijo
priklju¢ka za var¢no rabo na zunaniji enoti.

OPOMBA

Priklju¢ek za varéno rabo na zunanji enoti odstranite samo,
ko je omrezno napajanje sistema izklopljeno.

V primeru ERLQ004~008CAV3

ERLQO004~008CAV3 + EHVH/X04+08S18CA + EHVH/X08S26CA
Daikin Altherma — nizkotemperaturna enota Split
4P313775-1C — 2012.11
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# Koda Opis

ni upostevno |[E-08] Funkcija varéne rabe za zunanjo enoto:

= 0: onemogoceno

= 1 (privzeto): omogoceno

V  primeru ERHQO011~016BAV3 , ERHQO011~016BAW1 ,
ERLQO011~016CAV3 in ERLQ011~016CAW1

NE spreminjajte privzete nastavitve.

# Koda Opis

ni upostevno |[E-08] Funkcija varéne rabe za zunanjo enoto:

= 0 (privzeto): onemogoceno

= 1: omogoceno

Nadzor energijske porabe

Upostevno samo za EHBH/X04+08 + EHVH/X04+08. Za podrobne
informacije o tej funkciji glejte "5 Napotki za uporabo" na strani 9.

Nadzor ener. porabe

# Koda Opis
[A.6.3.1] [4-08] Nacin:
=0 (Bre% omejitve)  (privzeto):
onemogoceno.
=1 (Neprekinjeno): omogoceno:

Dolocite lahko eno vrednost omejitve
elektricne energije (v A ali kW), na
katero se omeji poraba sistema za
ves ¢as.

= 2 (Digitalni vhodi): omogoceno:
Dolocite lahko do Stiri razlicne
vrednosti omejitve elektricne energije
(v A ali kW), na katere se poraba
sistema omeji ob pozivu ustreznih
digitalnih vhodov.

[A.6.3.2] [4-09] Tip:

= 0 (Tok): vrednosti omejitve so
nastavljene v A.

= 1 (Mog) (privzeto): vrednosti omejitve
so nastavljene v kW.

[A.6.3.3] [5-05] Vrednost: upostevno samo v nacinu

omejitve elektricne energije za ves cas.

0~50 A, korak 1 A (privzeto: 50 A)

# Koda Opis

[A.6.3.4] [5-09] Vrednost: upostevno samo v nacinu

omejitve elektricne energije za ves ¢as.

0~20 kW, korak 0,5 kW (privzeto:
20 kW)

Omej. A za dig. vh.: upostevno samo v nacinu omejitve elektricne
energije na podlagi digitalnih vhodov in vrednosti toka.

[A.6.3.5.1] [5-05] Omej. dig.vh.1

0~50 A, korak 1 A (privzeto: 50 A)
[A.6.3.5.2] [5-06] Omej. dig.vh.2

0~50 A, korak 1 A (privzeto: 50 A)
[A.6.3.5.3] [5-07] Omej. dig.vh.3

0~50 A, korak 1 A (privzeto: 50 A)
[A.6.3.5.4] [5-08] Omej. dig.vh.4

0~50 A, korak 1 A (privzeto: 50 A)

Omej. kW za dig. vh.: upoStevno samo v nacinu omejitve elektricne
energije na podlagi digitalnih vhodov in vrednosti moci.

[A.6.3.6.1] [6-09] Omej. dig.vh.1
0~20 kW, korak 0,5 kW (privzeto:
20 kW)

[A.6.3.6.2] [5-0A] Omej. dig.vh.2
0~20 kW, korak 0,5 kW (privzeto:
20 kW)

[A.6.3.6.3] [5-0B] Omej. dig.vh.3
0~20 kW, korak 0,5 kW (privzeto:
20 kW)

[A.6.3.6.4] [6-0C] Omej. dig.vh.4
0~20 kW, korak 0,5 kW (privzeto:
20 kW)

Prednost: upostevno samo za opcijo: EKHW*.

[A.6.3.7] [4-01] Nadzor energijske porabe

ONEMOGOCEN [4-08]=0

= 0 (Brez) (privzeto): Rezervni grelnik
in pospeSevalni  grelnik  lahko
socCasno delujeta.

= 1 (Pospe$. grelnik): pospesSevalni
grelnik ima prednost.

= 2 (Rez. grelnik): rezervni grelnik ima
prednost.

Nadzor energijske
OMOGOCEN [4-08]=1 ali 2

= 0 (Brez) (privzeto): Odvisno od ravni
omejitve elektricne energije se
najprej omeji pospeSevalni grelnik,
Sele nato se omeji rezervni grelnik.

porabe

= 1 (Pospes. grelnik): Odvisno od ravni
omejitve elektricne energije se
najprej omeji rezervni grelnik, Sele
nato se omeji pospesevalni grelnik.

= 2 (Rez. grelnik): Odvisno od ravni
omejitve elektricne energije se
najprej omeji pospeSevalni grelnik,
Sele nato se omeji rezervni grelnik.

Opomba: Ce je nadzor energijske porabe ONEMOGOCEN (za vse
modele), nastavitev [4-01] dolo¢a, ali lahko rezervni in pospesevalni
grelnik soCasno delujeta oziroma ali ima moznost pospeSevalni
grelnik/rezervni grelnik prednost pred moznostjo rezervni grelnik/
pospesevalni grelnik.

Ce je nadzor energijske porabe OMOGOCEN (samo za EHBH/
X04+08 in EHVH/X04+08), nastavitev [4-01] dolo¢a prednost
elektri¢nih grelnikov, odvisno od upostevne omejitve.

Vodnik za monterja
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8 Konfiguracija

# Koda Opis

[A.6.3.7] [4-01] = 0 (Brez) (privzeto): noben grelnik
nima prednosti. Ce je nadzor
energijske porabe omogocen, se
najprej omeji pospesevalni grelnik.

= 1 (PospeS$. grelnik): pospeSevalni
grelnik ima prednost. Ce je nadzor
energijske porabe omogocen, se
najprej omeji rezervni grelnik (1. in/ali
2. korak), Sele nato pa pospeSevalni
grelnik.

= 2 (Rez. grelnik): rezervni grelnik ima
prednost. Ce je nadzor energijske
porabe omogocen, se najprej omeji
pospesevalni grelnik, Sele nato pa
rezervni grelnik.

Merilnik povprecja

Merilnik povprecja izravnava vpliv sprememb temperature okolja. Pri
izraunu vremensko vodene nastavitvene tocke se uporabi
povprecna zunanja temperatura.

Zunanja temperatura se povpreci za izbrano ¢asovno obdobje.

# Koda Opis
[A.6.4] [1-0A] Merilnik povprecja zunanje temperature:
= Brez povprecenja (privzeto)
= 12h
= 24h
= 48h
= 72h

INFORMACIJE

Ce je omogodena funkcija varéne rabe (glejte [E-08]), je
izradun povpre€ne zunanje temperature mogo¢ samo v
primeru uporabe zunanjega tipala zunanje temperature.
Glejte "5.7 Nastavitev zunanjega tipala temperature" na
strani 21.

Zamik temperature zunanjega tipala temperature

Upostevno samo, ¢e je zunanje tipalo temperature okolja
namesc¢eno in nastavljeno.

Zunanje tipalo temperature okolja lahko umerite. Vrednosti
termistorja lahko dolocite zamik. Nastavitev se lahko uporabi za
kompenzacijo v situacijah, ko zunanjega tipala temperature okolja ni
mogoce namestiti na idealno namestitveno mesto (glejte montazo).

# Koda Opis
[A.6.5] [2-0B] -5~5°C, korak 0,5°C (privzeto: 0°C)

Prisilno odmrzovanje
Postopek odmrzovanja lahko sproZite ro€no.

Odlocitev o izvedbi roénega odmrzovanja se izvede preko zunanje
enote in je odvisna od okolja in pogojev izmenjevalnika toplote. Ce
zunanja enota sprejme prisilno odmrzovanje, se na daljinskem
upravljalniku prikaze & . Cese & NE prikaze v roku 6 minut po
omogocanju prisilnega odmrzovanja, je zunanja enota zanemarila
zahtevo po prisilnem odmrzovaniju.

# Koda Opis
[A.6.6] ni Ali Zelite zagnati odmrzovanje?
upostevno |\, pepu
= Preklic

Delovanje ¢rpalke

Nastavitev sistema za delovanje Crpalke se nana$a na logiko
delovanja crpalke le, ko je [F-0D]=1.

Ko je funkcija delovanja ¢&rpalke onemogocena, se bo &rpalka
zaustavila, ¢e je zunanja temperatura vi§ja od vrednosti, nastavljene
v [4-02], ali ¢e zunanja temperatura pade pod vrednost, nastavljeno
v [F-01]. Ko je delovanje ¢rpalke omogoceno, je delovanje Crpalke
mozno pri vseh zunanjih temperaturah.

# Koda Opis
ni upostevno |[F-00]

Delovanje ¢rpalke:

= 0: onemogocCeno, Ce je zunanja
temperatura visja od [4-02] ali niZja od
[F-01], odvisno od nacina delovanja
ogrevanja/hlajenja.

= 1: mozno pri vseh
temperaturah.

zunanjih

Delovanje ¢rpalke med nepravilnim pretokom [F-09] dolo¢a, ali se
¢rpalka ustavi, ko se pojavi nepravilnost pretoka, ali pa se delovanje
nadaljuje, ko se pojavi nepravilnost. Ta funkcija je veljavna samo v
posebnih pogojih, v katerih je bolje ohraniti aktivnost Crpalke, ko je
T,<4°C (Crpalka se aktivira za 10 minut in izklopi za 10 minut).
Daikin ne prevzema odgovornosti za Skodo, ki bi nastala zaradi
uporabe te funkcije.

# Koda Opis

ni upostevno |[F-09] Delovanje ¢rpalke se nadaljuje med
nepravilnostjo pretoka:

= 0: Crpalka se deaktivira.

= 1: Crpalka se aktivira, ko je T,<4°C
(vklop 10 minut — izklop 10 minut)

ERLQO004~008CAV3 + EHVH/X04+08S18CA + EHVH/X08S26CA
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8 Konfiguracija

8.4 Struktura menija: pregled

[1] Nas. ¢as/datum

Datum
Cas
Poletni ¢as
Vrsta ure
[2] Poditnice <> [2] Potitnice
Pocitnice Poditnice
Nagin poditnic Doma Nagin pocitnic Odsotni
Od Od
Do Do
Uporabi urnik dneva Nacin
Ogrevanje
| [3] Tihi nadin | Hiajenje
[ 41 Nagin |

[5] Izbira urnikov

Temp. prostora

Gl. temp. izh. vode
Dod. temp. izh. vode
Temp. rezer.

[6] Informacije

Podatki tipal

Merjenje energije
Obdelava napak

Nivo uporabniskih dovoljenj
Aktuatorji

Nacini delovanja
Obratovalne ure

|zvedba

[71 Uporabniske nastavitve

Prikaz

Zakl. temp.

Nastavitev urnikov
Prednastavljene vrednosti
Dovol. nacin del.

Enota mere

[6.2] Merjenje energije

Poraba el. en.
Proiz. energija

[6.3] Podatki o napaki
Zgodovina napak
St. za stik/podpora

[6.8] Ilzvedba

Daljinski upravljalnik
Notranja enota
Zunanja enota

[7.1] Prikaz
Kontrast
Cas osv. zaslona

Uporab. profil
Mozne zacetne strani

[7.3] Nas. urnikov

Temp. prostora

Gl. temp. izh. vode

Dod. temp. izh. vode
Temp. rezer.

Dovol. za pospe$. grelnik
Tihi nacin

Crpalka TV

[7.4] Prednastavijene vrednosti

Temp. prostora
Gl. temp. izh. vode
Temp. rezer.
Stopnja tihega del.

Vodnik za monterja
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8 Konfiguracija

8.5 Struktura menija: pregled nastavitev monterja

[A] Nastavitve monterja

Jezik

Postavitev sistema

Funkcija prostora

Topla voda za gospodin. (TV)
Viri toplote

Delovanje sistema

Zagon

Pregled nastavitev

[A.2] Postavitev sistema
Standardno

MozZnosti

Zmogljivosti

Potrditev postavitve

[A.2.1] Standardno

Vrsta enote

Vrsta kompresorja
Tip prog.op. N enote
Koraki rez. grel.
Vrsta rez. grel.
Prednos. tarifa kWh
Nagin upr. enote

St. obmogij T izh. vode
Nacin del. ¢érpalke
Mozno varéno del.
Mesto upravljalnika

[A.3] Funkcija prostora
Nastavitve T izh. vode
Sobni termostat
Obmocje delovanja

[A.2.2] Moznosti

Prip. tople vode za gos.
Gr.rezer. TV

Vrsta gl. kontakta

Vrsta dod.kontakta
Vezje za digitalne V/I
Tiskano vezje za ukaze
Zunaniji tevec kWh 1
Zunaniji Stevec kWh 2
Crpalka TV

Zunanije tipalo

[A.2.2.6] Vezje za digitalne V/I
Zrez.gr. src

Solarni komplet

Izhod alarma

Grelnik sp. plos$¢e

[A.3.1] Nastavitve T izh. vode
Glavna

Dodatna
Oddajnik razlike T

[A.3.2] Sobni termostat
Temp. obmocje prostora
Zamik temp. pros.
Korak temp. prostora

[A.3.1.1] Glavna

Naé.nas.t.T iz.v.

Temperaturno obmocje

Nas. vremensko vodeno ogrevanje
Nas. vremensko vodeno hlajenje
Modulirana T izh. vode

Zaporni ventil

Vrsta oddajnika

[A.4] Topla voda za gospodin. (TV)

Nacin nas. tocke

Topla voda za gos. po urniku
Odcitek nas. tocke
Dezinfekcija

Maks. nas. tocka

[A.3.3] Obmocje delovanja

Izkl. T ogr. pros.
VKI. T hlaj. pros.

[A.4.2] Topla voda za gos. po urniku
Temp. urnika

Nagcin SP udob. sklad.

Vremensko odvisna krivulja

[A.3.1.2] Dodatna

Naé.nas.t.T iz.v.

Temperaturno obmocje

Nas. vremensko vodeno ogrevanje
Nas. vremensko vodeno hlajenje

[A.4.3] Odéitek nas. tocke

Vrsta odditka nas.toc.
Preracun po §t. oseb

[A.5] Viri toplote
Rezervni grelnik

[A.4.4] Dezinfekcija
Dezinfekcija

Dan delovanja
Zacetni ¢as

Cilina temperatura
Trajanje

[A.6] Delovanje sistema
Samodejni ponovni zagon
Prednos. tarifa kWh
Nadzor ener. porabe
Povprecenje casa

Zamik Z tipala okol.
Prisilno odmrzovanje

[A.5.1] Rezervni grelnik
Nacin

Samo. zasilno delovanje
Omogodi 2.kor. rez.gr.
Ravnotez. temp.

[A.6.2] Prednos. tarifa kWh
Omog. grelnik
Prisilni izkl. &rp.

[A.7] Zagon

Testni zagon
Sus. estriha s talnim ogrev.

[A.6.3] Nadzor ener. porabe
Nacin

Tip

Vred. A

Vred. kW

Omej. A za dig. vh.

Omej. kW za dig. vh.

Odzracevanje Prednost
Testni zagon aktuator.
ERLQO004~008CAV3 + EHVH/X04+08S18CA + EHVH/X08S26CA DAIKIN Vodnik za monterja
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9 Zagon

9

Zagon

Voda v notranji enoti NE uhaja.

Zaporna ventila sta pravilno namescena in popolnoma
odprta.

m INFORMACIJE

= Med prvim zagonom enote bo potrebna mo¢ morda
vec€ja od moci, navedene na nazivni ploscici enote. Ta
pojav povzroca kompresor, ki na zacetku potrebuje 50
ur delovanja, preden postane delovanje tekoce in se
poraba elektrine energije ustali.

= Pred zagonom mora biti sistem pod napajanjem najmanj
2 uri, da se omogo¢i delovanje grelnika okrova motorne
gredi.

9.1

Pregled: zagon

Zagon obic¢ajno obsega naslednje faze:

1

Preverjanje “Seznama preverjanj pred testnim zagonom”

Zaporna ventila na zunaniji enoti (za plin in teko€ino) sta
popolnoma odprta.

Ventil za odzra€evanje je odprt (za najmanj 2 obrata).

Ventil za sprosc¢anje tlaka odvede vodo, ko je odprt.

O
O
O
O
O
OPOMBA
Pred zagonom sistema morajo biti enote pod napajanjem
najmanj 2 uri. Grelnik okrova motorne gredi mora segreti
olje kompresorja, da se preprecita pomanjkanje olja in
okvara kompresorja med zagonom.

OPOMBA

Enota ne sme NIKOLI delovati brez termistorjev, sicer

2 lzvajanje odzracevanja .
o . lahko kompresor pregori.
3 lzvajanje testnega zagona sistema
4 Po potrebi izvajanje testnega zagona enega ali ve¢ aktuatorjev OPOMBA
5  Po potrebi izvajanje suenja estriha s talnim ogrevanjem Enote NE smete zagnati, dokler ni napeliava cevi za
hladivo zaklju€ena (Ce jo zaZenete, boste povzrogili okvaro
9.2 Seznam preverjanj pred testnim zagonom kompresorja).
Sistema NE uporabljajte, dokler ne potrdite naslednjih kontrolnih . . .
todk: 9.3 Funkcija odzra¢evanja
0 Notranja enota je pravilno namescena. Ko enoto names¢ate in jo pripravijate za zagon, je zelo pomembno,
da iz vodovodnega kroga izpustite ves zrak. Ko se izvaja funkcija
Zunanja enota je pravilno namescena. odzraCevanja, ¢rpalka deluje, ne da bi delovala tudi enota, in zacne
o se odzraCevanje vodovodnega kroga.
0 Naslednje zunanje ozi¢enje je izvedeno v skladu s tem Uporabljata se 2 nagina odzragevanja:
dokumentom in veljavno zakonodajo: N . . A . . ) .
= Roc¢no: enota deluje pri stalni hitrosti ¢rpalke in v fiksnem ali po
= Med lokalno napajalno plo$¢o in notranjo enoto meri prilagojenem polozaju 3-potnega ventila. Po meri prilagojen
- Med notranjo enoto in ventili (e so v uporabi) polozaj 3-potnega ventila je koristen za odstranjevanje zraka iz
vodovodnega kroga v nacinu ogrevanja prostora ali priprave tople
= Med notranjo enoto in sobnim termostatom (Ce je v vode za gospodinjstvo. Nastaviti je mogoce tudi hitrost delovanja
uporabi) ¢rpalke (pocasi ali hitro).
» Med notranjo enoto in rezervoarjem za toplo vodo za = Samodejno: enota samodejno spremeni hitrost ¢rpalke in poloZaj
gospodinjstvo (&e je v uporabi) 3-potnega ventila med nacinom ogrevanja prostora ali priprave
- - - . - - — tople vode za gospodinjstvo.
Sistem je pravino ozemljen in ozemljitvene priklju¢ne
O sponke so &vrsto pritrjene. Funkcija odzraevanja se samodejno ustavi po 30 minutah.
Varovalke ali lokalno nameS8Cene zasCitne naprave so INFORMACIJE
o skladne s tem dokumentom in niso premo$c¢ene. m . . . . . . . .
- - —— Priporoceno je, da funkcijo odzracevanja zacnete v rocnem
O Napajalna napetost na lokalni napajalni ploci je skladna nadinu. Ko je skoraj ves zrak odstranjen, priporo¢amo, da
z napetostjo na identifikacijski nalepki enote. zazenete samodejni nadin. Po potrebi ponavljajte
Spoji v stikalni omarici NISO zrahljani in elektri¢ni samodejni nacin, dokler niste prepri¢ani, da je iz sistema
L sestavni deli NISO poskodovani. odstranjen ves zrak.
Sestavni deli v notranji in zunanji enoti NISO
0| poskodovani in cevi NISO stisnjene. 9.3.1 Roéno odzracevanje
0 Oldklo'pnik 'rt'e;ervnegja grelr'1ika F1B ali F3B v 1 Za nivo uporabniskih dovoljenj nastavite moznost Monter.
stikalni omarici je vklopljen, odvisno od vrste rezervnega Glejte "Nastavljanje moznosti Monter za nivo uporabniskih
grelnika. dovoljenj" na strani 43.
O Samq pr.l rezervoarjih  z vgrajenim pospeSevalnim 2 Nastavite nacin odzracevanja: pojdite na [A.7.3.1] >
grelnikom: Nastavitve monterja > Zagon > Odzragevanije > Tip.
O.dklo'pnik . .pospeée.valnega grelnika F2B v Izberite Ro&no in pritisnite o]
stikalni omarici je vklopljen. __
Hiadivo NE uhaia Nastavite zeleno hitrost ¢rpalke: pojdite na [A.7.3.2] >
O ja. Nastavitve monterja > Zagon > Hitrost.
Cevi za hladivo (plinasto in tekoée) so toplotno izolirane. 5 Izberite Zeleno hitrost crpalke in pritisnite I3,
O Rezultat: Nizko
0 !\/Ioptirane so cevi ustrezne velikosti, cevi so tudi primerno Rezultat: Visoko
izolirane. 6 Ce je upostevno, izberite Zeleni polozaj 3-potnega ventila. Ce ni
upostevno, pojdite na [A.7.3.4].
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9 Zagon

7 Nastavite Zeleni polozaj 3-potnega ventila: pojdite na [A.7.3.3]
> Nastavitve monterja > Zagon > Odzracevanje > Krogotok.

8 Izberite Zeleni krog in pritisnite OK]
Rezultat: SHC
Rezultat: Rezervoar

9 Pojdite na [A.7.3.4] > Nastavitve monterja > Zagon >
Odzracevanje > Zacni odzracevanije in pritisnite , da sprozite
funkcijo odzracevanja.

Rezultat: ZaZene se odzraCevanije in prikaZe se naslednji zaslon.

Tor 15:10
Odzracevanje

f!:l Zaustavitev ﬁ

9.3.2 Samodejno odzracevanje

1 Za nivo uporabniSkih dovoljenj nastavite mozZnost Monter.
Glejte "Nastavljanje moznosti Monter za nivo uporabniskih
dovoljenj" na strani 43.

2 Nastavite nacin odzraCevanja: pojdite na [A.7.3.1] >
Nastavitve monterja > Zagon > Odzracevanje > Tip.

Izberite Samodejno in pritisnite €S,

Pojdite na [A.7.3.4] > Nastavitve monterja > Zagon >
Odzracevanje > Zacni odzracevanije in pritisnite , da sprozite
funkcijo odzracevanja.

Rezultat: OdzraCevanje se bo zagnalo in prikazan bo naslednji
zaslon.

Tor 15:10
Odzracevanje

E!ﬁ Zaustavitev ﬁ

9.3.3 Prekinjanje odzracevanja
1 Pojdite na [A.7.3].

2 Pritisnite in pritisnite &R, da potrdite funkcijo odzracevanja.

9.4 Izvajanje testnega zagona
1 Pojdite na [A.7.1]: > Nastavitve monterja > Zagon > Testni
zagon.

2 |zberite test in pritisnite OK]
Primer: Ogrevanje.

3 Izberite V redu in pritisnite oK}

Rezultat: Testni zagon se za¢ne. Ko je koncan (30 min), se
samodejno zaustavi. Za ro¢no zaustavitev pritisnite , izberite V
redu in pritisnite oK}

m INFORMACIJE

Ce sta priklju¢ena dva daljinska upravljalnika, lahko testni
zagon sproZzite z obeh.

= Na daljinskem upravljalniku, ki ste ga uporabili za
sprozitev testnega zagona, se prikaZze zaslon statusa.

= Na drugem daljinskem upravljalniku se prikaze sporocilo
0 zasedenosti. Med prikazom sporocCila o zasedenosti
ne morete prekiniti testnega zagona.

Ce je namestitev enote pravilno narejena, se bo enota med testnim
delovanjem zagnala v izbranem nacinu delovanja. V testnem nacinu
lahko pravilnost delovanja enote preverite z nadzorom temperature
izhodne vode (nacin ogrevanja/hlajenja) in temperature rezervoarja
(nacina priprave tople vode za gospodinjstvo).

Za nadzor temperature pojdite na [A.6] in izberite podatke, ki jih
Zelite preveriti.

9.5 Izvajanje testnega zagona aktuatorjev

Testni zagon aktuatorjev je namenjen potrditvi delovanja razli¢nih
aktuatorjev (npr. ko izberete delovanje crpalke, se sprozZi testni
zagon Crpalke).

1 Preko daljinskega upravljalnika morate izklopiti nadzor
temperature prostora, nadzor temperature izhodne vode in
nadzor tople vode za gospodinjstvo.

2 Pojdite na [A.7.4]: > Nastavitve monterja > Zagon > Testni
zagon aktuator..

3 Izberite aktuator in pritisnite oK}
Primer: Crpalka.

4 |zberite V redu in pritisnite OK]

Rezultat: Testni zagon aktuatorjev se za¢ne. Ko se konca, se
samodejno zaustavi. Za ro€no zaustavitev pritisnite , izberite V
redu in pritisnite oK}

9.5.1 Mozni testni zagoni aktuatorjev

= Test pospeSevalnega grelnika

= Test rezervnega grelnika (1. korak)
= Test rezervnega grelnika (2. korak)
= Test Crpalke

= Test solarne Crpalke

= Test 2-potnega ventila

= Test 3-potnega ventila

= Test grelnika spodnje plosce

= Test bivalentnega signala

= Testizhoda alarma

= Test signala za hlajenje/ogrevanje
= Test hitrega ogrevanja

= Test obto¢ne ¢rpalke

9.6 Susenje estriha s talnim ogrevanjem

Funkcija bo uporabliena za zelo pocasno suSenje estriha pri
podtalnem ogrevanju med gradnjo hiSe. Monterju omogoca
programiranje in izvedbo tega programa.

Funkcijo je mogoce izvesti, ne da bi dokoncali zunanjo namestitev. V
tem primeru bo rezervni grelnik omogocal suSenje estriha in
zagotavljal izhodno vodo brez delovanja toplotne ¢rpalke.

0 OPOMBA

Monter je odgovoren za:

= vzpostavitev stika z izdelovalcem estriha glede navodil
za zaCetno susenje, da se prepreci pokanje estriha,

= programiranje urnika suSenja estriha s talnim
ogrevanjem v skladu z omenjenimi navodili izdelovalca
estriha,

= redno preverjanje pravilnega delovanja nastavitev,

= izbiro ustreznega programa, ki je skladen z vrsto
estriha, uporabljenega za tla.

Monter lahko programira do 20 korakov, kjer mora za vsak korak
vnesti:
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10 Izrocitev uporabniku
1 trajanje v urah do 72 ur, 9.6.3 Od¢itavanje stanja susenja estriha s
2 Zzeleno temperaturo izhodne vode. talnim ogrevanjem
Primer: 1 Pritisnite (@,
T“ 24h (1) 36h (2) | 2 Prikazejo se trenutni korak programa, skupni preostali ¢as in
L trenutna Zelena temperatura izhodne vode.
| INFORMACIJE
Dostop do strukture menija je omejen. Omogocen je samo
dostop do naslednjih menijev:
25°C (1) 35°C (2)
= Informacije.
> = Nastavitve monterja > Zagon > Su$. estriha s talnim
t ogrev.
T Zelena temperatura izhodne vode (15~55°C)
(1;‘ Iraklanli é1f7z_h) 9.6.4  Prekinjanje su$enja estriha s talnim
. korak dejanja :
ogrevanjem
(2) 2. korak dejanja g J
Ce se program ustavi zaradi napake, izklopa delovanja preko stikala
9.6.1 Programiranje urnika susenja estriha s ali izpada napajanja, se bo na daljinskem upravljalniku prikazala
talnim ogrevanjem koda napake U3. Da bi razresili kode napake, glejte "12.3 ReSevanje
tezav na podlagi kod napak" na strani 74. Za ponastavitev napake

1 Pojdite na [A.7.2]: > Nastavitve monterja > Zagon > Sus. U3 morate imeti za Nivo uporabniskih dovoljenj nastavljeno moznost
estriha s talnim ogrev. > Nas. urnik suSenja. Monter.

2 Za programiranje urnika uporabite ki @3 &, €3, 1 Pojdite na zaslon suSenja estriha s podtalnim ogrevanjem.
= Za pomikanje po urniku uporabite B M 2 Pritisnite (@,
= Za nastavitev izbire uporabite 28,80 3 Pritisnite @, da prekinete program.

7Rzezultat: Ce je izbran &as, lahko nastavite trajanje od 1 do 4 Izberite V redu in pritisnite K]
ur.
; Rezultat: Program susSenja estriha s talnim ogrevanjem se ustavi.
Rezultat: Ce je izbrana temperatura, lahko nastavite Zeleno
temperaturo izhodne vode od 15°C do 55°C. ;

3 Za dodajanje novega koraka izberite “~h” ali “-” v prazni vrstici Cg Se program pstgw zaradi navpake, |zk|9pa d?loyanja preko st|k§|a
e ali izpada napajanja, lahko od¢itate stanje suSenja estriha s talnim
in pritisnite [~ ]} ;

ogrevanjem.
4 Za brisanje koraka nastavite “~” za trajanje tako, da pritisnete o — . . .
5 Pojdite na [A.7.2]: > Nastavitve monterja > Zagon > Sus.
estriha s talnim ogrev. > Status suSenja > Zaus. pri , ¢emur

5 Pritisnite &3, da shranite urnik. sledi zadniji izvedeni korak.

6 Spremenite in ponovno zazenite izvedbo programa.

m INFORMACIJE

Pomembno je, da v programu ni praznih korakov. Urnik se
bo izvajal do programiranega praznega koraka ALI do 20
zaporednih korakov.

9.6.2

Zagon susSenja estriha s talnim
ogrevanjem

m INFORMACIJE

Napajanja po prednostni tarifi za kWh elektricne energije ni
mogocCe uporabljati v kombinaciji s suSenjem estriha s
talnim ogrevanjem.

2
3
4

Pojdite na [A.7.2]:
estriha s talnim ogrev..

> Nastavitve monterja > Zagon > Sus.

Nastavite program susenja.
Izberite Zaéni suSenje in pritisnite oK}

Izberite V redu in pritisnite OK]

Rezultat: Zacne se susenje estriha s talnim ogrevanjem in prikaze
se naslednji zaslon. Ko se kon¢a, se samodejno zaustavi. Za ro¢no
zaustavitev pritisnite @ izberite V redu in pritisnite oK}

Tor 15:10
SusSenje estriha
Trenutni korak 1
Preostanek 14d 12h
Zel. T izh.vode 25°C
m Zaustavitev ﬁ

1

0 Izrocitev uporabniku

Ko se testni zagon konca in enota pravilno deluje, preverite in
potrdite naslednje to¢ke za uporabnika:

= Preverite, ali

V tabelo z nastavitvami monterja (v priro¢niku za uporabo) vnesite
dejanske nastavitve.

je uporabnik prejel CD/DVD in natisnjeno
dokumentacijo, in ga prosite, naj ju shrani za uporabo v prihodnje.

Uporabniku pojasnite pravilno uporabo sistema in kaj mora storiti,
Ce se pojavijo tezave.

Pokazite uporabniku, katera dela mora izvajati za vzdrzevanje
enote.

= Uporabniku pojasnite nasvete za var¢no rabo energije, opisane v

1

priro¢niku za uporabo.

1  Vzdrzevanje in servisiranje

0

OPOMBA

Vzdrzevanije je najbolje izvajati letno, opravi naj ga monter
ali servisni zastopnik.

Vodnik za monterja
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11 Vzdrzevanje in servisiranje

—
-—
-

Varnostni ukrepi za vzdrzevanje

NEVARNOST: SMRTNA NEVARNOST ZARADI
ELEKTRICNEGA UDARA

NEVARNOST: NEVARNOST OPEKLIN IN OZEBLIN

OPOMBA: Nevarnost izpraznitve elektrostati¢nega
naboja

L

Pred izvajanjem vzdrZevalnih ali servisnih del se dotaknite
kovinskega dela enote, da bi odvedli stati¢no elektriko in
tako zascitili tiskano vezje.

11.1.1

POZOR

Sprednja plo$¢a je tezka. Pri odpiranju ali zapiranju enote
pazite, da si NE pris¢ipnete prstov.

Odpiranje notranje enote

Da bi omogocili dostop do vecine delov, ki potrebujejo vzdrzevanije,
morate odstraniti samo sprednjo ploS€o in sprednji pokrov enote iz
ekspandiranega polistirena. V redkih primerih bo treba morda
odstraniti tudi stikalno omarico.

11.2 Seznam preverjanj za letno vzdrzevanje
notranje enote

Naslednje tocke preverite vsaj enkrat letno:

= Vodni tlak

= Vodni filter

= Ventil za sproS€anje vodnega tlaka

= Cev varnostnega ventila

= Ventil za spros€anje tlaka na rezervoarju za toplo vodo za
gospodinjstvo

= Stikalna omarica

= Odstranjevanje vodnega kamna
= Kemi¢na dezinfekcija

= Anoda

Vodni tlak

Preverite, ali je vodni tlak vigji od 1 bara. Ce je niZji, dodajte vodo.

Vodni filter

Ocistite vodni filter.

OPOMBA

Z vodnim filtrom ravnajte previdno. NE uporabljajte
prevelike sile pri ponovnem vstavljanju vodnega filtra, da
NE bi poSkodovali mreZice vodnega filtra.

Ventil za sproS€anje vodnega tlaka

Odprite ventil in preverite pravilnost delovanja. Voda je lahko zelo
vroca!

Kontrolne tocke so:

= Pretok vode iz varnostnega ventila je dovolj visok, ni suma na
zamasitev ventila ali povezav med cevmi.

= Voda priteka iz varnostnega ventila in vsebuje nesnago oziroma
smeti:

= ventil naj bo odprt, dokler voda ne bo vec¢ vsebovala smeti,

= izperite sistem in namestite dodatni vodni filter (po moznosti
magnetni ciklonski filter).

Da bi se prepri¢ali, da voda izvira iz rezervoarja, preverite po ciklu
segrevanja rezervoarja.

Priporo€amo, da to vzdrzevanje opravite pogosteje.

Cev ventila za sprosc¢anje tlaka

Preverite, ali je cev ventila za spros¢anje tlaka postavljena tako, da
omogoca izpust vode. Glejte "7.5.2 Priklju¢evanje varnostnega
tlaénega ventila na odvod" na strani 34.

Varnostni ventil rezervoarja za toplo vodo za gospodinjstvo
(lokalna dobava)

Odprite ventil in preverite pravilnost delovanja. Voda je lahko zelo
vroca!

Kontrolne toc¢ke so:

= Pretok vode iz varnostnega ventila je dovolj visok, ni suma na
zamasitev ventila ali povezav med cevmi.

= Voda priteka iz varnostnega ventila in vsebuje nesnago oziroma
smeti:
= ventil naj bo odprt, dokler voda ne bo ve¢ vsebovala smeti,

= izperite in odistite celoten rezervoar, vkljuéno s cevmi med
varnostnim ventilom in dovodom hladne vode.

Da bi se prepri¢ali, da voda izvira iz rezervoarja, preverite po ciklu
segrevanja rezervoarja.

Priporo€amo, da to vzdrZevanje opravite pogosteje.

Stikalna omarica

= Vizualno preglejte stikalno omarico in pri tem iSCite oCitne okvare,
kot so zrahljane povezave ali okvarjeno ozicenje.

= Z ohmmetrom preverite pravilnost delovanja kontaktorjev K1M,
K2M, K3M in K5M (odvisno od vasega sistema). Vsi kontakti teh
kontaktorjev morajo biti v odprtem polozaju, ko je napajanje
izklopljeno.

/A\ OPOZORILO

Ce je notranje oZienje poskodovano, ga mora zamenjati
proizvajalec, njegov servisni zastopnik ali druga
kvalificirana oseba.

Odstranjevanje vodnega kamna

Odvisno od kakovosti vode in nastavljene temperature lahko pride
do nalaganja vodnega kamna na izmenjevalniku toplote v
rezervoarju za toplo vodo v gospodinjstvu, kar lahko ovira prehajanje
toplote. Zaradi tega bo obfasno morda potrebno odstranjevanje
vodnega kamna s toplotnega izmenjevalnika.

Kemicna dezinfekcija

Ce veljavna zakonodaja zahteva kemiéno dezinfekcijo v dologenih
situacijah, ki se nanaSajo na rezervoar za toplo vodo za
gospodinjstvo, upoStevajte, da je rezervoar za toplo vodo za
gospodinjstvo posoda iz nerjavnega jekla z aluminijevo anodo.
Priporo€amo, da uporabite razkuzilo, ki ne vsebuje klora in je
odobreno za uporabo s pitno vodo.
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12 Odpravljanje tezav

OPOMBA
Pri uporabi sredstev za odstranjevanje vodnega kamna ali

kemi¢no dezinfekcijo morate zagotoviti, da je kakovost
vode $e vedno skladna z direktivo EU 98/83 ES.

Anoda

VzdrZevanije ali zamenjava nista potrebna.

11.2.1 Praznjenje rezervoarja za toplo vodo za

gospodinjstvo
Odklopite napajanje.
Zaprite dovod hladne vode.

Odprite pipe za toplo vodo.

B WODN -

Odprite izpustni ventil.

11.3 Seznam preverjanj za letno vzdrzevanje
zunhanje enote

Naslednje tocke preverite vsaj enkrat letno:

= Izmenjevalnik toplote zunanje enote

Izmenjevalnik toplote zunanje enote se lahko zamasi zaradi prahu,
umazanije, listov itd. Priporoamo, da izmenjevalnik toplote odistite
letno. ZamasSen izmenjevalnik toplote lahko povzro€i prenizek ali
previsok tlak, kar vodi v poslabsanje zmogljivosti.

1.4 Praznjenje rezervoarja za toplo vodo za
gospodinjstvo

1 Odprite sprednjo plosc¢o.

2 Odstranite 4 vijake, izpnite stikalno omarico in jo odlozite na
stran.

INFORMACIJE

Da bi izpraznili rezervoar, morate odpreti vsa tocilna mesta
tople vode in tako omogo¢iti vstop zraka v sistem.

12  Odpravljanje tezav

121 Splosni napotki

Pred pri¢etkom postopka odpravljanja tezav enoto skrbno preglejte
glede o€itnih napak, kot so zrahljani priklju¢ki in napacno ozicenje.

OPOZORILO

= Ko pregledujete stikalno omarico enote, vedno
preverite, ali je enota odklopliena iz omreznega
napajanja. lzklopite ustrezen odklopnik.

= Ko je aktivirana varnostna naprava, zaustavite enoto in
ugotovite, zakaj se je varnostna naprava aktivirala,
preden jo ponastavite. NIKOLI ne premoscajte
varnostnih naprav in ne spreminjajte njihovih vrednosti
na vrednost, ki se razlikuje od tovarniske nastavitve. Ce
ne morete ugotoviti vzroka tezave, poklicite svojega
prodajalca.

NEVARNOST: SMRTNA NEVARNOST ZARADI
ELEKTRICNEGA UDARA

OPOZORILO

Preprecite nevarnost zaradi nehotene ponastavitve
termiénega odklopa: ta naprava se NE sme napajati preko
zunanjega preklopnika, denimo ¢asovnika, in ne sme biti
prikljuéena na tokokrog, ki ga vzdrzevanje redno vklaplja in
izklaplja.

ﬁ NEVARNOST: NEVARNOST OPEKLIN IN OZEBLIN

12.2 Resevanje tezav na podlagi simptomov

12.21 Simptom: Enota NE ogreva oziroma ne

hladi po pricakovanjih

Mozni vzroki Resitev

Nastavitev temperature NI Preverite nastavitev temperature

- pravilna. na daljinskem upravljalniku.
Preberite navodila za uporabo.
A
3 lIzpustna cev se nahaja na desni strani enote. Odrezite
kabelske vezice ali trak in povlecite gibko izpustno cev napre;.
a lzpustna cev
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12 Odpravljanje tezav

Mozni vzroki

Resitev

Pretok vode je prenizek.

Preverite in se prepri¢ajte, da:

= So vsi zaporni ventili v
vodovodnem krogu popolnoma
odprti.

= Je vodni filter Cist. Po potrebi
ga ocistite.

= V sistemu ni zraka. Po potrebi
odzracite. Odzracite lahko
ro¢no (glejte poglavje
"9.3.1 Ro¢no odzradevanje" na
strani 68) ali uporabite funkcijo
samodejnega odzracevanja
(glejte  "9.3.2  Samodejno
odzracevanje" na strani 69).

= Vodni tlak je >1 bar.

= Ekspanzijska
pocena.

posoda NI

= Upor v vodovodnem krogu NI

prevelik za ¢&rpalko (glejte
"15.11 Krivulja ESP" na
strani 107).

Ce tudi po tem, ko ste izvedli vsa
navedena preverjanja, teZave ne
morete odpraviti, se obrnite na
svojega prodajalca. V nekaterih
primerih je obiajno, da enota
uporablja nizek pretok vode.

12.2.3 Simptom: Crpalka ropota (kavitacija)

Mozni vzroki

Resitev

V sistemu je zrak.

Odzracite ro¢no (glejte poglavje
"9.3.1 Ro¢no odzracevanje" na
strani 68) ali uporabite funkcijo
samodejnega odzracevanja
(glejte "9.3.2 Samodejno
odzracevanje" na strani 69).

Vodni tlak na vhodu v €rpalko je
prenizek.

Preverite in se prepricajte, da:
= Vodni tlak je >1 bar.

= Manometer ni pokvarjen.

= Ekspanzijska posoda ni
pocena.

= Nastavitev predtlaka
ekspanzijske posode je
pravilna (glejte

"6.3.4 Spreminjanje predtlaka
ekspanzijske  posode" na
strani 25).

12.2.4 Simptom: Odpre se ventil za spros¢anje

tlaka

Mozni vzroki

Resitev

Ekspanzijska posoda je po¢ena

Zamenijajte ekspanzijsko posodo.

Prostornina vode v sistemu je
premajhna.

Prepri€ajte se, da je prostornina
vode v sistemu nad minimalno
zahtevano vrednostjo (glejte
"6.3.3 Preverjanje koli¢ine vode"
na strani 24).

12.2.2 Simptom: Kompresor se NE zazene
(ogrevanje prostora ali ogrevanje vode za

gospodinjstvo)

Koli¢ina vode v sistemu je
prevelika

PrepriGajte se, da je prostornina
vode v sistemu pod maksimalno
dovoljeno vrednostjo (glejte
"6.3.3 Preverjanje koli¢ine vode"
na strani 24 in

"6.3.4 Spreminjanje predtlaka
ekspanzijske posode" na

strani 25).

Mozni vzroki

Resitev

Enota se mora zagnati zunaj
svojega obmocja delovanja
(temperatura vode je prenizka).

Ce je temperatura vode prenizka,
enota najprej uporabi rezervni
grelnik za doseganje minimalne
temperature vode (15°C).

Preverite in se prepri€ajte, da:
= Je napajanje  rezervnega
grelnika pravilno priklju¢eno.

= Termi¢na zaSCita rezervnega
grelnika NI aktivirana.

= Kontaktorji rezervnega grelnika
NISO polomljeni.

Ce tudi po tem, ko ste izvedli vsa
navedena preverjanja, tezave ne
morete odpraviti, se obrnite na
svojega prodajalca.

Vzglavje vodovodnega kroga je
previsoko

Vzglavje vodovodnega kroga je
razlika v visini med notranjo
enoto in najvisjo to¢ko
vodovodnega kroga. Ce je
notranja enota na najvisji tocki
namestitve, je treba kot viSino
namestitve upostevati 0 m.
Maksimalno vzglavje
vodovodnega kroga je 10 m.

Preverite zahteve za namestitev.

12.2.5 Simptom: Ventil za spros€anje vodnega

tlaka pusca

Mozni vzroki

Resitev

Nastavitve napajanja po
prednostni tarifi za kWh
elektricne energije in elektricni
prikljucki se NE ujemajo.

Ujemati bi se moralo s
povezavami, pojasnjenimi v
poglavjih "6.4.1 O pripravi
elektricnega ozi¢enja" na

strani 25 in "7.6.4 Prikljucevanje
omreznega napajanja" na

strani 37.

Umazanija blokira izhod ventila
za spros¢anje vodnega tlaka.

Obrnite rdec¢i gumb na ventilu v
levo, da preverite, ali ventil za
sproS¢anje tlaka pravilno deluje:

= Ce NE zaslisite klopotajoega
zvoka, stopite v stik s svojim
lokalnim prodajalcem.

« Ce iz enote izteka voda,
zaprite dovod vode in izhodne
zaporne ventile, nato pa
stopite v stik s svojim lokalnim
prodajalcem.

Podjetje za oskrbo z elektricno
energijo je poslalo signal
prednostne tarife za kWh
elektri¢ne energije.

Pocakajte, da se napajanje
povrne (najvec 2 uri).
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12 Odpravljanje tezav

12.2.6 Simptom: Prosto

r se NE ogreje v zadostni

meri pri nizkih zunanjih temperaturah

Mozni vzroki

Resitev

12.2.9 Simptom: Funkcija dezinfekcije
rezervoarja se NE izvede pravilno (napaka

AH)

Delovanje rezervnega grelnika ni
aktivirano.

Preverite in se prepri¢ajte, da:

= Je nacin delovanja rezervnega
grelnika omogocen. Pojdite na:

= [A5.1.1] > Nastavitve
monterja > Viri toplote >
Rezervni grelnik > Nacin ALI

= [A.8] > Nastavitve monterja
> Pregled nastavitev [5-01]

= Termi¢na zaSCita rezervnega
grelnika se ni aktivirala. Ce se
je, preverite:

= Vodni tlak
= Alije v sistemu zrak
= Delovanje odzracevanja

Pritisnite gumb za ponastavitev v
stikalni omarici. Za mesto gumba

za ponastavitev glejte
"15.3 Sestavni deli" na
strani 82.

Ravnotezna temperatura
rezervnega grelnika ni bila
pravilno nastavljena.

Povecajte “ravnotezno
temperaturo”, da bi aktivirali
delovanje rezervnega grelnika pri
vi§ji zunanji temperaturi. Pojdite
na:

= [A.5.1.4] > Nastavitve monterja

> Viri toplote > Rezervni
grelnik > Ravnotez. temp. ALI

= [A.8] > Nastavitve monterja >
Pregled nastavitev [4-00]

Preve¢ moci toplotne Crpalke se
porabi za ogrevanje tople vode
za gospodinjstvo (to se nanasa
samo na sisteme z rezervoarjem
za toplo vodo za gospodinjstvo).

Preverite in se prepriCajte, da so
nastavitve “prednostno ogrevanje
prostora” pravilno konfigurirane:

= PrepriCajte se, da je “status
prednostnega ogrevanja
prostora” omogocen. Pojdite
na [A.8] > Nastavitve monterja
> Pregled nastavitev [5-02]

= Povecajte “temperaturo
prednostnega ogrevanja
prostora”, da bi aktivirali
delovanje rezervnega grelnika
pri vi§ji zunanji temperaturi.
Pojdite na [A.8] > Nastavitve
monterja > Pregled nastavitev

[5-03]

12.2.7 Simptom: Tlak na tocilnem mestu je

nenavadno visok

Mozni vzroki

Resitev

Ventil za spro$¢anje tlaka ne
deluje ali pa je zamasen.

= Izperite in odistite celoten
rezervoar, vkljuéno s cevmi
med ventilom za sproscanje
tlaka in dovodom hladne vode.

= Zamenjajte ventil za

spros¢anje tlaka.

12.2.8 Simptom: Okrasne plosce odstopajo
zaradi nabreklosti rezervoarja

Mozni vzroki

ResSitev

Funkcija dezinfekcije je bila
prekinjena zaradi toenja tople
vode v gospodinjstvu

Programirajte zagon funkcije
dezinfekcije za ¢as, ko se topla
voda v sledecih 4 urah
predvidoma NE bo togila v
gospodinjstvu.

Malo pred programiranim
zagonom funkcije dezinfekcije je
bila v gospodinjstvu izto¢ena
vecja koli¢ina tople vode

Ce je izbrana vrednost Topla
voda za gos. > Nacin nas. tocke
> Vnovi¢no ogrevanje ali
Vnov.ogr.+urnik, priporo¢amo, da
programirate zagon funkcije
dezinfekcije najmanj 4 ure po
zadnjem priakovanem toCenju
vecje koli€ine tople vode. Zagon
se lahko nastavi v nastavitvah
monterja (funkcija dezinfekcije).

Ce je izbrana vrednost Topla
voda za gos. > Nacin nas. tocke
> Samo urnik, priporo¢amo, da
programirate Var¢no sklad. 3 ure
pred trenutkom zagona
dezinfekcije po urniku, da bi se
rezervoar vnaprej segrel.

12.3

Resevanje tezav na podlagi kod napak

Ce se pojavi tezava, se na daljinskem upravljalniku prikaze koda
napake. Preden kodo napake ponastavite, morate razumeti vsebino
tezave in ustrezno ukrepati. To naj naredi pooblas¢en monter ali vas

lokalni prodajalec.

To poglavje ponuja pregled vseh kod napak in vsebine kode napake,
ki se prikaze na daljinskem upravljalniku.

Za podrobnejSe napotke za odpravljanje tezav pri posamezni napaki

glejte servisni priro¢nik.

12.31

Kode napake: pregled

Kode napake zunanje enote

Podrobna
koda napake

Koda napake

Opis

A5 00

Z en.: tezava z vis.tlak. hlaj/
omej. konice/zas. pred zmrz.

Obrnite se na prodajalca.

E1 00

Z en.: okvara tiskanega vezja
Potrebna ponas. napajanja.
Obrnite se na prodajalca.

E3 00

Z en.: sprozitev visokotlacnega
stikala (HPS)
Obrnite se na prodajalca.

E5 00

Z en.: pregret motor
kompresorja inverterja
Obrnite se na prodajalca.

E6 00

Z en.: napaka pri zagonu
kompresorja
Obrnite se na prodajalca.

Mozni vzroki

Resitev

E7 00

Ventil za spro$¢anje tlaka ne
deluje ali pa je zamasen.

Stopite v stik s svojim lokalnim
prodajalcem.

Z en.: okvara motorja

ventilatorja zun. enote Obrnite se
na prodajalca.
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12 Odpravljanje tezav

Koda napake |Podrobna Opis Koda napake |Podrobna Opis
koda napake koda napake
E8 00 Z en.: prekoracitev vhodne uo 00 Z en.: premalo hladilnega
sredstva sredstva
Obrnite se na prodajalca. Obrnite se na prodajalca.
EA 00 Z en.: teZava pri preklopu U2 00 Z en.: napaka napajalne
hlaj./ogr. napetosti
Obrnite se na prodajalca. Obrnite se na prodajalca.
HO 00 Z en.: teZava s tipalom u7 00 Z en.: okvara pri prenosu med gl.
napetosti/toka procesorjem in proc.inver.
Obrnite se na prodajalca. Obrnite sve na prodaje.llca.”
H3 00 Z en.: okvara visokotlatnega UA 00 Z en.: teZava s kombinacijo
stikala (HPS) notranje/zunanje enote
Obrnite se na prodajalca. Potrebna ponas. napajanja.
H6 00 Z en.: okvara tipala za Kode napake notranje enote
zaznavanje polozaja
Obrnite se na prodajalca. Koda napake Podrobna Opis
koda napake
H8 00 Z en.: okvara vh. sistema . PO
. A1 00 Tezava z zaz. preCenja nicle.
komp'resorja €N . Potrebna ponas. napajanja.
Obrnite se na proda!alca. Obrnite se na prodajalca.
HO 00 Z en.: okvara zunanjega AA 01 Pregret rezervni grelnik.
zracnega termistorja -
) ) Potrebna ponas. napajanja.
- - gbrm.te se r;(a ;t)rodajalia. Obrnite se na prodajalca.
en.: napaka temperature UA 00 Neujemanje zunanje in
izpustne cevi .
; ] notranje enote.
Fo 0 gbrm.te sena plrodajlalcs.tl ” Obrnite se na prodajalca.
€n.- nenormaino visok tia 7H 01 Tezava s pretokom vode.
pri hlajenju
Obrnite se na prodajalca.
FA 00 Z en.: nenormalno visok tlak, 89 01 Zamrznjenje izmen. toplote.
sprozenje visokotla¢. stikala
Obrnite se na prodajalca.
JA 00 Z en.: okvara visokotlatnega 8H 00 Nenormalen dvig temp. vode
tipala ) .
na izh. rez. grelnika.
Obrnite se na prodajalca.
J3 00 Z en- napakfa termistorja 8F 00 Nenormalen dvig temp. vode na
izpustne cevi izhodu rez. grel. (TV).
Obrnite se na prodajalca.
6 00 Zen.: okva.ra terrT.nstorjfa Co 00 Okvara tipala/stikala pretoka.
toplotnega izmenjevalnika Obrnite se na prodajalca.
Obrnite se na prodajalca.
L3 00 Z en.: tezava z dvigom temp. U3 00 Funkcija suSenja estriha s
el. omarice . . .
talnim ogrevanjem se ni
Obrnite se na prodajalca. . -
- pravilno zakljucila.
L4 00 Zen.: napaka dviga temp. 81 00 Tezava s tipalom temperature
smer. stabilizator. inverterja. .
) ] izhodne vode.
Obrnite se na prodaJaICf. Obrnite se na prodajalca.
LS 00 Z en.: trenutna prekoracitev C4 00 Tezava s tipalom temperature
enosmer. toka inverterja . . .
) ] izmenjevalnika toplote.
Obrnite se na Prodajalca. Obrnite se na prodajalca.
P4 00 Zen.: okvara tipala temp. 80 00 Tezava s temperaturo vode v
smer. stabilizator. inverterja
) ) povratnem vodu.
Obrnite se na prodajalca. Obrnite se na prodajalca.
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13 Odstranjevanje

Koda napake |Podrobna Opis INFORMACIJE
koda napake — — Ce se prikaze koda napake AH, med izvajanjem funkcije
us 00 Tezave s komunikacijo dezinfekcije pa ni pridlo do prekinitve zaradi toéenja tople
daljinskega upravljalnika. vode za gospodinjstvo, priporo€amo naslednje ukrepe:
» Ce je izbrana vrednost Topla voda za gos. > Nagin nas.
U4 00 Tezave s komunikacijo toCke > Vnovicno ogrevanje ali Vnov.ogr.+urnik,
) ) priporoéamo, da  programirate zagon funkcije
notranje/zunanje enote ) . . ) . -y
dezinfekcije najmanj 4 ure po zadnjem pri¢akovanem
toCenju vecje koliCine tople vode. Zagon se lahko
AC 00 Pregret pospesevalni grelnik. nastavi v nastavitvah monterja (funkcija dezinfekcije).
Obrnite se na prodajalca. » Ce je izbrana vrednost Topla voda za gos. > Nagin nas.
totke > Samo urnik, priporo¢amo, da programirate
- Varéno sklad. 3 ure pred trenutkom zagona dezinfekcije
EC 00 Nenormalen dvig temperature po urniku, da bi se rezervoar vnaprej segrel.
V rezervoarju.
HC 00 Tezava s tipalom temperature . .
w P 13  Odstranjevanje
rezervoarja.
Obrnite se na prodajalca.
CJ 02 Tezava s tipalom temperature « .
P P 13.1 Izérpavanje
prostora.
Obrnite se na prodajalca. Zaradi varstva okolja obvezno iz€rpajte sistem v naslednjih primerih:
H1 00 Tezava s tipalom zunanje = pri preme$canju ali odstranjevanju enote,
temperature = po vzdrzevaniju ali servisiranju strani hladiva v sistemu.
Obrnite se na prodajalca. OPOMBA
AA 02 Zunaniji rezervni grelnik je Med izérpavanjem zaustavite kompresor, preden
pregret. odstranjujete cevi za hladivo. Ce kompresor $e vedno
Obrnite se na prodajalca. ngUJe in je zaporni ventil med izErpavanjem odprt, se bo.v
sistem vsesal zrak. Posledica so lahko okvara kompresorja
HJ 08 Tlak v vodovodnem krogu in druge poskodbe zaradi neobiCajnega tlaka v krogu
je previsok. hladiva.
Med iz€rpavanjem se bo vso hladivo izlo€ilo iz sistema v zunanjo
HJ 09 Tlak v vodovodnem krogu enoto.

je prenizek. 1 Odstranite pokrov z zapornega ventila za tekocino in zapornega
ventila za plin.

HJ 10 Tezava s tipalom vodnega tlaka ZaZenite prisilno hlajenje.

Obrnite se na prodajalca. Po 5 do 10 minutah (po samo 1 do 2 minutah, ¢e so zunanje
temperature zelo nizke (<-10°C)) zaprite zaporni ventil za
tekoc€ino s Sestkotnim klju¢em.

89 02 Zamrznjenje izmen. toplote. Na manometru preverite, ali je dosezen vakuum.
5 Po 2-3 minutah zaprite plinski zaporni ventil in zaustavite
prisilno hlajenje.
A1 00 Napaka pri branju EEPROM-a b
A
[
AH 00 Funkcija dezinfekcije rezer. a
se ni pravilno zakljugila. s
p ] % @ d
e
89 03 Zamrznjenje izmen. toplote. \@ d
Zaporni ventil za plin
Smer zapiranja

13.2

Pokrov ventila

a

b

¢ Sestkotni kljug

d

e Zaporni ventil za tekoc¢ino

Zagon in zaustavitev prisilnega hlajenja

Preverite, ali je stikalo DIP SW2 v nacinu za hlajenje.

1 Pritisnite stikalo SW1 za prisilno hlajenje, da sprozite prisilno
hlajenje.
2 Pritisnite stikalo SW1 za prisilno hlajenje, da zaustavite prisilno
hlajenje.
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14 Slovar
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Pazite, da bo temperatura vode med izvajanjem prisilnega
hlajenja visja od 5°C (glejte odcitek temperature notranje
enote). To lahko dosezete, denimo, z aktiviranjem vseh
ventilatorjev konvektorskih enot.

14 Slovar

Prodajalec
Dobavitelj izdelka.

Pooblaséen monter
Tehniéno usposobliena oseba, ki je kvalificirana za
namestitev izdelka.

Uporabnik
Oseba, ki je lastnik izdelka in/ali izdelek uporablja.

Zadevna zakonodaja
Vse mednarodne, evropske, nacionalne in lokalne direktive,
zakoni, predpisi in/ali pravilniki, ki se nanaSajo na doloen
izdelek ali podrocje.

Servisno podjetje
Kvalificirano podjetje, ki lahko izvaja ali vodi potrebne
servisne posege na izdelku.

Priro€nik za montazo
Priro¢nik za namestitev za dolo¢en izdelek ali uporabo, ki
podaja navodila za namestitev, nastavitev in vzdrzevanje.

Priro€nik za uporabo
Priro¢nik za doloCen izdelek ali uporabo, ki podaja navodila
za uporabo.

Oprema
Nalepke, priro¢niki, tehnicni listi in oprema, prilozeni izdelku
ob dobavi, ki jih je treba namestiti v skladu z navodili v
spremni dokumentaciji.

Opcijska oprema
Oprema, ki jo izdela ali odobri Daikin, in se lahko uporablja s
tem izdelkom v skladu z navodili v spremni dokumentaciji.

Lokalna dobava
Oprema, ki je ne izdeluje Daikin, in se lahko uporablja s tem
izdelkom v skladu z navodili v spremni dokumentaciji.
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15 Tehniéni podatki

15  Tehnicéni podatki

15.1 Mere in prostor za vzdrzevanje

15.1.1 Mere in prostor za vzdrzevanje: zunanja enota
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15.1.2 Mere in prostor za vzdrzevanje: notranja enota
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15.2

15.2.1

TezisSce
TeziS€e: zunanja enota
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15.3
15.3.1

Sestavni deli

Sestavni deli: zunanja enota

1Y

krmilno tiskano vezje)
Komunikacijski priklju¢ki in napajanje
Servisno tiskano vezje

4-potni ventil

Elektronski ekspanzijski ventil (glavni)
Akumulator

Kompresor

Zaporni ventil za teko¢ino

Zaporni ventil za plin

Servisni prikljucek

Motor ventilatorja

Izmenjevalnik toplote

_ R _-mTQ 0 Q0T

15.3.2 Sestavni deli: stikalna omarica (zunanja
enota)

@ @

—_—
ﬁ:ﬂ
Hc
g
3
o
o
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Servisno tiskano vezje
Prikljuéni komunikacijski kabel
Prikljuéni napajalni kabel
Prikljucek za ozemljitev
Objemka za kabel

® Q0T o

Glavno tiskano vezje stikalne omarice (invertersko in

15.3.3 Sestavni deli: notranja enota

~C O O

—_-0Q 50 20

Izhod za ogrevanje/hlajenje prostora

Zaporni ventili (oprema)

Omogoca lo¢evanje vodovodnega kroga notranje enote od
vodovodnega kroga na rezidencni strani.

Izhod tople vode za gospodinjstvo

Priklju¢ki za hladivo v teko¢em stanju R410A

Prikljucki za hladivo v plinastem stanju R410A

Vhod za toplo vodo za gospodinjstvo

Polnilni ventil (oprema)

Vhod za ogrevanje/hlajenje prostora

Ekspanzijska posoda (10 1)

Ventil za spro$¢anje tlaka

PrepreCuje previsok vodni tlak v vodovodni napeljavi tako, da
odpre ventil pri 3 barih.

Vodni filter

Odstranjuje umazanijo iz vode in s tem preprecuje okvare na
¢rpalki ali zamasitve toplotnega izmenjevalnika.

Izmenjevalnik toplote

Vodna Crpalka

Poganja obtok vode v vodovodnem krogu.

Termistor;ji

Odgitavajo temperaturo vode in hladilnega sredstva na razli¢nih
tockah vodovodnega kroga.

Pokrovi izpustnih prikljuckov

Termistorji rezervoarja (180 1/260 1)

Izpustni ventil rezervoarja za toplo vodo za gospodinjstvo
Omogoca praznjenje rezervoarja v celoti.

Stikalna omarica

Vsebuje glavne elektronske in elektricne dele notranje enote.
Termicna zasc¢ita rezervnega grelnika

ZasCita se aktivira, Ce je temperatura rezervnega grelnika
previsoka.

Odtocni zbiralnik (samo modeli EHVX)

Odto¢ni kanal (samo modeli EHVX)
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15 Tehnié€ni podatki

v Rezervni grelnik | Tiskano vezje za ukaze za omejevanje elektricne energije
Zagotavlja dodatno ogrevanje, kadar je zunaj zelo hladno. Sluzi m  Prikljuéni blok X5M (nizka napetost)
tudi kot rezerva v primeru okvare zunanje enote. n Glavno tiskano vezje A1P

w Manometer o Varovalka tiskanega vezja FU1

Omogoca odcitavanje vodnega tlaka v vodovodnem krogu.

x Tipalo pretoka
Na daljinski upravljalnik poSilja povratne informacije o
dejanskem pretoku. Na podlagi teh (in drugih) podatkov
upravljalnik prilagaja hitrost ¢rpalke.

y Ventil za odzragevanje
Preostali zrak v vodovodnem krogu se samodejno odstrani
preko odzracevalnega ventila.

z 3-potni ventil
Nadzoruje, ali se voda uporablja za ogrevanje prostora ali
rezervoar za toplo vodo za gospodinjstvo.

aa Daljinski upravljalnik (oprema)

bb Gibljiva odto¢na cev (samo modeli EHVX)

cc Ventil za sproS¢anje tlaka za gibljivo odto¢no cev

dd Zracni ventil

INFORMACIJE
ko

Nekateri sestavni deli niso neposredno dostopni,
odstranite zgornjo plo$¢o in/ali sprednje plos¢e. Morda
boste morali odstraniti izolacijo rezervoarja tako, da jo
potisnete proti zadnjemu delu rezervoarja. Do sestavnih
delov v stikalni omarici lahko dostopate, ¢e odstranite
pokrov stikalne omarice.

15.3.4 Sestavni deli: stikalna omarica (notranja
enota)
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Tiskano vezje ¢rpalke A7P (invertersko tiskano vezje)
Termi¢na zasc¢ita rezervnega grelnika Q1L

Transformator TR1

Priklju¢ki za rezervni grelnik X6M/X7M (samo modeli *9W)
Kontaktorji rezervnega grelnika K1M, K2M in K5M

f Konektorji X6YA/X6YB/X6Y

Odklopnik F1B rezervnega grelnika

Priklju¢ni blok X2M (visoka napetost)

Priklju¢ni blok X1M (do zunanje enote)

Nosilci vezic za kable

Tiskano vezje za digitalne V/I A4P (samo za sisteme s solarnim
kompletom ali kompletom tiskanega vezja za digitalne V/I)
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154 Funkcijske sheme

15.4.1 Funkcijska shema: zunanja enota

a ¢ bd e f e g
i
|

il

1

-]
3

kK j i h

Termistor toplotnega izmenjevalnika
Motor ventilatorja

Izmenjevalnik toplote

Zra€ni termistor

Filter

Elektronski ekspanzijski ventil
Zaporni ventil za teko¢ino

Zaporni ventil za plin s servisnim priklju¢kom
Akumulator

Tipalo tlaka

Kompresor

Termistor izpusta

Visokotlacno stikalo

4-potni ventil (vklop=ogrevanje)
Ogrevanje

Hlajenje

'*:3_::._._.:-@ ~«®D 00T

15.4.2 Funkcijska shema: notranja enota

a b c d e f g h i
\ I \ \
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X R1T ﬁj R2T
— L = (a3} 1 1 _D‘Q]_*
w ?

V R3T R4T
1A
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Zunanja enota

Notranja enota

Ekspanzijska posoda

Manometer

Ventil za odzraCevanje

Ventil za spros¢anje tlaka

Rezervni grelnik

Crpalka

Tipalo pretoka

Zaporni ventil za odvod vode (lokalna namestitev)

Zaporni ventil dovoda vode s polnilnim ventilom

(lokalna namestitev)

| Filter

m Izmenjevalnik toplote (notranja enota)

n lzmenjevalnik toplote (rezervoar za toplo vodo za
gospodinjstvo)

o Rezervoar za toplo vodo za gospodinjstvo

N = 3Q 50 Q0 T Q

RI1T

R2T
R3T
R4T
R5T

Vhod za toplo vodo za gospodinjstvo

I1zhod tople vode za gospodinjstvo

Termistor toplotnega izmenjevalnika za izhodno
vodo

Termistor rezervnega grelnika za izhodno vodo
Termistor na strani hladiva v tekoéem stanju
Termistor vhodne vode

Termistor za temperaturo rezervoarja

Ogrevanje

Hlajenje
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15.5 Shema napeljave cevi
15.5.1 Shema napeljave cevi: zunanja enota
OUTDOOR UNIT

HEAT EXCHANGER OUTDOOR AIR TEMPERATURE
THERMISTOR
7.9CuT
—
7.9CuT
7.9CuT
- REFRIGERANT FLOW
B CAPILLARY TUBE 1
7.9CuT _ 4.0CuTp A 5 COOLING
7.9CuT v
7.9CuT _ 4.0CuT, AA MUFFLER
oot VWA 7 (—— — HEATING
CAPILLARY TUBE 2
7.80uT CAPILLARY TUBE 3 =
40CT <
HEAT
! EXCHANGER 00T p AR,
! THERMISTOR CAPILLARY TUBE 4
l EH FILTER
' PROPELLER FAN
MOTOR OPERATED
J \ VALVE
12.7CuT
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> Yz
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5 swer FIELD PIPING
= |
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15.5.2 Shema napeljave cevi: notranja enota

WATER SIDE REFRIGERANT SIDE
e e i iy \
i i i
Space heating/cooling | Drain cap !! [
water out i = Air purge : i I
FIELD INSTALLED ! N i! '
! - ‘: | R2T BUH RAT Flow sensor I | REFR. OUT !
H ' | 1 —_— |
' e — ] [ L| b—. h le
i ]7 i :4— % I}_ 1L 4 i : € mm i
i A Domestic Hot Water Tank i i
1 | ! - REFR.IN
i shut off valve | | g ™ I| !
Uowithdrainfill } = | h I
v valve ! | T ! i i
""""""""" i : E ] I
Domestic hot water: ! = ; Expansion :! Plate heat !
hot water out re—— :I' ! i vessel i exchanger !
i ! h I
! Safety I .
! valve - EVAPORATOR — |
Domestic hot water: 7 i Il 'RST :! CONDENSOR - ----- I
cold water in i 1 ! -, JXC M i I
i = ; anometer i I !
I ' i i
FIELDINSTALLED ! r ', Heat exchanger / ‘ _ﬂ @ Pump :! :
i —_ i ! Srommmmooeees - !
: b Filter \_T_l L|_I RAT i R3T <N
1 :'— | I o  le |_|_®_| > h “_D—.|
' il ° . I i |
! ; ! 1 - >
| ! | \_I| ! | REFR. OUT |
i shut-off valve | | == I| i
| with drain/fil ! i Drain cap i |
vave b ] i
Space heating/
cooling water in
LEGEND:
E I = R5T Tank thermistor
< CHECK VALVE _|_|_ SCREW CONN. R4T Inlet water thermistor
= R3T Refrigerant liquid side thermistor
FLARE CONN. QUICK COUPLING R2T Outlet water backup heater thermistor
{e _H_ R1T Outlet water heat exchanger thermistor
- THERMISTOR __|DESCRIPTION
- SPINNED PIPE —_|E FLANGE CONN.
—®  BRAZED CONN.
X PINCHED PIPE 3D077572
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15.6

15.6.1

Vezalna shema

Vezalna shema - sestavni deli: zunanja enota

Glejte notranjo vezalno shemo, dobavljeno z enoto (na notranji strani pokrova stikalne omarice notranje enote). Uporabljene so naslednje

kratice.
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Samo za ERLQ006CAV3+ERLQ008CAV3
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C110~C112 Kondenzator R3T Termistor (zrak)
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DC_P1,DC_P2 Konektor S2~8503 Konektor
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Q1DI Zemljosti¢ 'J d(kl ik ! BLU Modra
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oL o :3 : pnik " BRN Riava
reobremenitvena za$¢ita
RIT Termistor (i ; GRN Zelena
ermistor (izpus
RoT Termist (. P ) Inik toolot ORG Oranzna
ermistor (izmenjevalnik toplote
(1zmenj plote) PPL Vijoligna
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RED Rdeca

WHT Bela

YLW Rumena
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15.6.2 Vezalna shema - sestavni deli: notranja enota

Glejte notranjo vezalno shemo, dobavljeno z enoto (na notranji strani pokrova stikalne omarice notranje enote). Uporabljene so naslednje
kratice.

NOTES to go through before starting the unit | | LEGEND
X1M : Main terminal X6M, X7TM : Backup heater terminal
X2M : Field wiring terminal for AC X4aM : Booster heater terminal
XEM : Field wiring terminal for DG Translation can be found in the installation manual.
-— :Earth wiring
15 : Wire number 15
_——— : Field supply
> */12.2 : Connection ** continues on page 12 column 2 Partn® Description
: Several wiring possibi A1P main PCB M2P # | domestic hot water pump
|_.'.'__; : Option "7 ] :Notmounted in switch box A2P user interface PCB M2S # | 2 way valve for cooling mode
|_ J A3P « | solar pumpstation PCB M3s (*)| 3 way valve for floorheating/
'_—__;_Q . A3P « | On/OFF thermostat (PC=power circuit) domestic hot water
1+ Wiring depending on model :PCB A3P + | heat pump convector Q1DI, Q2DI | # | earth leakage circuit breaker
il J A4P « | digital I/O PCB Q1L thermal protector backup heater
I A4P « | receiver PCB (wireless Q2L | thermal protector booster heater
On/OFF thermostat) R1T outlet water heat exchanger thermistor
ATP pump driver PCB (only for *16*) R1T (A2P) ambient sensor user interface
Backup heater D 3V3 (1N~, 230 V, 3 kW) POSITION IN SWITCH BOX A8BP + | demand PCB R1T (A3P) | = | ambient sensor On/OFF lhfermos(al
conﬂgura't\on O 63 (1N~, 230V, 6 kW) BiL flow sensor R2T outlet backup heater thermistor
(only for *OW) O 6WN (3N~ 400 V, 6 kW) BSK « | solar pump station relay R2T « | external sensor (floor or ambient)
D GWN (3N~, 400 V, 9 kW) DS1 (A8P) | = | dipswitch R3T refrigerant liquid side thermistor
D 6T1 (3~, 230 V, 6 kW) oM XM E1H backup heater element (1 kW) R4T inlet water thermistor
E2H backup heater element (2 kW) R5T (*)| domestic hot water thermistor
User installed options: D Bottom plate heater E3H backup heater element (3 kW) R6T * ex(ernal indoor or outdoor
D Domestic hot water tank K1M  K2M E4H + | booster heater (3 kW) ambient thermistor
D Domestic hot water tank F1B overcurrent fuse backup heater R1H (A3P) | « | humidity sensor
with solar connection F2B + | overcurrent fuse booster heater S18 # | preferential kWh rate PS contact
[ Remote user interface AP KSM  K3M F1T thermal fuse backup heater S2S # | electrical meter pulse input 1
[ Ext. indoor thermistor Xov F1U, F2U |+ | fuse 5 A 250 V for digital I/O PCB S38 # | electrical meter pulse input 2
O Ext outdoor thermistor — # | F1B |F24 FU1 fuse T 6.3 A 250 V for PCB 565-59S | # | digital power limitation inputs
D Digital /O PCB X5M PHC1 « | optocoupler input circuit SS1 (A4P) | « | selector switch
[J Demand PCB — K1M, K2M contactor backup heater T1R (A7P) rectifier bridge (only for *16%)
[ solar pump and control station sp XM K3M « | contactor booster heater TR1 power supply transformer
Main LWT: K5M safety contactor BUH (only *9W| X*M terminal stri
D On/OFF thermostat (wired) D D KR relay{)n PCB e : X*Y connector 2
D On/OFF thermostat (wireless) A4P XM Xam M1P main supply pump
D Ext. thermistor
D Heat pump convector
Add LWT: -
D On/OFF thermostat (wired) ) :‘ ;‘;’:&:& for *HV*, optional for *HB*
D On/OFF thermostat (wireless) #: field supply
D Ext. thermistor
D Heat pump convector
4D077028 page 1
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E4H]

domestic hot water tank

E4H)

domestic hot water tank

domestic hot water tank

E4H]

] ] ]
74 74 i : P
et [etm Jet | Jean [een Jean et [etm Jet | Jean [een Jean E1H [EH [E1H E2H [E2H EiH [t Jet [ Je2n [ean Jean @ [l] I
11111 0 11111 gl I 0 I 0 o
II Fr| [ e i | Gk I Gl i fr| [ rr Fir i Fr | [FT FIT FIT| FIT i Fr | e o[ [Fo] eor] For only for JRHW.VS [©)]
i: - : - : T : T [l]
Hl | | |
v 1_\B \b i 5 H _aB \b 5 H _\B H h_ v L1 L2
SR SRV \Tz Y- crem o kamy - A=Y \T } KM KM m A - \]2 HSIAREY KM iy
li li li li
' ' li li I
5 3 5 3 i 4 5\ s i il
K5M Y - A2 -\ - A li ksm\ - A2 -\ - o kem\ - \2 -\ N i ksm I
14 14 N 6 14 . -I
I ! ! il
|
2 4
: : | LT
H Q1DI% - H
(I (I | |
iN-SoHz| N é iN-SoHz N é | | |
20V AC 230V AC :
e e e — el 1N~, 50 Hz, N
for 3V3 (1N~, 230 V, 3 kW) for 6V3 (1N~, 230 V, 6 kW) for 6T1 (3~, 230 V, 6 kW) I zovac LN @
only for *oW only for "3V
4D077028 page 2
X33A:1
2
3
4
5
6
X40A:1
2
=101 3
—0{ 4
5
6
7
8
Switch 4 X5M
b
[ =1 only for floor
i \l |\I |\I I standing model
H X4A:1 —
! W b JoH
i - N © X18A:1_2 X85A1 2 3 4 5 6 X22A1_2 sloH— @
o o0 0000 s|ofHH
Preforontal KWh rato  Electic pulse meter
i LN o s Yo
3 Max load 0.3 A- 250 V AC (otage supmieary  suppies iy PCS)
| Neszona-svo0 Soa pump connecon | (ot
For “KSOLHWAVA, refer to
H { oeraton manual —
! only for solar pump station |
Options: boiler output, solar pump connection, alarmn output
[516] X5M
Switch box
AP il — S
T
........ — 0000000000 -
; 3 456 7 8 9101112 ext. ambient

Space CH
ON/OFF output
Max. load 0.3 A

E!E X801M

Remote user
interface

23
S5<
83z
S e

“Only for digial 10 PGB option

| | | |
AN e
PR |

aoecion
(voltage supplied by PCB)

mand PCB option

I| sensor option
JI (indoor or outdoor)
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Only for preferential KWh rate power supply (outdoor) Only for normal power supply (standard)
Use normal kWh rate power supply for indoor unit Indoor unit supplied from outdoor 31 domestic hot
Vi e | outDoor OUTDOOR A QiL water tank
Q2DI poly | UNIT -ﬁ UNIT of 1 32
128 XM XM | 125 xm Q2L farnam
Laa L TR1
X6YB I
o CED) xm | ) o
1] :!xem Btk
— XGVA only for = option
domestic hot =
[© X6Y () oy Torow " water option L _|‘|
AP T T3] ] [
| ) xi7a1 X1ASTA X19A1 3 5 X26AT 2 X31A1 3 x3ad[ |
A3P il 3 U1[] I |
] X2 | 5 X2M 21
HA 1 — z B X21A R :
=
RIT H 2 -
A H - °>;24A1 3 _
i o]
HH 5
[ 3 T X2M.13a
only for wired On/OFF thermostat | 7 —+of R
T 7 33 X14A1 N
O . g KPR cot—.
ik
i l'"T‘I A4P h] - =13 Agp ~ | %
L] l iz | 1 |
: 23
b R
|=! | K6R)
i
A3P !l: A3P X20A:1 X25A11 2 3 4 5 6X1GA5_3 1 x15A:1] 3] x11A:3] 1] X12A:3] 1 X13A:3]
=.-.-_—.-.-_—!!|||
R1T R1H I RIT R1H
. X2M.
i L e L i O Beer — =
| 28
only for wireless only forext. ] Only for wireless only for ext. | C K3M K
On/OFF thermostat concor On/OFF thermostat concor xoM BT xoM BRISTH) @ swin G X 2 y
(floor or | (floor or T Switch box "
ambient) ambient) 1 _'_r_ K1M K2M ==
jient) | ) b - | ' only for domestic hot
@ ||@ — | water tank option
N : L - A
|!I ! ng X
X11M .|: L M3s
|.I 3 wire type M2P
|| @ NO valve (SPDT)
A3P. [} Gy for floor
if= standing model
Heatpump convector | Heatpump convector

Main LWT zone

Add LWT zone

DHW pump

@ NC valve (3;;; type
Stutoffvalie ottt opion. oty for 04" and 08"
4D077028 page 4

A1P Glavno tiskano vezje K*R Rele tiskanega vezja
A2P Tiskano vezje daljinskega upravljalnika M1P Glavna napajalna ¢rpalka
A3P *  Tiskano vezje solarne ¢rpalne postaje M2P # Crpalka za toplo vodo za gospodinjstvo
A3P *  Termostat za vklop/izklop (PC=napajalno M2S # 2-potni ventil za nacin hlajenja

vezje) M3S (*) 3-potni ventil za talno ogrevanje/toplo vodo
A3P *  Konvektor toplotne ¢rpalke za gospodinjstvo
A4P * Tiskano vezje za digitalne V/I Q1DI, Q2DI # Zemljosti¢ni odklopnik
A4P *  Tiskano vezje sprejemnika (brezzicni Q1L Termi¢na za$cita rezervnega grelnika

termostat za vklop/izklop) Q2L *  Termitna zasGita pospesevalnega grelnika
ATP -Er'flEﬂ‘&gi?&%ﬁ?ﬂbﬁﬁ%ﬂtg S()samo za R1T ;(:‘rorglr?éo\: égglotnega izmenjevalnika za
A8P *  Tiskano vezje za ukaze R1T (A2P) Tipalo okolja na daljinskem upravijalniku
BIL Tipalo pretoka R1T (A3P) *  Tipalo okolja na termostatu za vklop/izkiop
BSK " Rele solarne ¢rpalne postaje R2T Termistor izhoda rezervnega grelnika
DS1(A8P) " Stikalo DIP R2T *  Zunanije tipalo (talno ali okolja)
E1H Element rezervnega grelnika (1 kW) R3T Termistor na strani hladiva v teko¢em stanju
E2H Element rezervnega grelnika (2 kW) RAT Termistor vhodne vode
E3H Element rezervnega grelnika (3 kW) R5T (*) Termistor tople vode za gospodinjstvo
E4H " Pospesevalni grelnik (3 kW) R6T *  Zunanji termistor za notranje ali zunanje
F1B Pretokovna varovalka rezervnega grelnika okolje
F2B *  Pretokovna varovalka pospesevalnega R1H (A3P) *  Tipalo vlaznosti

grelnika S18 # Kontakt prednostne tarife za kWh elektriéne
FAT Termi¢na varovalka rezervnega grelnika energije
F1U, F2U * Varovalka 5 A 250 V za tiskano vezje za S28 # Impulzni vhod elektricnega Stevca 1

digitalne V/| S3S # Impulzni vhod elektrinega tevca 2
FU1 Varovalka T 6,3 A 250 V za tiskano vezje S65~59S # Digitalni vhodi za omejevanje mogi
PHC1 *  Vhodno vezje optosklopnika SS1 (A4P) * \zbirno stikalo
K1M, K2M Kontaktor rezervnega greinika TIR (A7P) Usmerjevalni mostié (samo za EHBH/
K3M *  Kontaktor pospesSevalnega grelnika X04+08 in EHVH/X04+08)
K5M Varnostni kontaktor rezervnega grelnika TR1 Napajalni transformator

(samo za "9W) X*M Prikljuéni trak
Vodnik za monterja DAIKIN ERLQO004~008CAV3 + EHVH/X04+08S18CA + EHVH/X08S26CA
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15 Tehniéni podatki

(*) = Standardno za EHVH/X, opcijsko za

XY Konektor
* = Opcijsko
EHBH/X
# = Lokalna dobava
BLK Crna
BRN Rjava
GRY Siva
RED Rdeca

Opomnik, kaj morate preveriti pred zagonom enote

Anglescina

Prevod

X1M Glavni prikljuc¢ek

X2M Priklju¢ek zunanjega oZiCenja za
izmenicni tok

X5M Priklju¢ek zunanjega ozicenja za
enosmerni tok

X6M, X7M Prikljucek rezervnega grelnika

X4M Prikljuc¢ek pospesSevalnega
grelnika

JE Ozemljitveni vodnik

15 Vodnik Stevilka 15

Lokalna dobava

Povezava ** nadaljevanje na
strani 12, stolpec 2

Razliéne moznosti ozi¢enja

MozZnost

Ni names¢eno v stikalno omarico

Ozi€enje je odvisno od modela

Tiskano vezje

Backup heater configuration
(only for *9W)

Konfiguracija rezervnega grelnika
(samo za *9W)

User installed options

Opcijska oprema, ki jo namesti
uporabnik

Bottom plate heater

Grelnik spodnje plos¢e

Domestic hot water tank

Rezervoar za toplo vodo za
gospodinjstvo

Domestic hot water tank with
solar connection

Rezervoar za toplo vodo za
gospodinjstvo s povezavo na
solarni sistem

Remote user interface

Daljinski upravljalnik

Ext. indoor thermistor

RazSirjeni notranji termistor

Ext outdoor thermistor

RazSirjeni zunanji termistor

Digital /0 PCB

Tiskano vezje za digitalne V/I

Demand PCB

Tiskano vezje za ukaze

Solar pump and control station

Solarna ¢rpalka in nadzorna
postaja

Main LWT

Glavna temperatura izhodne
vode

On/OFF thermostat (wired)

Termostat za vklop/izklop (zi¢ni)

On/OFF thermostat (wireless)

Termostat za vklop/izklop
(brezzicni)

Ext. thermistor

Razsirjeni termistor

Heat pump convector

Konvektor toplotne ¢rpalke

Add LWT Dodatna temperatura izhodne

vode
ERLQO04~008CAV3 + EHVH/X04+08S18CA + EHVH/X08S26CA DAIKIN Vodnik za monterja
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Electrical connection diagram Daikin Altherma  ror more detaits piease check unit wiring

Power supply Standard parts
\1) Only for normal power supply installation .
unit power supply: 400 V or 230 V + earth 5 or 3 core Notes: - .
-] - In case of signal cable: keep minimum distance to power cables >5 cm
OUTDOOR UNIT - Available heaters depending on model: see combination table
Q) Only for preferential kWh rate power supply installation
Unit preferential KWh rate power supply: 50r 3 core
400V or 230 V + earth - X1M: L1-L2-L3-N-earth
or L-N-earth
normal kWh rate power supply for indoor unit: 230 3 core
Lt Bottom plate heater
2 core X1
2x0.75
Preferential KWh rate power supply contact L = - Only for *KBPHT*
X1M: 1-2-3 & depending on model
backup heater power supply (3/6/9 kW): 400 V or 230 V + earth =
3 core 2 core
2x0.75 i
FIELD SUPPLY
+ INDOOR UNIT
4 or 3 core (XW- 123 ~N Only for “*KRP1HB* & *KSOLHWAV1
: * * F1-2-
Optional parts (*KHW*) A4PY2 a1 )
- - core
@) booster heater power supply (3 KW): 230 V + earth # X2M: 30-31 X2M:29 X2M: 28 I;I 23?\/ I;I alarm indication
Alarm output
#H xsm:3-4 . )
3 core A4P: Y3 2 core Only for *KSR3PA option
_ﬁl_ F1B: L1-L2-L3 X2M: 29 I;I - I;I BSK: 1-2 solar interlock.
= or L-N + earth Solar input 230V
DOMESTIC HOT
/8 N h A4P: X1-X2 2 core
WATER TANK i : LN + eart Changeover to Vi - Vi Ext_heal source (g boller)
ext. heat source output 7 signal m
A4P: Y2 2 core
X2M: 29 /;I . /;I OO s
Cooling/heating 230V e
On/OFF output
" y 2core y
X2M: 34-35 ] Creutaton e
Only for *KHWSU*V3 L4 233\/ L4 for DHW.
# 5 core H xam: 1-2.cartn reoe 2WAY VALVE
L 5Gx2.5 Y NO valve: X2M: 67 y - y W25 (KHEX unis)
S
@ # oy fH xm: 1314 NG valve: X2M: 57 Tzov. 1 :I“” coolng mods
booster heater 7 7 . X5M: 7-8 g 2 core i [ Etectricity meter
7 Sonal 7 pulse input 1
RST - thermistc Vi
et tomperature 7 Signal X9A (PCB A1P) X5M: 9-10 g g2sore. g Eiocirty meter
7 Sonal 7 pulse input 2
2 core
" Vi JI | A4P: X4
b 7 TR0V 7 xom: 28 Only for KRCS01-1 or EKRSCAT
X5M: 5-6 g g2l g extomal hermitor
o KSOLHWAV1 A 230 V A (indoor or outdoor)
nly for
TWAY VALVE EXTERNAL ROOM THERMOSTAT / HEAT PUMP CONVEGTOR
M3S (when *KHW is installed) y/h /) | SPST: (mam and/or add .t.'.Q.r.\S’-‘.‘.I zone)
selection domestic hot water-floor heating [~ 7/ 230V /i .80 -
XaM: 8910 @ S corefor G aperaon Only for "KRTW
2 core for H only operation (wired room thermostat)
i e 124 e
FIELD SUPPLY add: X2M: 1a-2a-4 230V
* 2 Only for *KRTR
Only for *KRP1AHTA \) ly 2 core
. fg: :2: g/:n“‘yp:';‘r‘;zm (wireless room thermostat) (3m included) Only for *KRTET:
Power limitation /I )/ | AsP: X801M: 1-5: main: X2M: 1-2-3-4 ‘A4P: XM H-C-com %l ATP: XIM: 13 Ret
Gomand g1 7 o 7 add: X2M: 1a-2a-3-4 H—a i a: LN signal (o oty
2 core
:;:ZL:’\“:::‘IOS I;I 23?\/ I;I A8P: X801M: 2-5; @ : Only for FWXV*
e m;:;n:)éﬁr:ﬂ-j I;I 4 core (heat pump convector)
Power limitati /I Vi . .3 add: : 1a- -
Fower Imtaton y T f- A8P: XB01M: 35 - 33\/__”1_ X1IM. 3456
X2M: 32-33 I
T 2 core 4
@ Vi - /| A8P: X801M: 4-5:
demand input 4 Vi 530 Vi
g)&;’;es In case user interface is relocated
X5 1-2 I L R S T
communication
L ) Only for *KRCAL* OPTIONAL PART
2 core [
2x0.75
communication
4D078494
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* electrical meter specification

- pulse meter type/voltage free contact for 5 VDC detection by PCB
- possible number of pulse:
0.1 pulse/kWh
1pulse/kWh
10pulse/kWh
100 pulse/kWh
1000 pulse/kWh

- pulse duration:

minimum On time 40ms
minimum OFF time 100ms
- measurement type (depending on installation):
single phase AC meter
three phase AC meter (balanced loads)
three phase AC meter (unbalanced loads)

* electrical meter installation guideline

- General: it is the reponsability of the installer to cover the complete power consumption with electrical meters
(combination of estimation and metering is not allowed)
- Required number of electrical meters:

Outdoor unit type *RLQ(04/06/08)* *R*Q(011/014/016)*V3 *R*Q(011/014/016)*W1
Indoor unit type *HB(H/X)(04/08)CA# *HB(H/X)16 CA# *HB(H/X)16 CA#
Backup heater type | 3V/ 3V/
(#) 9w ow oW | 9w oW ow 3V/9wW aw oW
Backup heater 1~ 3~ 3~ 1~ 3~ 3~ 1~ 3~ 3~
power supply 230V 400V 230V | 230V 400V 230V 230V 400V 230V
Backup heater 3/6 6/9 6 3/6 6/9 6 3/6 6/9 6
configuration kW kW kW kW kW kW kW kW kW
Regular kWh rate power supply
_ 1~ 1 1 - - 1 1 - - 1 - 1 - -
Electrical [ pajanced - 1 - - - 1 - - 1 - 1 - -
meter type
3~ unbalanced - - 1 1 - - 1 1 - 1 - 1 1
Benefit kWh rate power supply
Electrical ~ 2 1 1 2 1 1 1 - -
ectrica
meter type 3~ balanced - - - - - - 1 1 1
3~ unbalanced - 1 1 - 1 1 - 1 1
4D078288
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15.7

15.7.1

NOMINAL CAPACITY Al INAL INPUT

For

Tehni¢ne specifikacije

Tehniéne specifikacije: zunanja enota

HEATING ONLY TYPE REVERSIBLE TYPE
Outdoor units ERLQ004* | ERLQ006* | ERLQO08* | ERLQ004* | ERLQ006* | ERLQ008*
indoor unit_s + Indoor units Wall mounted type EHBHO04* | EHBHO08* | EHBHO08* | EHBX04* | EHBX08* | EHBX08*
outdoor units Floor standing type EHVHO4* | EHVHO8* | EHVHO08* | EHVX04* | EHVX08* | EHVX08*
Condition 1 Heating capacity |Minimum |kW 1.80 1.80 1.80 1.80 1.80 1.80
440 6.00 740 440 6.00 740
5.12 8.35 10.02 512 8.35 10.02
Cooling capacity - 2.00 2.50 250
- 5.00 6.76 6.86
Maximum [kw -
Heating PI Nominal_[kw 0.87 1.27 1.66 0.87 1.27 1.66
Cooling PI Nominal _[kw 1.48 1.96 201
COP Nominal 5.04 474 445 5.04 474 445
[EER [Nominal |- - 337 345 342
Condition 2 Heating capacity |Minimum [kW 1.80 1.80 1.80 1.80 1.80 1.80
Nominal_[kw 4.03 5.67 6.89 4.03 5.67 6.89
Maximum (kW 4.90 7.95 9.63 4.90 7.95 9.53
Cooling capacity |Minimum [kW e 2.00 250 250
[Nominal_kw - 447 484 5.36
Maximum [kw - -
Heating PI Nominal _[kw 1.13 1.59 201 113 1.59 2.01
Cooling PI Nominal _[kwW 1.80 207 234
COP Nominal 3.58 3.56 342 3.58 3.56 342
[EER [Nominal_|- 2.32 234 2.29
Notes * Condition 1

- cooling Ta 35°C - LWE 18°C (DT=5°C)
- heating Ta DB/WB 7°C/6°C - LWC 35°C (DT =5°C)

* Condition 2

- cooling Ta 35°C - LWE 7°C (DT =5°C)
- heating Ta DB/WB 7°C/6°C - LWC 45°C (DT =5°C)

3TW60811-1 B page 1
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TECHNIC, PECIFICATIONS

Casing Colour Ivory white
Material <Polyester painted galvanised steel>
Dimensions Packing [Height mm 797
Width mm 990
Depth mm 390
Unit [Height mm 735
Width mm 832
Depth mm 307
Weight Machine Weight : ERLQ004* / ERLQ006* & ERLQ008* kg 5456
Gross Weight : ERLQ004* / ERLQ006* & ERLQ008* kg 57159
Packing Material EPS, CARTON
Weight Tkg 3
Heat exchanger Specifications [Length | mm 845
N° of rows 2
Fin pitch Jmm 1.8
N° of passes -
Face area |m2 -
N° of stages 32
Tube type <Hi-Xa(8)>
Fin [Type <WF fin>
|Trea|men\ <Anti-corrosion treatment (PE)>
Fan | Type <Propeller>
Quantity 1
Air flow rate (nominal at 230V) Heating -
Cooling -
Discharge direction <Horizontal>
Motor 1
w 53
Compressor Quantit 1
Motor |Mode\ 2YC36BXD#C (ERLQO04%) / 2YC45DXD#C (ERLQO06*+ERLQ008")
|Type <Hermetically sealed swing compressor>
Motor output W -
PED Category of unit / 1)
most critical part = i -
Ps*V bar*l -
Ps*DN bar -
(*) excluded from scope of PED due to article 1, item 3.6 of 97/23/EC
Operation range (1)  [Heating [Min °CDB -25
(outdoor unit)* Max °CDB 25
Cooling Min °C\WB 10
Max °CWB 43
Domestic Hot Water Min °CDB -25
(outdoor unit)** Max °CDB 35
Sound level Heating Sound power (4/6/8) [dBA 61/61/62
(nominal) Sound pressure (4/6/8) (2) |dBA 48148149
Cooling Sound power dBA 63/63/63
Sound pressure (4/6/8) (2) |dBA 48/49/50
Sound level (night quiet) Sound pressure [aBA -
Refrigerant | Type <R-410A>
Charge ERLQ004* / ERLQ006" & ERLQ008* lm 145/ 1.60
Control <Expansion type)>
N° of circuits 1
Refrigerant oil Type <FVC50K>
Charged volume |\ 0.75
Piping connections  [Liquid [Type <Flare connection>
Diameter (OD) mm <6,35>
Gas Type <Flare connection>
Diameter (OD) [mm <159
Drain Quantity 2
Type hole
Diameter (OD) mm 1x@15 + 1x@20
Piping length Minimum m 3
m 30
m -
Chargeless m -
Additional refrigerant charge kg/m 0,02IF>10m
Height difference between outdoor unit and indoor unit | Maximum m 20
Defrost method <Reverse cycle>
Defrost control <Sensor for outdoor heat exchanger
Capacity control method <Inverter controlled>
Standard Item <Installation manual>
Quantity 1
Notes (1) See operation range drawing. (*) range increase by support backup heater. (**) range increase by support booster heater or backup heater.
(2) The sound pressure level is measured via a microphone at a certain distance from the unit. Itis a relative value depending on the distance and acoustic environment.
Refer to sound spectrum drawing for more information.
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15 Tehniéni podatki

ELECTRICAL SPECIFICATIONS

figure A - Starting current

Power supply Name <V3> Running
Phase 1 current (A)
Frequency Hz 50
Voltage \ <230>
Voltage range [Minimum v <10%> Max.1
Maximum v <+10%>
Current Nominal running current Cooling A -
Heating A - Time
Cooling A 18 (see note (2)) Daikin Altherma inverter controlled compressor
Starting current Heating A 78 (see note (2) starting current always < max. running current
Maximum running current gnc\tmg : 12 Running
eating current (A)
Zmax Q -
Minimum Ssc value KVA Equipment complying with EN/IEC 61000-3-12 (1)
Recommended fuses A 20 MaX g S e -
Wiring connections | For power supply Quantit 3
Remark B Example 1
For connection with indoor Quantity 4 Time
Remark Included earth wirin Standard on/off compressor starting current >>
Notes (1) : European/International Technical Standard setting the limits for harmonic currents produced by equipment connected to public low-voltage systems with input current max. running current
>16A and <75A per phase.
(2) :See figure A
3TW60811-1 B page 3
Vodnik za monterja DAIKIN ERLQO004~008CAV3 + EHVH/X04+08S18CA + EHVH/X08S26CA
98 Daikin Altherma — nizkotemperaturna enota Split

4P313775-1C — 2012.11



15 Tehnié€ni podatki

15.7.2 Tehnic¢ne specifikacije: notranja enota

TECHNICAL SPECIFICATIONS

HEATING REVERSIBLE HEATING REVERSIBLE HEATING REVERSIBLE
ONLY TYPE TYPE ONLY TYPE PE ONLY TYPE PE HEATING ONLY TYPE REVERSIBLE TYPE HEATING ONLY TYPE REVERSIBLE TYPE
HVHO4ST8CA3 FVHOBSTECA3V “HVHOBSZ6CAIW HVF6ST8CASY AVXT6ST8CA H
=| | = =l ol =|lels|els = = = = = =
s sl 2| 2| 2| g g g g g| £ E|E| 5B E\EE5\5\8|E|E\E|5|E|E\E| £IE|E|E 8B
5 5 13 & 1 2| & 2| & ] z| 5| 3 z| 5|/ 5/5/2|5l3 3z z z 5 z z
g § § 8§ 8§ 8§ 8§ s s § 2/ 38 5/5 5/25%55%55/ 255352 %%5%¢2 %8¢
=4 =4 z = 4 z| | ®| ® z I| £ L I|E| I EAE I 4 z z S
i i i i N i i i i i ¥l F ¥ ¥ e AR « & « ®
Outdoor units
Nominal input (Indoor only) W 5 190
Casing Colour White White
Material Pre-coated sheetmetal Pre-coated sheetmetal
Dimensions | Packing Height mm 1922 1922
Width mm 690 690
Depth mm 818 818
Unit Height mm 1732 1732
Width mm 600 600
Depth mm 728 728
Weight of unit | Machine net weight kg 15| 15| 116 [ 17 | 126 | 126 120 I 121 [ 129 | 129
Weight of unit | Packed machine weight kg 128 | 128 | 129 | 130 | 139 | 140 133 | 134 | 142 | 142
Packing Material Wood - carton - PE wrapping foil Wood - carton - PE wrapping foil
materials Weight [kg 12 12
PED category of unit Art3§3" cat. | cat. | Art3§3*
most crical part = ] Plate heat exchanger Plate heat exchanger ]
] 510 ]
] ] ] ]
* excluded from scope of PED due to article 1, item 3.6 of 97/23/EC [
Main Pump Type DC motor DC motor
components eed Inverter controlled Inverter controlled
hydrobox nominal ESP unit Cooling (2) [ kPa - 78 | 69] 69] 6: 69] 69 6:
(‘RHILQ'B") Cooling (8) | kPa R R 37| 3] 23] 323 4
Heating (3) [ kPa 82| 51| 44 2 84 | 82] 51] 44 23] 23 51] 44 2
Heating (13) kPa 86 | 62| 56| 3¢ 93 | 86| 62 56] 35| 36 62| 56 3
nominal ESP unit Cooling (2) | kPa - | 54 - 57 54 - 57 54 8 68,6 61,9
(RLQ’CY) Cooling (8) [ kPa - | 45 - 42 41 - 42 41 - 7, 25 121
Heating (3) | kPa 52 49 | a1 49 37 9 [ 3 49 37 836 3 44,1 231
Heating (13] kPa 55 51| 4 51 “a | st | 4 | st | af 85, E 3, 85, 559 | 346
Power input w 46 | 46 46 | 46 46 46 46 | 46 46 46 160 [ 160|160]160[ 160[ 160 | 160 [160| 160160 | 160 | 160
Water side Heat | Type Brazed plate te
exchanger q 1
Water volume T 09 13 13
Water flow rate Min. (11) Vimin 5 11 11
/ater flow rate Nom. Cooling (2) | V/min - 287|336 - 28, }l,‘ 5.8(36,0| 37,6 | 37.6
(‘RHILQ'BY) Cooling (8) [ Uimin - 398|431 0 - 39,8 [43,1]49,6[46,0( 51,0 [48.0
Healing (3) | Umin ° ° 32,1325 ] 40,1 | 416 [ 459 | 460 | 32,1325 0] 32,1 [32,5[40.1[41,6[45.9]46,0 32,1 [32.5[40,141,6] 45,9 |46,0
Heating (13) Imin 295 | 315 | 37,6 | 38,9 | 436 | 433 | 295|315 295 [31,537,6(38,9(43,6[43,3 295 [31,5(37,6[38.9( 43,6 [ 433
Water flow rate Nom. ooling (2) | lmin [ 120 139 | 154 - 139 | 154 - 336 - 336 360 376
(‘RHILQ'BY) Cooling () [ imin [ 143 - 194 | 197 - 194 | 197 - 431 - 431 460 | 480
Healing (3) | Umin 126 172 | 212 | 72 | 212 | 172 | 212 | 172 | 212 21 | 416 | 459 21 21 | 416 | 459 321 416 459
Heafing (13} Umin 16 163 | 198 | 163 | 198 | 163 | 198 | 163 | 198 315 | 390 | 436 315 315 | 390 | 436 315 390 436
Water flow rate Max. Cooling | Umin [ 2% - 34 - 34 - - 50
Heating | imin % 3 3 50 50
Insulafion material EPS EPS
Expansion vessel| Volume [1 0 5
Max. water pressure }Er 3 3
Pre pressure bar 1 1
Water Filter Diameter perforations [mm 1 1
Material Copper -brass - sainless steel Copper - brass - sainless steel
Main Tank
components
tank ater volume | 180 260 180 260
| Material Stainless steel (EN 1.4521) Stainless steel (EN 14521 )
laximum temperature C 5
laximum pressure bar 10 10
nsulation material - EPS EPS
Corrosion protection - Anode Anode
Heatlosses (1) [kWh2) 14 | 14 | 14 | 14 | 19 | 19 14 14 | 19 19
Heat exchanger | Quantity 1
aterial Stainless steel (EN 1.4521) Stainless steel (EN 14521 )
urface [ 19 1
nternal coil volume I 89 89
3 way valve s space heating / tank heating [ 138 138
Safety devices hermal cut out 1 7
Water circuit - | Piping connections o (7) [inch G 1-1/4 (FEMALE) G 1-1/4 (FEMALE)
space heating /
co0ling side | stety vave bar 3 3
Manometer Yes Yes
Drain valve  Fill valve Yes Yes
Shut off valves Yes Yes
Air purge valve Yes Yes
Total Water Volume (6) T a4 48 58 45 [ 55
Water circuit -
domestic hot
water side | Piping connections - cold water i / hot water out o inch G 1" FEMALE G 1" FEMALE
Piping connections -
recirculation connection
inch G 112" FEMALE G 112" FEVALE
Refrigerant | Gas side o mm 159 159 159 159 159
cirouit Liquid side 0 mm 635 635 635 952 952
Sound level | Sound power (3) | nominal flow Theating | dBA 2 2 2 a7 a7
Sound pressure (4) nominal flow [heating | dBA % % % £ £
Operation mbient Space cooling °C - [ 10-4 | 10~43 - | 10~43 - | 10~46 - | 10~ 46
range (9) ‘Space heating c 2525 25~25 25-25 25~35(12 25~35(12)
DHW c 25-35 2%5~35 25~35 20-35 20-35
Waterside Space cooling °C | 5~2 | 5~22 5~2 | 5~2 - | 5~2
Space heaing (5) c 15~55 15~55 1555 15~55 15~55
DHW(10) c 25~60 25-60 2560 2560 2560
Notes: (1) Heatloss according to EN12897
(2) Tamb 35°C - LWE 7°C (DT=5°C )
(3) DB/WB 7°C/6°C - LWC 35°C ( DT=5°C)
(4) The sound pressure level is measured via a microphone at 1m from the unit. It is a relative value, depending on the distance and acoustic environment.
The sound pressure level mentioned is valid for pump medium speed - 0 ESP / medium speed - nominal flow / high speed - nominal flow
(5) 15°C ~ 25°C: BUH only, no Heatpump operation = during commissioning
(6) Including piping + PHE + backup heater / excluding expansion vessel
(7) Value mentioned is connection after ball valves. Is same as connection at unit (G1-1/4 FEMALE).
(8) Tamb 35°C, LWE 18°C (DT = 5°C)
(9) details, see operation range drawing
(10) For "RLQ" outdoor units: >55°C BUH only, no heatpump operation
For "RHQ" outdoor units: > 50°C BUH only, no heatpump operation
(11) Minimum flow is mentioned for heat pump operation. To allow backup heater to operate safely, a higher minimurn flow is required:
For *3V models: 12 /min
For *9W models: 15 /min
12) Refer to operation range detail for diferences between *RHQ" and *RLQ"* models.
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15 Tehniéni podatki

ELECTRICAL SPECIFICATIONS

Electric heater | Type 3V 9w
(optional) | Capacily setfing [ 3 6 3 6 6 9
Capacily stages 1 2 1 2 2 2
Capacily stage 1 [ 3 3 3 3 3 3
Capacily stage 2 [ 6 - 6 6 6 6
Minimurn time delay befween stages Note (11) Note (10) | Note (11) | Note (11) Note (11)|Note (1)
Power supply (1) Phase 1~ 3~ 1~ 1~ 3~ ~
Frequency Hz 50 50
Voltage v 230 230 230 400 [ 400
Current Running Current (back-up heater) | A 13 15,1 3 % | 87 | 13
Zmax (back-up heater) [2) - - - 029 - -
Complex B - - loas-ots| -
Minimum Ssc value (8) KVA - - - © -
Running Current
backup heater A 13 15,1 3 % 87 | 13
Voltage range | Minimum v 207 207 207 207 | 360 | 360
0] Maximum v 253 253 253 253 | 440 | 440
Wiing | power supply for back up heater quantiy of wires 36 4G 36 36| 4GI56| 4GI56
connections Type of wires Note (3) Note (3) | Note (3) | Note (3) [ Note (3) | Note (3)]
cable quantity of wires 3
type of wires 25mm
User interface quantity of wires 2
type of wires 0,75 mnr tl 1,25 mm* (max length 500 m)
Preferential KWh rate power supply | quantty of wires
ype of wires power : 6,3 A note (3]
Electricity meter quantity of wires 2
fype of wires Minimum 0,75 mim* (5VDC pulse defection)
domestic hot uantity of wires 2
water pump Type of wires Minimum 0,75 mm# (2A inrush, 1A confinuous)
for connection with R6T uantity of wires 2
Type of wires Minimum 0,75 mm*
for connection with A3P quantlty of wires Note (6)
type of wires Note (3) and (5)
for connection with M2S quantity of wires 36
type of wires Note (3) and (5)
Tor connection with optional FWXV* | quantity of wires 4
(demand input and output signal) ype of wires 100 mA, minimum 0,75 mm*
blor connection with botiom plate quaniy of wires 2
heater Type of wires Note (3]
Noes (1) Above mentioned power supply of the hydro box i for the backup heater only. The Switch box & pump of the hycrobox are supplied via the outdoor unit
(3) Select diameter and type according to nafional and local reguiations
(4) For more details of the voltage range and current refer to installation manual
(5) Voltage: 230V | Maximum current: 100mA  Minimum 0,75mm?
(6) Depends on thermostat type, refer to installation manual
(8) Inaccordance with EN/IEC 61000-3-11("), it may be necessary to consult the distribution network operator to ensure that the equipment is connected only to a supply with Zsys(***) < Zmax
(9) Equipment complying with EN/IEC 61000-3-12 ()
() : European/intemational Technical Standrd setiing the limts for voltage changes, voltage fluctuations and ficker in pubic low-voliage supply systems for equipment with rated current < 75A,
(*) : Europeanlintemational Technical Standard setting the limits for harmonic currents produced by equipment connected to public low-voltage systems wih input curtent >16A and < 75A per phase.
() System impedance

Note (10) - Backup heater (3V) - min. ime delay between stages

Capaciy
(kW)

Stage 1 —|

Note (11) - Backup heater (9W) - min. time elay between stages

Capaciy
(kW)

Stage 2—|

Stage 1—

10min.

Time
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15 Tehnié€ni podatki

15.8 Obmocje delovanja

15.8.1 Obmoc¢je delovanja: ogrevanje in hlajenje

outdoor temp. (°CDB) Alrgggﬁss INDOOR:
46 - AB-SERIES
= BA-SERIES CA-SERIES
32 BB-SERIES
fd o) CA-SERIES
S5 o
%é 8 o |w sl 9\{tqoor temp. (°CDB)
7 w
Ll o égg =]
10 -~ i i ; &3l ©
! ! \eavm? evaporator w®| =
| i water temperature (°C) 2= S
H H = 3
5 22 &% o
Y O 18 |---
i
10 F--- T | i leaving evaporator
outdoor temp. (°CDB) ! ' ' ' water temperature (°C)
35 f-—--- — : : : :
— 5 13 22 50
%) -
w —
o w —
] = 2%
wilo =
252 © L | w
TR = a8
Qo7 = Wy | ©
oml & P2l = 10
+ N w O~
WS w| O
DET Dh| =
B 2 O
-7
— —<|
T
-15
-25
leaving condensor -20
L / | water?emperature (°c) 25
L L \eavin? evaporator
1518 25 55 water femperature (°C)
outdoor temp. ("CDB)
K ] LEGEND
— 2] : ONLY BACKUP HEATER OPERATION
- — (NO OUTDOOR UNIT OPERATION)
52 ugJ E =3 : OUTDOOR UNIT OPERATION IF SETPOINT 225°C
Ly —
Zo| = — (S : OPERATION OF OUTDOOR UNIT POSSIBLE, BUT NO
w=| 2 GUARANTEE OF CAPACITY.
LWL E (IF OUTDOOR TEMPERATURE < -20°C or < -25°C OUTDOOR UNIT WILL STOP)
Ez 5 (INDOOR UNIT AND BACKUP HEATER OPERATION WILL CONTINUE)
= [[IIIT : PULL DOWN AREA
REMARK: FOR RESTRICTED POWER SUPPLY CONDITION MODE
OUTDOOR UNIT, BOOSTER HEATER AND BACKUP HEATER
CAN ONLY OPERATE SEPERATELY.
leaving condensor o - A
g o (*) *RLQ units include special equipment (insulation, heater sheet, ...)
[ 1 /1/ ! ) water?emperature () to ensure good operation in areas where low ambient temperature
can occur together with high humidity conditions. In such

1518 25 40 55 conditions the *RHQ models may experience problems with severe
ice build up on the aircooled coil

In case such conditions ara expected, the *RLQ must be

installed instead. These models contain countermeasures
(insulation, heater sheet, ...) to prevent freeze up.
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15.8.2 Obmocje delovanja: topla voda za gospodinjstvo

outdoor temp. (°CDB)
7777777777 outdoor temp. (°CDB)
w w | T .
= J) S— g . L INDOOR UNITS:
= = B[
) 2] e BB-SERIES
=3 SR A g g CA-SERIES
o | B S8 B
dol = 20| x 1
ga & 4 ‘
A9 = =3 = '
ws| = il = ;
g e 2% I
5 & o B S ) [ S |
< W ==| w g
L _ 5 ‘
a domestic hot water a -2 [----------1 %
! tanktemperature (°C) L] ; fa%rpetglrw"cl)z?; Ivxraele(r )
25 80 H M H
25 50 53 55 60 BT
outdoor temp. (*CDB) (I : ONLY BOOSTER HEATER OPERATION (EKHW* ONLY)
,,,,,,,,,, outdoortamp. (GDB) [ZZ: ONLY BACKUP HEATER OPERATION (EKH\&B\%;@J&}
T wo [T =3 ONLY BOOSTER HEATER OPERATION (EKHW* ONLY)
9 g - ONLY BACKUP HEATER OPERATION (EKHV'B + EKHTS",
S 5l o | 2 EHV'CA" ONLY) -
o i | © EXXY : OPERATION OF OUTDOOR UNIT POSSIBLE, BUT NO
= ! [ GUARANTEE OF CAPACITY.
= | I R SRnEEEEE EEEEEEEEEe (IF OUTDOOR TEMPERATURE < -25°C OUTDOOR UNIT WILL STOP)
= " | o i (INDOOR UNIT AND BOOSTER/BACKUP HEATER OPERATION
@, T ' 29 T ! WILL CONTINUE)
=2 ' ag &= ' REMARK: FOR RESTRICTED POWER SUPPLY CONDITION MODE
B3 B g b L 7o & i (EKHW* ONLY) OUTDOOR UNIT, BOOSTER HEATER
o = ! wel = ' AND BACKUP HEATER CAN ONLY OPERATE SEPARATELY.
9= - 2 '
e o I e !
ar| = o N
~ m L ] m :
= |l R !
8 & domestic hot water S ... ITTTTTTTTTT h M domestic hot water
********** 1 T tank temperature (°C) i i 1 tank temperature (°C)
25 35 4850 60 80 25 4850 80
w w | outdoor temp. (*CDB)
[=} [=]
2 3 2
2 5 g
E | = Tl o
%y & % &
(&)
g3 = go| 2
< ==
iz 2 &3 2
== (=
& 15 8
g _gg domestic hot water g domestic hot water
a - ——— tank temperature (°C) = e tank temperature (°C)
25 40 4550 55 60 80 25 40 4%850 55 60 80
INDOOR UNITS:
CA-SERIES 3TW60813-28
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15.8.3 Potreba po uporabi zbirne posode za kondenzat

Entering water temperature limit to prevent condensation

3 I 3
—— Relative humidity 40%
—&— Relative humidity 60%
¥ 3
—a&— Relative humidity 80% ’,"
28 o 28
,/
,/
,/
f"
s
P
2% Pras 25
” L 4
-~ r'd
” ”
” ’,/
/ el
2 i 2
O - O
2 2
> >
© ©
g 2
g 19 19 ¢
2 2
o) / o
© ©
= =
[@)] [@)]
£ <
T 16 16 o
c c
(I i
13 13
<
™~ | Example:
1 | With ambient temperature of 25°C 1
0 w and relative humidity of 40%. T 10
If entering water temperature is
below 12°C, condensation on water
piping will happen.
7 Y 7
2 L) 26 29 32

Dry bulb temperature [°C]

1. Refer to psychometric chart for more information.
2. If condensation is expected, installation of EKHBDPCAZ2 - drainpan kit must be considered.
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15.9

MAXIMUM COOLING CAPACITY

Preglednica mo¢i

Tons[°C] 20 25 30 35 40 43
LWE [°C] [CC (kW] PI (W] |CC [kW] PITkW] [CC [kW] PI kW] [CC [kW] PI kW] [CC [kW] PI (W] [CC (kW] PI (kW]
7 607 | 1,54 | 556 | 1,70 | 504 | 1,87 | 453 | 204 | 350 | 1,84 | 289 | 1,71

10 645 | 1,50 | 594 | 1,66 | 542 | 183 | 491 | 200 | 38 | 1,80 | 3,19 | 168

% 13 6,79 | 146 | 629 | 162 | 578 | 1,78 | 527 | 195 | 415 | 1,75 | 3,48 | 1,63
? 15 701 | 144 | 652 | 159 | 6,01 | 1,75 | 550 | 1,91 | 436 | 1,72 | 367 | 160
18 736 | 140 | 687 | 155 | 637 | 1,70 | 587 | 1,86 | 4,69 | 167 | 398 | 156
22 798 | 134 | 752 | 149 | 699 | 164 | 649 | 1,78 | 523 | 160 | 447 | 149
7 756 | 234 | 690 | 238 | 6,19 | 244 | 546 | 251 | 3,77 | 223 | 275 | 205
N 10 818 | 229 | 748 | 232 | 671 | 238 | 593 | 245 | 425 | 219 | 324 | 2,04
% 13 882 | 223 | 807 | 226 | 724 | 232 | 641 | 238 | 477 | 216 | 3,79 | 2,02
? 15 927 | 220 | 849 | 222 | 761 | 227 | 674 | 234 | 514 | 213 | 4,18 | 2,00
18 998 | 214 | 911 | 216 | 820 | 2,21 726 | 227 | 574 | 2,09 | 483 | 1,98
22 11,02 | 2,07 | 1013 | 2,08 | 9,06 | 212 | 802 | 217 | 6,65 | 203 | 583 | 195
7 879 | 298 | 801 | 303 | 719 | 311 635 | 320 | 410 | 248 | 275 | 2,05
N 10 950 | 291 | 868 | 296 | 7,79 | 3,03 | 689 | 3,12 | 461 | 244 | 324 | 2,04
g 13 10,24 | 285 | 9,38 | 2,88 | 841 | 2,95 | 744 | 304 | 516 | 240 | 3,79 | 2,02
? 15 10,76 | 2,80 | 9,86 | 2,83 | 884 | 2,90 | 7,83 | 298 | 555 | 237 | 418 | 2,00

18 11,59 | 273 | 1059 | 2,76 | 9,52 | 2,81 843 | 289 | 618 | 232 | 483 | 1,98

22 12,80 | 264 | 11,77 | 265 | 1052 | 270 | 932 | 277 | 714 | 226 | 583 | 195

MAXIMUM HEATING CAPACITY - PEAK VALUES

MAXIMUM HEATING CAPACITY - INTEGRATED VALUE

Lwc °c] 30 35 40 45 50 55 Lwc °c] 30 35 40 45 50 55
[Tams [°C]  HC [kW] PI kW] [HC [KW] PI kW] |HC [kW] PI kW] |HC [kW] PI kW] [HC [KW] PI kW] [HC [kW] PI kW] [Tams [°C] HC [kW] PI kW] [HC [kW] PI kW] |HC [kW] PI[KW] [HC [KW] PI[kW] [HC [kW] PI kW] |HC [kW] PI kW]
-20 242 | 1,58 240 179 | 235 197 | 230 219 | 221 241 -20 2,26 1,53 2,24 1,74 220 191 216 | 2,13 208 | 2,34
-15 353 | 157 | 332 | 1,79 | 338 | 196 | 313 | 221 304 | 241 280 | 2,52 -15 330 | 153 | 311 173 | 347 [ 190 | 293 | 215 | 286 | 234 | 264 | 244
-7 502 | 157 | 491 175 | 481 193 | 464 | 213 | 434 | 236 | 404 | 249 -7 470 | 153 | 460 | 1,70 | 451 188 | 434 | 207 | 408 | 229 | 381 241
%y 2 516 | 139 5,07 156 | 492 175 | 482 193 | 455 217 | 434 229 2y -2 4,84 136 | 476 152 | 463 1.7 4,53 188 | 428 | 211 410 | 222
C%! 2 520 | 122 | 510 | 1,37 | 498 | 158 | 488 | 174 | 469 | 19 | 454 | 2,08 % 2 490 | 1,19 | 481 134 | 469 | 154 | 460 | 1,70 | 442 | 193 | 427 | 2,02
& 7 525 | 099 | 512 | 112 | 500 | 131 | 490 | 144 | 470 | 166 | 454 | 176 S 7 525 | 099 | 512 | 112 | 500 | 1,31 | 490 | 144 | 470 | 166 | 454 | 176
12 529 | 077 520 | 086 5,05 1,01 491 1,21 473 147 | 457 1,52 12 529 | 077 | 520 | 0,86 5,05 1,01 491 1.21 473 147 | 457 1,52
15 547 | 076 | 529 | 081 516 | 098 | 506 | 120 | 476 | 137 | 463 | 148 15 547 | 076 | 529 | 081 516 | 098 | 506 | 120 | 476 | 137 | 463 | 148
20 6,02 | 074 | 585 | 081 573 | 096 | 551 113 | 518 | 132 | 489 | 145 20 6,02 | 074 | 585 | 081 573 | 096 | 551 113 | 518 | 1,32 | 489 | 145
-20 326 | 2,10 319 | 2,27 3,16 244 3,02 255 | 2,84 2,63 -20 3,16 189 | 311 2,12 293 | 2,37 275 | 2,50 27 2,59
-15 421 | 205 | 413 | 222 | 406 | 238 | 393 | 250 | 371 257 | 342 | 261 -15 413 | 186 | 401 | 207 | 377 | 230 | 360 | 245 | 354 | 252 | 326 | 255
-7 622 | 199 | 6,01 216 | 580 | 233 | 569 | 244 | 540 | 251 497 | 2,58 -7 548 | 181 534 | 202 | 529 | 222 | 521 238 | 499 | 245 | 458 | 252
. -2 6,99 | 1,94 | 681 210 | 6,52 226 | 6,33 239 | 599 246 | 548 2,54 N -2 6,15 1,79 | 6,08 1,96 6,04 | 2,14 569 | 2,28 558 | 2,37 514 | 2,46
% 2 748 | 190 | 726 | 204 | 696 | 220 | 676 | 233 | 657 | 241 596 | 2,50 % 2 658 | 1,76 | 640 | 190 [ 619 | 206 | 607 | 219 | 597 | 229 | 549 | 240
? 7 848 | 184 | 835 | 199 | 817 | 215 | 7,95 | 232 | 753 | 240 | 7,08 | 248 ? 7 848 | 184 | 835 | 199 | 817 | 215 | 795 | 232 | 753 | 240 | 7,08 | 248
12 920 | 182 | 897 | 195 | 873 | 211 | 837 | 229 | 801 | 239 | 752 | 247 12 920 | 182 | 897 | 195 [ 873 | 211 837 | 229 | 8,01 239 | 752 | 247
15 1003 | 1,79 | 977 | 191 | 946 | 208 | 910 | 226 | 865 | 237 | 814 | 247 15 10,03 | 179 | 977 | 191 946 | 208 | 910 | 226 | 865 | 237 | 814 | 247
20 1151 | 1,76 | 1121 | 1,87 | 1085 | 205 | 1044 | 224 | 989 | 236 | 931 247 20 1161 | 1,76 | 11,21 | 1,87 | 10,85 | 205 | 1044 | 224 989 | 2,36 9,31 247
-20 391 | 268 | 383 | 29 | 379 | 311 | 362 | 325 | 340 | 335 -20 379 | 241 373 | 27 351 | 303 | 329 | 319 | 325 | 330
-15 506 | 261 | 495 | 283 | 487 | 304 | 472 | 318 | 445 | 328 | 410 | 333 -15 496 | 238 | 481 | 264 | 452 | 293 | 433 | 312 | 424 | 321 392 | 326
-7 747 | 254 | 721 276 | 696 | 297 | 682 | 31 648 | 3,21 597 | 329 -7 657 | 2,31 641 | 258 | 635 | 283 | 625 | 303 | 599 | 313 | 550 | 321
o -2 838 | 248 | 817 | 268 | 7,82 | 289 | 760 | 304 | 719 | 314 | 657 | 324 I 2 738 | 228 | 729 | 250 | 725 | 273 | 682 | 291 670 | 302 | 616 | 3,14
% 2 897 | 242 | 871 261 | 835 | 281 | 812 | 297 | 7,89 | 308 | 7,16 | 320 % 2 790 | 225 | 768 | 242 | 743 | 263 | 728 | 279 | 716 | 292 | 659 | 3,06
x 7 1017 | 2,35 | 10,02 | 2,54 | 9,81 2,74 | 953 296 | 9,04 307 | 850 3,16 I 7 1017 | 2,35 | 10,02 | 2,54 9,81 2,74 9563 | 2,96 9,04 | 3,07 850 | 3,16
12 1104 | 232 | 1076 | 249 | 1048 | 2,70 | 10,05 | 292 | 9,61 305 | 903 | 315 12 11,04 | 232 | 10,76 | 249 | 1048 | 2,70 | 10,05 | 292 | 961 305 | 903 | 315
15 1204 | 228 | 11,72 | 244 | 1135 | 266 | 1092 | 289 | 1038 | 303 | 976 | 3,15 15 12,04 | 228 | 11,72 | 244 | 1135 | 266 | 1092 | 2,89 | 10,38 | 3,03 | 976 | 3,15
20 1381 | 2,25 | 1346 | 2,38 | 1301 | 262 | 1252 | 285 | 11,87 | 3,01 | 11,17 | 315 20 1381 | 2,25 | 1346 | 238 | 13,01 | 262 | 1252 | 285 | 11,87 | 301 | 11,17 | 3,15
Symbols :
cc Cooling capacity at maximum operating frequency, measured acc. standard EN 14511
HC Heating capacity at maximum operating frequency, measured acc. standard EN 14511
PI Power input, measured acc. EN 14511
LWE Leaving Water Evaporator temperature
Lwc Leaving Water Condensor temperature
Tamb Ambient temperature; RH (heating) = 85%
Conditions :
1. Cooling capacity
Capacity is according to standard EN 14511 and valid for chilled water range AT = 3~8°C
— Capacity values may not be extrapolated below 7°C leaving water temperature
2. Heating capacity
Capacity is according to standard EN 14511 and valid for heated water range AT = 3~8°C
3. Power input
Power input is total input of indoor and outdoor unit, inclusive the circulation pump; according to standard EN 14511
Notes:
- The capacity and power input is valid for V3-models at 230V.
- The capacity and power input is at maximum operation
3TW60812-1A
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15 Tehniéni podatki

15.10 Zvocni spekter

15.10.1 Zvoéni spekter: zunanja enota

COOLING
ERLQO04CA* ERLQO06CA* .
70 70 70 70 ERLQO0SCA
\\\ NR75 \\ NR75 & \\ nrrs] 7°
65 1 \ ] \
\\\ NR70 65 \\\ NR70 85 \\ NR70
60 60 ]
NR65 € \ NRes | 0 60 \ NRes | ©°
55 55 55
NR60 R NR60 \ NR60
50 | Y 50 \
_ NRS5 %0 NRS55 R > NRS55 T %0
o I~ -
=45 | = 1Y — o -
TN ] T <l 5 .
) k) >
® 40 B {40 2 | 5 |
® - 40 H ] 40 <40 - 40
5 S: NR45 H XY - NR45 2 NR45
% 35 a | H 2 2
g 235 835
° NR40 2
] 5 N E NR40
3 30 Sﬁ - N 130 230 | XY a\k s NRAO B 1 30 Sa0 XY N LT 30
n 3 n
\ ; \
21 o NS E 25 | XY NN - 25 1 | N |
201 x a || 20 o] x Ak 20 20 1] | x )N 12
1 XNRoiNR57NR107NR15 i = REI A & ORI N E
NRO NR5,NR10 ~ NR15 NRO NR5 NR10 NR15
10 IR UR VLN 10 10 [ O I W NG N YR IR VA VNN 10
63 125 250 500 1000 2000 4000 8000 dBA 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000 dBA 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000 dBA
OCTAVE BAND CENTER FREQUENGY (Hz) OCTAVE BAND CENTER FREQUENCY (Hz) OCTAVE BAND CENTER FREQUENCY (Hz)
OCTAVE BAND CENTER FREQUENCY [dB]
NOTES:
1n - DATA IS VALID AT FREE FIELD CONDITION
- DATA IS VALID AT NOMINAL OPERATION CONDITION
- dBA = A-WEIGHTED SOUND PRESSURE LEVEL. (A-SCALE ACCORDING TO IEC)
®E—_ - REFERENCE ACOUSTIC PRESSURES 0dB = 20uPa
=
“
MEASURING LOCATION
(DISCHARGE SIDE)
3TW60817-1
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HEATING
ERLQO04CA* ERLQO06CA* .
70 R 70 70 Q 70 70 ERLQOO08CA’ 70
\\\ \\ NR75 \\ NR75
65 1 \ i \
\\ NR70 65 \\ NR70 65 \\ NR70
60 60
\\ NR65 60 nRres T &0 60 \\\ NRes | 50
55
55 55
=y NR60 \ NR60 X NR60
50 50 | ]
B \ NR55 M 50 NRS5 50 50 XX AN NR55 0
B45 N @45 1\ r 545 1 =
z = NRS50 g S NR50 = NR50
240 [} EP ~_ \4| 3. ]
g _ NR45 840 1 5: ] Nras [ %° e NR45
2 ° — 5 q
835 2 N 2 |
5 835 835 —
© NR40 g S N NR40
€40 0 2 NR40 ° Q
8 230 \ - | H 30 230 | % & | | NRas H 30
3 8
N \ 3 { 11 ]

H S\B\'S H 25 25 1] ! -1 I NR3o |
o111 x AlANE H 20, x A | | 20 20 1] x ® - > nRres H 20
15 x NR! X \I T

HT RN > H 15 15 - NN S R0 |

NRO NR5 NR10 NR15 “ NRO NR5 NR15
NRO NR5 NR10 * NR15 NR10 ~
0 TRTAVELS 0 R TRATEEN o 0 NRTRVEL S 10
63 125 250 500 1000 2000 4000 8000 dBA 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000 dBA 68 125 250 500 1000 2000 4000 8000 dBA
OCTAVE BAND CENTER FREQUENCY (Hz) OCTAVE BAND CENTER FREQUENCY (Hz) OCTAVE BAND CENTER FREQUENCY (Hz)
OCTAVE BAND CENTER FREQUENCY [dB]
NOTES:
1n - DATA IS VALID AT FREE FIELD CONDITION
- DATA IS VALID AT NOMINAL OPERATION CONDITION
g - dBA = A-WEIGHTED SOUND PRESSURE LEVEL. (A-SCALE ACCORDING TO IEC)
i - REFERENCE ACOUSTIC PRESSURES 0dB = 20uPa
=
2
MEASURING LOCATION
(DISCHARGE SIDE) 3 8172
TW60817-;
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15 Tehnié€ni podatki

15.11  Krivulja ESP

15.11.1 Krivulja ESP: Notranja enota

EHV(H/X)04*CA*
© 75
<
: § ESP : External Static Pressure available at space heating-cooling circuit
65
7 N
W 60 \\ Water flow rate: Waterflow through space heating-cooling circuit
55 \
50 \
w \
40
35
30 \\
25 \ Minimum flow required during backup heater operation
‘\ See dashed lines
20
15 \ Unit Flow
10 TN EHV(H/X)04*CA3V 12
;i ] Alrea of operation \ EHV(H/X)08*CA3V 12
0 —\ EHV(H/X)08*CAV 15
0 2 4 6 8 10 12 14 16 18 20 22 24 26
Water flow rate (I/min)
EHV(H/X)08*CA*
E 75
x 70
o 65
[72] \
Y ™
55 N
5 N\
] N
45 \\
40 | N\
35 }
30
25 ! N\
2 1 N\
: N\
15 i \,
10 Area of operation
5 I 1 1 1 1 1
e e o
0 | ] 1 T !
0 2 4 6 8 10 12 14 16 18 20 22 24 26 28 30 32 34
Water flow rate (I/min)
Notes:

1) Selecting a flow outside the area of operation can cause damageor malfunctioning of the unit.
See also minimum and maximum allowed waterflow range in the technical specifications.
2) Water quality must be according to EN directive EC 98/83 EC.
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15.13 Programi certificiranja
RATED DATA FOR CERTIFICATION PROGRAMS - HEATING MODE
o o o o o o
o o o o o o
(&) (&) (&) (&) (&) (&) g
Certificati Ta[°C] |[EWC [°C]|LWC [*C]|HC [kW] | COP g B g g k= £t
ertification program a =1 =1 =1 = =1 =1
prog Sulgol| 3 Sz | § g5
2L o = g o x 2
c 5| & c c Q c — I=ls]
S2|SL| S5 | £8 | £8 | €
*RLQ004* | Floor | EHPA 10/8 30 35 | 447 | 512|400
Crédit d'impét, NF PAC, 7% | 30 | 35 | 440 |504 |400|340 - 320
Microgeneration
EHPA, SEI, Ecolabel 21 35 | 327 | 402 3,10 310 3,00
NF PAC 718 35 | 437 | 281 ]200] 210 - - - -
Fan Coil | NF PAC 7l6 40 45 | 403 |358 |250] 270 - - -
Ecolabel 21 45 | 397 | 277|150 2,60 -
NF PAC 718 45 | 420 | 227|150 | 160
*RLQO06* | Floor | EHPA 10/8 30 35 | 625 | 507|400
Crédit d'impét, NF PAC, 7 | 30 | 35 | 600 | 474400/ 340 - 320
Microgeneration
EHPA, SEI, Ecolabel 21 35 | 458 | 366 3,10 3,10 3,00 -
NF PAC -7-8 35 531 | 284|200 210
Fan Coil | NF PAC 7l6 40 45 | 567 |356 |250] 270 - - - -
Ecolabel 211 45 569 |281]1,50 2,60
NF PAC 718 45 | 512 |222 | 150 | 1,60 - - - -
*RLQO08* | Floor | EHPA 10/8 30 35 | 739 | 475400
Credit d'impot, NF PAC, 716 30 35 | 740 | 445400340 . 3,20
Microgeneration
EHPA, SEI, Ecolabel 21 35 | 580 |353 3,10 3,10 3,00
NF PAC 718 35 | 546 |271[200] 210 - - - -
Fan Coil | NF PAC 7l6 40 45 | 689 |342|250] 270 - - - -
Ecolabel 211 45 6,08 | 2,63 - - 2,60 -
NF PAC 718 45 | 613 | 212|150 | 1,60
3TW60819-3C page 1
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15.14 Tabela kombinacij
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